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Nota previa 
 
Un ano máis, e van xa vinte, achegamos aos interesados en coñecer cómo se 
desenvolveu a Literatura galega en Galicia e fóra dela, o Informe de literatura 
correspondente ao ano 2015, o primeiro observatorio literario galego con características 
que van máis alá dunha base bibliográfica, xa que non só dá noticia da creación senón 
tamén da recepción de todo tipo de obras literarias, así como doutros elementos 
sistémicos, acompañados todos eles dunha descrición do seu contido, e mesmo da súa 
historia cando de revistas e premios se fala. Este Informe poderase consultar, como en 
anos anteriores, en formato PDF, xunto con todos os Informes dende o ano 1995, na 
web do Centro Ramón Piñeiro para a Investigación en Humanidades 
(http://www.cirp.es) en recursos en liña ou ben directamente no buscador Google: 
Informes de Literatura. 
 
Como é habitual, no traballo acollemos todas as informacións e reflexións que, 
atinxindo directa ou indirectamente ao ámbito da Literatura galega, apareceron por unha 
parte en soporte impreso durante o ano 2015 e, dentro deste tipo de soporte, nas súas 
máis diversas manifestacións: monografías, libros colectivos, revistas, xornais etc.  
 
Ofrecemos un comentario descritivo, non valorativo nin crítico, de cada unha das 
entradas rexistradas, é dicir, tanto dos libros relacionados coa literatura que viron a luz 
ao longo do ano 2015 como das recensións que sobre eles apareceron nas revistas e nos 
xornais durante ese mesmo período de tempo. Con estes comentarios tratamos tan só de 
informar o lectorado do contido das diferentes publicacións, sen entrar en análises 
minuciosas, cousa que sería de todo punto imposíbel, nin en excesivos tecnicismos que 
puidesen obstaculizar a comprensión a un lectorado non especializado. 
 
Respecto dos xornais, os consultados seguen a ser, fundamentalmente, de ámbito 
galego, aínda que tamén son obxecto de atención aqueloutros foráneos que moi 
esporadicamente conceden algunha atención á Literatura galega. Así, poderán atoparse 
ao longo deste Informe algunhas entradas de ABC, El Mundo e El País. Doutra banda, 
apreciarase que, polo que se refire a este tipo de publicacións, diferenciamos entre 
“Recensións” e “Referencias varias”, por considerar que estas últimas, de importancia 
menor, evidentemente, achegan xa algunha alusión ou información secundaria respecto 
do obxecto principal do escrito (artigos de opinión, entrevistas), xa simples nótulas que 
non alcanzan o rango de recensións nin de análises críticas con pronunciamentos 
valorativos de interese, na maioría dos casos. Se decidimos mantelas foi por considerar 
que proporcionan unha información colateral valedoira, cando menos, para sabermos o 
grao relativo de atención que prestan ao ámbito literario, en xeral, os diferentes xornais 
consultados, cousa que se reflicte elocuentemente nos gráficos estatísticos que 
presentamos.  
 
Polo que atinxe ás revistas, cómpre ter en conta que as consultadas son case todas 
galegas, por máis que apreciamos e rexistramos a atención que lle prestan a esta 
literatura outras como AILIJ (Anuario de Investigación en Literatura Infantil y Juvenil), 
CLIJ (Cuadernos de Literatura Infantil y Juvenil), Estudios Románicos, Madrygal. 
Revista de Estudios Gallegos e Medievo Romanzo. Tamén nesta orde de cousas, 
queremos avisar o lectorado de que, case exclusivamente, nos temos dedicado a 
consultar as revistas de maior difusión, pero que somos conscientes da existencia de 
gran cantidade de publicacións por parte de Centros de ensino, Agrupacións e 



Asociacións culturais e outros Centros, de dentro e de fóra de Galicia, que poden ter 
interese para os nosos fins pero que non nos foron asequíbeis na súa maior parte. Neste 
sentido queremos manifestar a nosa vontade de apertura e o noso interese cara a todas 
aquelas contribucións que o lectorado desexe facernos chegar ao Centro para paliar o 
noso descoñecemento, nalgúns casos, e noutros a escasa difusión de certos materiais. 
 
No apartado IX Revistas, no que se fai unha biografía da publicación, non dos traballos 
que contén, a non ser as achegas de creación, dado que se describen no apartado 
anterior, só biografaremos aquelas que teñen ISSN, as demais que chegan ás nosas 
mans, como xa dixemos, serán descritas por medio dos seus traballos en Publicacións en 
Revistas. Os Anuarios que non teñan ISSN e si ISBN serán descritos como monografías 
(Apartado V.1). Tamén neste apartado acollemos as revistas que se ofrecen en edición 
facsimilar. 
 
Noutra orde de cousas, cómpre salientar que, como xa se ten feito en edicións 
anteriores, dedicamos un apartado especial (IV) a todo o que se publicou arredor da 
figura homenaxeada no Día das Letras Galegas, neste caso, Xosé Filgueira Valverde.  
 
Doutra banda, o lectorado apreciará que a Literatura Infantil e Xuvenil é obxecto, así 
mesmo, de atención diferenciada (Apartado VII), respecto da que podemos denominar 
institucionalizada, ou dirixida aos adultos. Incorporamos a este apartado a sección 
denominada “Cómic” polas súas características gráficas e narrativas, aínda que somos 
conscientes de que hai distintos tipos de cómic, con intencións diferentes e lectorado 
ideal non infantil e xuvenil. Polo mesmo, coidamos que os traballos rexistrados sobre a 
Literatura de transmisión oral, pola especial metodoloxía que o obxecto de estudo 
impón, debían considerarse á parte (Apartado VIII), tal e como se fai asemade coa 
Literatura medieval (Apartado XI), por constituír esta un corpus con perfil de seu, 
practicamente xa pechado, e dispoñer, así mesmo, dunha metodoloxía de investigación 
ben diferenciada respecto do resto da literatura. 
 
Para unha mellor matización na análise dos aspectos que definen o sistema literario 
galego seguimos a consignar a porcentaxe de obras que se beneficiaron dunha 
subvención pública para a súa edición (marcadas no texto con §), así como a daquelas 
que foron directamente editadas por institucións oficiais, xa sexan de ámbito local, 
provincial ou autonómico (marcadas no texto con w), para contribuír a unha mellor 
interpretación da realidade cultural galega.  
 
Nos Informes anuais, como ocorre neste, seguimos a engadir un “Apéndice” que acolle 
aquelas obras que chegaron ás nosas mans despois de pechado este, xa sexan do mesmo 
ano ou anteriores. 
 
Finalmente, queremos manifestar como sempre o noso agradecemento a Mercedes Brea 
pola axuda e a información que nos prestou sobre Literatura medieval, e a todas aquelas 
persoas que ou ben realizaron a descrición dalgunha entrada ou ben colaboraron neste 
proxecto nalgún momento do proceso de elaboración ou nalgún aspecto puntual, como é 
o caso de Juan José Mosquera Ramallo e María Vanesa Solís Cortizas. 
 
Blanca-Ana Roig Rechou 
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I. NARRATIVA 
 
I. 1. NARRADORES GALEGOS 
 
 
Alfaya, An, Muros de aire, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, 2015, 248 pp. (ISBN: 
978-84-9914-904-2).  
 
Novela de An Alfaya (Vigo, 1964) que ten como fío condutor as vivencias dun grupo de 
persoas con tendencias suicidas. Comeza a narrativa presentando a Cora e Fidel, unha 
parella que manteñen ademais unha relación profesional ao compartir a dirección dunha 
empresa de socioloxía. Cora e Fidel están realizando un estudo sociolóxico, centrado en 
tendencias suicidas, grazas a un encargo que reciben dunha institución académica. Cora 
é a encargada de realizar o estudo de campo mentres que Fidel está envolvido nos 
asuntos administrativos. No decorrer da narrativa, Cora vai realizando diferentes 
entrevistas aos suicidas que recolle en gravacións para a súa posterior análise, tarefa que 
lle resulta cada día máis insoportábel debido á carga psicolóxica que iso lle provoca e á 
súa vinculación emocional co traballo que desenvolve. Esa situación vaina levar a unha 
insatisfacción persoal, caracterizada polo sentimento de frustración, dor e 
incomprensión que afecta á súa vida persoal e profesional e que a levará a fuxir até a 
cidade onde creceu. A través dun narrador omnisciente, a autora vai construíndo 
diferentes narrativas até converxer no final da novela. Esta novela ábrese cunha 
dedicatoria “A Manolo, Tania e Mario, ordenando o caos” e continúa cunha nota da 
autora onde explica a intención do libro: “amosar a dor duns personaxes sen vontade”. 
Ao longo da narrativa vanse desenvolvendo e relacionando diferentes temas como a dor, 
o amor, a insatisfacción persoal e social, a soidade, a violencia, o sentimento de culpa 
ou a frustración, entre outros. Na introdución An Alfaya dispón tres citas: a primeira é 
un poema de Rosalía de Castro, “Que pasa ó redor de min?”, de Follas Novas; a 
segunda é de Emily Dickinson, “A vida é unha morte que nos leva tempo”, e, por 
último, aparece unha cita de Vicente Huidobro pertencente ao “Canto III”, de Altazor, 
“Y puesto que debemos vivir y no nos suicidamos/ Mientras vivamos juguemos.” A 
división da novela responde aos chamados “Cartafol suicidas”, onde se dispoñen as 
entrevistas realizadas por Cora no seu estudo de campo. Aquí preséntanse os casos e as 
persoas entrevistadas, deixando ver as historias individuais de cada unha delas. Suman 
un total de once e cada parte conta cunha subdivisión numerada onde se van 
intercalando as vivencias persoais e as memorias de Cora. Menos o primeiro cartafol, 
“Cartafol suicidas. Caso un”, o resto dos cartafoles están introducidos por citas de 
autores, todas relacionadas coa morte, co abandono etc. Os autores citados son, por orde 
de aparición: Manuel Rivas, Bernadino Graña, Manoel Antonio, Celso Emilio Ferreiro, 
Camus, Antonio García Teijeiro, Paul-Louis Landserg, Mario Benedetti, Xosé Carlos 
Caneiro e Gioconda Belli. No final da novela engádense dúas citas máis, a primeira de 
Franz Kafka e a segunda de Almudena Grandes. Finalmente, péchase o libro cunha nota 
onde se recolle un anaco do Código Penal Español, Libro II (Delitos e as súas penas), 
Título Primeiro (Do homicidio e as formas), Art. 143, dedicado ao suicidio. 
 
 
Recensións: 
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- Ramón Nicolás, “Unha ollada á condición humana”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “Galego”, 2 outubro 2015, p. 6. 
 
Comenta que a autora trata unha temática difícil que vai dende a violencia até a 
incomprensión social e valora que o faga con convicción. Fala brevemente do 
argumento, que considera un traballo coidado e documentado, e indica que se amosa 
outro rostro da vida marcado polas “cicatrices e os silencios”. Valora que se trate como 
tema literario unha realidade agochada pois axuda a tomar conciencia sobre o mesmo.  
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Enganchar”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “No 
ficción”, “Club dandi”, 23 outubro 2015, p. 6. 
 
En primeiro lugar, reflexiona sobre a presenza na literatura dos guerrilleiros, maquis e 
fuxidos. A continuación, comenta que An Alfaya é unha autora de longa tradición nas 
letras galegas. Fala do argumento da súa última obra. Destaca que a trama xira arredor 
dos suicidios e resalta o ritmo áxil e rápido da historia, que a converte nunha obra de 
sinxela lectura. 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “Na presenza do mal”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, 
n.º 558, “Libros”, 29 outubro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 513, “Letras 
galegas”, 7 novembro 2015, p. 10. 
 
Comenta brevemente que Muros de aire é a obra máis importante de An Alfaya tras 
revisar outras publicacións anteriores. Di que a temática predominante nesta novela é o 
suicidio, as súas causas e consecuencias, de forma que plasma a eterna loita entre o que 
está ben e o que está mal como desencadeante da morte autoinflinxida. Destaca o 
personaxe principal de Cora que, xunto coa súa parella, son os encargados de elaborar 
un estudo sobre as persoas que intentaron suicidarse, descubrindo no seu camiño que 
estas persoas eran criminais. Indica que se trata dunha novela interior e salienta a 
elaborada estrutura da obra. 
 
 
Alonso, María, Despois do cataclismo, Santiago de Compostela: Urco Editora, col. 
Alcaian, xaneiro, 2015, 124 pp. (ISBN: 978-84-15699-69-9).  
 
Primeira novela de María Alonso Alonso (Matamá, Vigo) cuxa acción se localiza nun 
tempo futuro que comeza co parto solitario dunha muller, cuxa filla pasa a formar parte 
da comunidade grazas a un nanochip que controla os seus pensamentos, de xeito que 
non a conduzan ao cataclismo que destruíu o mundo no pasado. A súa vida transcorre 
nun castro controlado pola política (representada polos gardas da tradición que 
controlan o señor do Castro), a ciencia (que se reflicte no personaxe do señor das 
Herbas) e o medo. Cando a rapaza chega á adolescencia descobre unha realidade oculta 
no bosque e a verdadeira natureza das moras. A novela encádrase no xénero da ciencia 
ficción, mesturada coa fantasía e o concepto do neocastrexismo, e contén unha crítica 
social ao redor do machismo, que se recrea na violencia tanto do corpo (manifesta no 
parto) coma nas mulleres que a sofren. 
 



11 

 
Recensións: 
 
- Jorge L. Bueno, “Fantasía lendaria”, Tempos Novos, n.º 222, ProTexta, n.º 11, 
“ProPostas”, novembro 2015, p. 86. 
 
Defínese esta novela como unha “distopía post-humana” que enche un baleiro na 
narrativa galega. Alúdese á influencia na obra de Lovecraft, Poe, Clive Barker, 
Shakespeare ou a literatura medieval. Equipárase a obra ao relato de Philip K. Dick “O 
rei dos elfos” pola súa mestura de fantasía lendaria e ciencia ficción. Saliéntanse o bo 
artellamento da historia e a súa capacidade para incitar á reflexión. 
 
 
Álvarez, Bautista, Cuarto minguante, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Narrativa, 
febreiro 2015, 205 pp. (ISBN: 978-84-9914-809-0).  
 
Bautista Álvarez (Loucía, Santo Amaro, Ourense, 1933) presenta neste volume a 
historia da emigración galega no século XX, primeiro a América e despois a Europa, a 
través das vivencias de Ismael na súa peripecia emigrante. Cuarto minguante comeza 
cun “Prólogo” no que o autor afirma que non escribe “para os de agora” senón para os 
das xeracións anteriores e divídese en trinta e nove capítulos, sen título e con 
numeración romana, e mais un “Epílogo”. A narración comeza coa chegada de Bautista 
Álvarez a Zürich para impartir unhas conferencias, lugar no que atopa un amigo da 
infancia chamado Ismael Carballo. A seguir detállase a vida deste personaxe dende o 
seu nacemento en Loucía. Coñécese como en 1955 decide emigrar a Venezuela, pero 
debido a unha bebedeira desembarca en Río de Xaneiro, onde segue co oficio de xastre 
aprendido en Loucía e que continuará co paso do tempo en Bos Aires. En 1965, de volta 
a Galicia, continúa exercendo a súa profesión, mais ten problemas coa xustiza, morre 
súa nai Rosaura e decide emigrar a Suíza. Na emigración nese novo país, Ismael traballa 
no hotel Rigilbik, é enganado por Isaura Torga, coa que ía casar, e remata traballando 
nunha cervexaría, aínda que finalmente lle outorgan a incapacidade laboral. Despois 
desta longa biografía de Ismael Carballo, a voz narradora dá conta do seu regreso a 
Suíza, agora en misión política, e da descuberta do falecemento de Ismael e da loita dos 
familiares pola súa herdanza. 
 
 
Recensións: 
 
- Alfredo Conde, “Dúas lecturas”, El Correo Gallego, “Opinión”, “Os outros días”, 5 
marzo 2015, p. 4. 
 
Faise unha crítica a dúas obras, Cuarto minguante, de Álvarez Bautista, e Amor en 
alpargatas, de Manuel Portas. En canto á primeira, dise que está escrita cunha técnica 
“de lareira” e que consegue evocar as narracións orais do pasado. Saliéntase a calidade 
da lingua empregada e o uso de recursos propios da oralidade. Polo que se refire á 
segunda, coméntase o acerto do primeiro capítulo, onde se mesturan diversos puntos de 
vista e destácase a presenza do tema da infancia e a “recuperación do mundo que se 
foi”. Finalmente, recoméndase a lectura das dúas novelas. 
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- Francisco Martínez Bouzas, “Anos martelados”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 
543, “Libros”, 21 maio 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 498, “Letras galegas”, 
30 maio 2015, p. 10. 
 
Informa que a obra trata sobre a emigración galega a Latinoamérica e Europa nos anos 
cincuenta e sesenta e que o autor se baseou para a escrita nas experiencias vividas no 
seu lugar natal, o concello de San Amaro (Ourense), e na súa bisbarra. Sinala que non é 
unha novela histórica da emigración galega, senón un relato de ficción que se basea na 
realidade da época. Di que a obra conta cun prólogo do autor no que reivindica a lectura 
e resume a vida do escritor Marcial Lafuente Estefanía. Sinala que Bautista Álvarez fai 
este retrato da emigración como un narrador omnisciente que mesmo se introduce na 
historia e fai comentarios sobre o seu labor. Finalmente, tamén fala sobre a presenza da 
ironía e a ausencia de idealismos ou “tremendismos”, así como sobre o emprego dunha 
lingua popular coa que recupera palabras e expresións esquecidas na actualidade. 
 
- Vicente Araguas, “Da naturalidade”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 20/ 
Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 888, p. 26/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 888, p. 
30, “máis Libros”, 5 xullo 2015.  
 
Comenta a natureza desta obra, que vai da novela ao conxunto de relatos, e valora 
aspectos como a dedicatoria á UPG, o prólogo e epílogo do propio autor, o seu estilo e 
lingua literaria ou a presenza de persoeiros da historia literaria española (Emilia Pardo 
Bazán, Francisco Quevedo, José Zorrilla) no tecido dunha historia de emigración, 
enfiada con considerábel habelencia para ir contrastando acontecementos en Galicia, en 
América e en Suíza. 
 
 
Álvarez Cáccamo, Xosé María, As últimas galerías, Vigo: Editorial Galaxia, col. 
Literaria, n.º 337, xuño 2015, 199 pp. (ISBN: 978-84-9865-619-0). 
 
Primeira novela longa do poeta Xosé María Álvarez Cáccamo (Vigo, 1950) que 
principia con dous paratextos en forma de dedicatorias (“A miña nai, María Luisa 
Cáccamo, referente fundamental” e “A Isabel Parreño, a lectora decisiva”) e que, a 
continuación, presenta unha nota de agradecemento para Beatriz García-Ramos, Paqui 
Álvarez, Anxos Villot, Celso López, Xavier Baixeiras, Aurelio Casal e Víctor F. 
Freixanes. O libro destaca a importancia da memoria para coñecer o pasado e mudar o 
presente. Dividida en once capítulos, a historia comeza con Manuel, o narrador, guiando 
a cadeira de rodas da súa nai, Amalia. A muller, vítima da parálise, a demencia senil e a 
xordeira está internada nunha residencia xeriátrica. O discurso confuso da nai, que se 
alterna con momentos de lucidez, consegue que Manuel reviva fragmentos da infancia e 
comece a interesarse por algúns acontecementos do pasado, como a relación de amor 
que existiu entre os seus proxenitores, no marco dos anos da ditadura. Mediante a 
lectura da correspondencia dos pais antes do casamento e a conversa con diversas 
testemuñas, entre outras fontes, o narrador descobre a violencia, os horrores da guerra 
civil e algúns sucesos que lle permitirán reinterpretar a existencia do seu pai e a imaxe 
da súa nai. O percorrido a través do pasado remata cun dramático desenlace que 
cambiará para sempre a vida de Manuel. 



13 

 
 
Recensións: 
 
- Rexina Vega, “Memoria histórica e íntima”, Tempos Novos, n.º 220, ProTexta, n.º 10, 
“ProPostas”, setembro 2015, p. 78-79. 
 
Comézase por salientar o tema da vellez na historia, posto que o punto de partida sitúase 
nun xeriátrico, ao que un fillo leva un álbum de fotos para que a nai reconstrúa a 
“memoria autocensurada”. Conclúese destacando a verosimilitude coa que se tratan a 
Guerra Civil e a posguerra. 
 
- Vicente Araguas, “Unha historia de amor”, La Región, 3 setembro 2015/ Atlántico 
Diario, 6 setembro 2015, “La Revista”, n.º 194, “Con texto”, “Rabo de nube”, p. 14. 
 
Mostra a traxectoria literaria do autor, desenvolta no ámbito poético, contístico e 
memorialístico. Indica a estrutura da novela, que se divide en tres partes: a primeira 
narra a historia da nai do narrador; a segunda, correspóndese cunha comunicación 
epistolaria entre os amantes e a terceira recolle o testemuño da muller, clave da historia. 
Indica o carácter sorprendente que posúe a obra, o cal procede en gran medida do 
desenlace. Por último, destaca o personaxe de Tucho Ruiz, que morrerá ao longo da 
novela e de quen se descobre que tivo un escuro pasado na época franquista. 
 
- Ramón Nicolás, “Reactivar a memoria, redescubrir a vida”, La Voz de Galicia, 
“Fugas”, “Letras”, “Galego”, 4 setembro 2015, p. 13. 
 
Indica que nesta obra se apela á importancia do elemento memorialístico como un 
elemento principal da vida dos seres humanos. Destaca a importancia da personaxe 
Amalia e sinala a relevancia dos relatos orais, no senso da memoria social. Comenta que 
arredor disto, botando man dunhas cartas, se argalla a estrutura da novela unindo o 
presente e o pasado para botar luz sobre a vida dos proxenitores do protagonista. Tamén 
destaca que esta novela posúe a xenialidade da composición, polo que non debe pasar 
desapercibida. 
 
- Laura Blanco Casás, “Conmovedor relato”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 554, 
“Libros”, 1 outubro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 509, “Letras galegas”, 10 
outubro 2015, p. 10. 
 
Comenta cales foron os elementos que constituíron a idea do libro e fai un resumo 
amplo do argumento da obra. Destaca que é a primeira aproximación do autor á 
narrativa de ficción e que a súa formación lírica se percibe tamén na prosa. Subliña que 
a novela ten unha estrutura orixinal, ben contada e cunha historia que conmove os 
lectores.  
 
 
Referencias varias: 
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- E. Ocampo, “Xosé María Álvarez Cáccamo. ‘O libro xorde logo dunha conversa coa 
miña nai, doente de alzhéimer”, Faro de Vigo, “Sociedad”, 10 xullo 2015, p. 41. 
 
Preséntase unha breve entrevista co autor, antes da presentación da súa primeira novela, 
na Feria do Libro de Vigo. Coméntase o xermolo da novela –unha conversa coa nai do 
autor, doente de alzhéimer–, os lindes do autobiográfico e do novelado, o porqué do 
título ou a escolla de Xina Vega para a presentación. 
 
- J. Fernández, “Antón Ocampo y el lenguaje de los animales”, La Voz de Galicia, “La 
Voz de Santiago”, “Patio de vecinos”, 27 novembro 2015, contracuberta. 
 
Entre outras novas, informa da presentación desta novela en Cronopios e destaca a 
presenza de Victor F. Freixanes e Xosé Manuel Trigo no acto. 
 
 
Ameixeiras, Diego, A noite enriba, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, novembro 2015, 
152 pp. (ISBN: 978-84-9914-936-3).  
 
Novela negra de Diego Ameixeiras (Lausana, Suíza, 1976) na que se realiza unha 
reflexión profunda sobre os límites deste xénero e o propio feito de escribir. O volume 
consta de tres partes que levan por título “O sol de Oregón”, “Sombras sobre dúas 
pernas” e “A morte borrará os teus ollos”, nas que se narra a historia dun escritor 
obsesionado con David Goodis, un dos grandes narradores esquecidos da época dourada 
do xénero negro nos Estados Unidos de América, quen decide iniciar o seu proxecto 
máis pretensioso: a redacción dunha biografía novelada do autor norteamericano, 
reivindicado durante décadas polos filósofos existencialistas franceses. O ritmo da 
novela é áxil e dinámico, caracterizado polo uso de múltiples elipses e saltos no tempo. 
 
 
Araúxo, Emilio, Balbina, Noia: Toxosoutos, col. Nume, 2015, 98 pp. (ISBN: 978-84-
944314-1-8).  
 
Novela histórico-biográfica de Emilio Araúxo (Coles, Ourense, 1946) centrada na 
traxectoria vital de Balbina López Roxo, galega que viviu moi de preto a Guerra Civil 
española, a Segunda Guerra Mundial e a Revolución cubana. O libro ábrese cunha serie 
de “agradecementos” do escritor a Marisa González Feijoo, Carlos Morales Iglesias, 
Luis Pérez Sánchez e á familia de Balbina. A continuación, ofrécese un conxunto de 
dezaseis discursos da protagonista, todos eles baixo un título diferente extraído dunha 
frase concreta expresada pola propia Balbina. Os textos aparecen datados entre os anos 
1986 e 1989, de modo que se trata de confesións íntimas que trata de rescatar da 
memoria dende a vellez, pois naceu en 1904. Nun ton conversacional e distendido, e 
cun estilo no que abundan os dialectalismos e as expresións da fala cotiá, Balbina conta 
en primeira persoa os episodios máis importantes da súa vida. De procedencia galega, 
marchou con tan só dezaoito meses a Cuba cos seus pais. Nese lugar casárona contra a 
súa vontade aos doce anos cun home moito maior e a partir dese momento empezou a 
traballar en diversas fábricas para sobrevivir á miseria, até que, enganada pola nai, 
regresou a Galicia con vinte anos. O pai abriu un negocio na Coruña que o levou á 
ruína, polo que Balbina se viu obrigada a marchar a Barcelona e a traballar ao servizo 
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dunha familia acomodada. Cando quixo volver á súa terra, en xullo de 1936, produciuse 
o estalido da Guerra Civil e non puido regresar. Nos primeiros instantes da contenda, 
formáronse diversos grupos en hospitais baixo o mando da Cruz Vermella e Balbina, 
que comezara a prepararse como enfermeira auxiliar, participou nas tarefas de rescate 
de nenos e familias vítimas dos bombardeos e dos ataques a vivendas e escolas. De alí 
marchou a Francia, onde permaneceu exiliada durante dez anos e onde percorreu o país 
e presencia matanzas, que lembra con especial dor e crueldade, como a de Oradour-Sur-
Glane por parte das tropas alemás. Posteriormente, actuou de enlace da guerrilla 
antifranquista en varias ocasións e deu información aos maquis ocultos nos montes 
galegos. Anos máis tarde, volveu a Cuba, onde tamén lle tocou vivir a Revolución.  
 
 
Area, Ramón, Tempo de pedra, [A Coruña]: Editorial Canela/ Canela Producións S.L., 
col. narrativacanela, decembro 2015, 267 pp. (ISBN: 978-84-608-4348-1). 
 
Novela de Ramón Area Carracedo (Ourense, 1969) que reproduce na lapela da cuberta 
unha breve recensión crítica de Carlos Martínez Uzal, coordinador da Asociación Itinera 
Voluntarios en Saúde Mental, na que destaca a cor gris e o silencio dos hospitais 
psiquiátricos e indica o feito real do que parte a historia. Na lapela da contracuberta 
ofrécese unha breve sinopse biobliográfica do autor. A exclamación “Ai dos vencidos!”, 
de Breno, xefe galo, antecede o primeiro capítulo, intitulado “Dez de outubro” e punto 
de partida dunha estrutura cíclica dun ano, que comeza e remata cun capítulo 
homónimo. A trama desenvólvese nun hospital psiquiátrico e arrinca cando o doutor 
Goeiro, mentres valora a posibilidade de darlle a alta ao esquizofrénico paranoide 
Lorenzo Sandiás, se dá conta da súa borracheira o 10 de outubro, para celebrar o 
aniversario do nacemento en 1875 de Wilhelm Friedrich Mette, cuxa lápida descubriu 
un século despois, no cemiterio de Conxo, que está vinculado á historia do Sanatorio 
psiquiátrico dende 1917. A partir deste detonante, o médico decide investigar e, na súa 
procura, saca á luz feitos acontecidos durante a Segunda Guerra Mundial, que conforma 
unha trama secundaria á principal: a intrahistoria do persoal médico e dos enfermos dun 
hospital psiquiátrico, exemplificado, neste caso, na recreación do compostelán Sanatorio 
psiquiátrico de Conxo. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Joel Gómez, “Ramón Area. ‘Mette merecía unha moi boa historia”, La Voz de Galicia, 
“La Voz de Santiago”, “En primera persona”, 18 decembro 2015, contracuberta. 
 
Infórmase da presentación na Casa das Asociacións de Cornes desta obra centrada na 
historia do capitán alemán Friedrich Wilhelm Mette, enterrado no cemiterio histórico do 
Psiquiátrico de Conxo. Coméntase que na novela se reconstrúe a vida deste home e 
explícase como chegou a Santiago. Dise que o título evoca a obra Tiempo de silencio, 
de Martín Santos, e a lousa que durante moitos anos existiu sobre os doentes do 
Psiquiátrico. 
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Bermúdez, José M., A revolta dos gorrións. Nobres e vasalos, [El Ejido]: Ed. Círculo 
rojo, col. Novela, 2015, 270 pp. (ISBN: 978-84-90954799).  
 
Novela de José Manuel Bermúdez Siaba (Muros, 1957) ambientada na segunda metade 
do século XV e na que se mestura a ficción con feitos históricos reais acontecidos na 
Galicia dos anos 1465 a 1472. Nesta época Galicia estaba a sufrir unha situación de 
inestabilidade, falta de alimentos e carencias que afectaban fundamentalmente ás clases 
baixas e medias. Ademais dos períodos de malas colleitas estaban os abusos da 
aristocracia e os contínuos ataques de salteadores e criminais que actuaban baixo a 
protección de nobres e clero. O descontento do pobo estoupou nunha gran loita popular. 
A revolta dos gorrións. Nobres e vasalos céntrase nesa Gran Revolta Irmandiña de 1467 
e conta a historia de Valente Bolaño, un labrego que se alista no exército popular e que 
encarna a liberdade e a vinganza. O protagonista acada satisfaccións, pero tamén padece 
as penas da guerra, como a perda de seres queridos.  
 
 
Referencias varias: 
 
- C. Botrán, “A revolta dos gorrións’ afonda na historia novelada dos Irmandiños”, El 
Correo Gallego, “Terras de Santiago”, contracuberta. 
 
Infórmase da presentación da última novela do muradán José Manuel Bermúdez, 
ambientada nas revoltas irmandiñas e editada por Círculo Rojo. Dise que logo dunha 
primeira presentación entre a comunidade galega de Arxentina, o acto se celebrou no 
Hotel Araguaney canda a outras personalidades muradás, que salientaron a necesidade 
de revitalizar a cultura de Muros. 
 
 
Bóveda, Jorge Emilio, A morte vén en chancletas: problemas novos para Leopardo, 
Santiago de Compostela: Enxebrebooks, 2015, 154 pp. (ISBN: 978-84-15782-71-1).  
 
Novela negra e policial na que Jorge Emilio Bóveda (Ourense, 1975) retoma a figura 
dun peculiar investigador que xa aparecera na súa obra anterior, o ex-convito Leopoldo 
Pardo. Ábrese con agradecementos a David Cortizo Conde, a Ramón Nicolás, aos 
membros do grupo de autores de Contos estraños e á editora Alicia Romero. A seguir, 
inclúese unha nota titulada “Advertencia”, asinada polo autor e dirixida aos lectores, 
onde indica que todos os personaxes e situacións que aparecen na novela son resultado 
dun proceso de observación. A obra está dedicada a Mar, a Sara e a Xurxo “que sempre 
veñen con pés nus” e conta cunha nota, escrita en verso: “Os libros/ abren máis portas/ 
que as chaves./ Paulo Coelho?/ Non. Un cerralleiro/ que montou o seu negocio/ ao 
carón dunha biblioteca/ e tivo que pechar por, segundo el,/ competencia desleal./ Para 
citas acaídas/ escriba as palabras ‘citas célebres’/ en calquera buscador/ da Internet”. 
Tamén ofrece un capítulo titulado “Guía do lector”, onde se relacionan todos os 
personaxes que interveñen na obra. A seguir a novela estrutúrase en vinte episodios nos 
que a intriga segue o modelo tradicional de novela policial, coa clásica morte dun 
personaxe nun lugar ateigado de persoas, do cal ninguén pode saír e onde todas son 
sospeitosas da morte. Hai unha abundante descrición de espazos e faise uso da ironía e o 
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humor. Péchase co colofón: “Portimao (Portugal), A vila (non Ávila) (Lobios) e O 
Piñeiral (San Cibrao das Viñas) no verán do 2014 por Jorge Emilio Bóveda”.  
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “Negra, policial e social”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 11 setembro 2015, p. 12. 
 
Describe brevemente o fío argumental da obra centrada nun crime e na súa posterior 
investigación para dar co autor. Sinala a posíbel homenaxe a diversos autores do xénero, 
como Edgar Allan Poe ou Agatha Christie, e narra as sospeitas dos personaxes a través 
dunha atmosfera de novela negra ou policial, na que tamén ten espazo o sentido do 
humor. En última instancia, sinala como o volume ofrece un marcado compoñente de 
crítica social ao sinalar a deficiencia da cultura lectora por parte dos seres humanos. 
 
 
Cajaraville, Héctor, De remate, Premio Xerais de Novela 2015, Vigo: Edicións Xerais 
de Galicia, col. Narrativa, nº 381, outubro 2015, pp. 214 (ISBN: 978-84-9914-931-8).  
 
Novela de Héctor Cajaraville (Santiago de Compostela, 1974) constituída por un 
extracto dos artigos do periodista Bieito Sanmarful, colaborador do xornal Loaira, que 
se complementan con anotacións dunha especie de diario persoal, onde o protagonista 
escribe todo tipo de reflexións, notas soltas, versos ou reportaxes inéditas que 
consideraba que debían quedar arquivadas ao longo dos seus últimos tres anos de vida. 
Así mesmo, recóllense algúns dos correos electrónicos que intercambia con amigos ou 
incluso cos lectores da súa columna semanal, ben para felicitalo, ben para criticar o seu 
labor periodístico. A novela ábrese cun prólogo ficcional do ex-director de Loaira, 
Pablo Cardeiro, quen anuncia que esta é a terceira edición do volume, que coincide co 
décimo aniversario do falecemento de Bieito Sanmarful e o cincuenta aniversario do seu 
nacemento. Explica Cardeiro que na obra se presentan vinte e dous artigos 
expresamente seleccionados porque son aqueles que mellor se corresponden coas 
reflexións que Bieito apuntaba no seu diario polas mesmas datas, de modo que a través 
da obra pódese reconstruír a imaxe tanto pública como privada do xornalista falecido. 
Despois deste prólogo explicativo, preséntanse en distintos apartados, baixo o título que 
Sanmarful lles deu, os distintos artigos que publicou en Loaira de forma cronolóxica 
entre xaneiro de 2012, momento no que comezou a súa colaboración no xornal, e xullo 
de 2015, mes no que deixou de traballar debido á súa enfermidade. Acompañando a 
cada un dos artigos, inclúense algunhas das anotacións que Sanmarful escribiu no seu 
diario en datas próximas ou que dalgún xeito teñen que ver con eses artigos, ademais 
dos correos electrónicos que lectores ou amigos lle envían en relación con eles. A forma 
en que está estruturada a novela fai desta unha obra na que se amalgaman diversos 
xéneros, que van dende o relato, á crónica, á entrevista ou á noticia, entre outros. Do 
mesmo xeito, Cajaraville demostra a súa capacidade para o emprego de distintos 
rexistros, xa que o seu protagonista escribe para un público lector dun xornal, para as 
persoas máis próximas ou incluso para si mesmo. Neste sentido, os artigos de Sanmarful 
reflicten a realidade da Galicia máis tradicional e actual, ao tratar temas como o 
Entroido ou o Camiño de Santiago, mentres que en moitos deles a lingua é a 
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protagonista. Deste modo, ao longo da novela realízanse múltiples reflexións e 
comentarios filolóxicos sobre os usos lingüísticos do galego ou sobre etimoloxía 
popular. Ademais, a partir dos diversos fragmentos e anotacións, o lector descobre a 
vida íntima de Bieito, un home que a piques de cumprir os corenta anos se namora de 
Miguel, cando nunca antes se vira atraído por unha persoa do mesmo sexo e ao que dun 
día para outro lle diagnostican un tumor cerebral. Por este motivo, o lector tamén se 
achega a unha persoa perdida, que sufre nos últimos meses da súa vida unha crise 
persoal e existencial. Trátase, por tanto, dunha novela habilmente construída e orixinal 
dende un punto diexético, que dá conta, ademais, do manexo lingüístico do autor. 
 
 
Recensións: 
 
- Montse Pena Presas, “Lingua labrada”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 562, 
“Libros”, 26 novembro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 517, “Letras galegas”, 5 
decembro 2015, p. 10. 
 
Explícase que a obra se abre cun limiar ficticio do exdirector dunha revista, que escribe 
para a terceira edición dun volume que recolle unha serie de textos de Bieito Sanmarful, 
o protagonista da novela. Engade que ademais dos citados artigos o libro está 
conformado por diversos materiais, de modo que é un “híbrido xenérico”. Destaca o 
manexo “preciso, delicado e decidido da lingua” do autor e a súa capacidade para 
controlar os diversos xéneros e estilos pero critica que as múltiples referencias ao 
campo literario galego están dirixidas a un lector culto. 
 
- Vicente Araguas, “Pero moi de remate”, Diario de Ferrol, “Nordesía”/ El Ideal 
Gallego, “La Galería”, n.º 911, “máis Libros”, 13 decembro 2015, p. 30. 
 
Explica que a obra se centra na historia dun periodista, Bieito Sanmarful, que fai 
columnas de opinión nun xornal en declive. Ademais explica que o autor inclúe en 
paralelo o diario íntimo do protagonista e os seus correos electrónicos, que serven para 
que o lector tamén se conforme unha imaxe persoal de Sanmarful.  
 
Referencias varias: 
 
- Patricia Hermida, “San Sadurniño regala unha segunda vida ao último Premio Xerais”, 
El Correo Gallego, “Tendencias”, 6 novembro 2015, p. 43. 
 
Anúnciase a estrea do documental En memoria de Bieito Sanmarful, creado a partir da 
novela de Héctor Cajaraville, a modo de booktrailer. Indícase que o documental é 
totalmente ficcional, debido a que o personaxe de Bieito nunca existiu. 
 
- Xabier Sanmartín C., “De remate’, libro dun santiagués profeta na terra”, El Correo 
Gallego, “Tendencias”, 7 novembro 2015, p. 42. 
 
Di que é unha novela onde domina a ficción, pero con algunha tintura autobiográfica. 
Salienta que o libro está composto de artigos de xornal, emails, anacos do seu diario, 
poesías e algunha denuncia. 
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- Mar Mato, “Héctor Cajaraville. ‘Escribir es estar lo más cerca de un ser superior”, 
Faro de Vigo, “Sociedad”, 7 novembro 2015, p. 37. 
 
Coméntase a nova novela de Héctor Cajaraville e sublíñase a vocación do autor e 
interpretación da escritura coma un vehículo de comunicación cun ser superior. 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Distinción”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “No 
ficción”, “Club dandi”, 4 decembro 2015, p. 13. 
 
Entre outras cuestións, fálase que a novela gañou o premio Xerais e saliéntase a súa 
estrutura. Dise que o seu fío narrativo está constituído por diversos materiais, como 
artigos, poemas, correos electrónicos, un diario, etc. Tamén se destaca a súa prosa vivaz 
e o emprego da palabra exacta, ademais do acerto ao propoñer un lector activo e 
participativo.  
 
- Lourdes Varela, “Héctor Cajaraville. ‘A retranca é a verdadeira protagonista da miña 
novela”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 564, “Entrevista”, 10 decembro 2015, p. 
V/ La Opinión, “Saberes”, n.º 519, “Entrevista”, 19 decembro 2015, p. 11.  
 
Recolle as respostas do autor que explica que a historia ficcional do xornalista Bieito 
Sanmarful xurdiu da invención dunha serie de artigos a partir dos que completou a 
novela incorporando o diario persoal ou os correos electrónicos do protagonista. Tamén 
se comenta que o propio autor ten aspectos en común con Bieito, como a súa profesión 
ou a cidade onde habita, mais non con respecto á súa actitude vital.  
 
 
Calveiro, Marcos, Fontán, IX Premio Narrativa Breve Repsol 2015, Vigo: Editorial 
Galaxia, col. Literaria, n.º 347, 27 novembro 2015, 243 pp. (ISBN: 978-84-9865-646-
6). 
 
Novela de carácter histórico na que Marcos Calveiro (Vilagarcía de Arousa, Pontevedra, 
1968) recrea a vida persoal e a profesional do ilustrado, matemático e topógrafo 
Domingo Fontán (Portadeconde, Portas, Pontevedra, 1788-Cuntis, Pontevedra, 1866) 
dende o seu nacemento até o final da súa vida. Artéllase en oito capítulos intitulados, na 
súa maioría, co nome de conceptos e temas claves no devir da humanidade dende 
antano (mundo, creación, amor, coñecemento, tempo). A acción sitúase no século XIX e 
localízase en Galicia e noutros lugares europeos, sobre todo franceses, para ir amosando 
os achados na investigación para medir o mundo e lograr unha medida universal. Un 
narrador omnisciente é o encargado de afondar nos conflitos internos e externos aos que 
se enfrontou Domingo Fontán na súa incansábel procura da exactitude de medida até 
que conseguiu elaborar a primeira carta xeodésica de Galicia, coñecida popularmente 
como o “mapa de Fontán”. Manéxanse datos precisos sobre conceptos científicos, 
claves no convulso século XIX, marcado polas disputas para levar a termo avances 
innovadores no campo da ciencia. A verosimilitude caracteriza a recreación da vida 
persoal e laboral do personaxe principal, dos feitos históricos acontecidos e dos lugares 
e personaxes aludidos ou referenciados. Incídese no relevante labor desenvolvido por 
Fontán, na importancia das súas achegas científicas e no inxusto recoñecemento da súa 
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figura nos últimos anos da súa vida, malia á súa demostrada valía. Resáltase a paixón 
irrenunciábel de Fontán polo coñecemento e a liberdade e dignidade do seu 
comportamento e actitude ante os avances científicos. 
 
 
Recensións: 
 
- Henrique Rabuñal, “Fontán e o ideario reformista ilustrado”, Grial, n.º 208, “O espello 
das letras”, outubro, novembro, decembro, 2015, pp. 88-89. 
  
Dáse conta da estrutura desta novela, dividida en sete partes de once capítulos e un 
epílogo, así como da súa temática arredor da carreira científica, académica e política de 
Domingo Fontán, incidindo no fito da realización da carta xeométrica que constituíu o 
primeiro mapa de Galicia. Saliéntanse as referencias aos fitos históricos da época que se 
inclúen no libro, os avatares relacionados coa elaboración do mapa de Galicia por parte 
de Fontán, ademais do seu ideario e vida. 
 
 
Caneiro Ameneiros, Mario, Emparellados e tres nenas, Cangas do Morrazo: Edicións 
Barbantesa, marzo 2015, 100 pp. (ISBN: 978-84-940302-5-3).  
 
Conxunto de relatos, dedicados “A Marta”, do físico e funcionario Mario Caneiro 
Ameneiros (Narón, 1969), que xiran arredor do amor. Vinte e dúas son as historias que 
conforman os “Emparellados” e tres son as que pechan o libro no apartado “Tres 
nenas”, estrutura que adopta Caneiro Ameneiros partindo dunha suxestión editorial que 
apostaba por agrupar aqueles contos que xiraran arredor dun só tema, neste caso o amor. 
Para a súa creación, o autor botou man de fragmentos, situacións e personaxes 
desbotados da súa novela Homiños (Barbantesa, 2012), conseguindo que algúns dos 
relatos ou microrrelatos foran galardoados no Certame Literario do Concello de Ames, 
como se indica. Son, en total, vinte e cinco breves historias de amores con maiúsculas, 
grandes, pequenos, desamores, relacións rotas ou problemas amorosos nas que este 
sentimento se manifesta como pulsión de vida; perspectivas masculinas e femininas que 
incitan á reflexión do lector, deixando un pouso amargo e tristeiro. Nas lapelas do libro, 
Caneiro Ameneiros, que domina o mundo cotián da parella e das relacións sentimentais, 
afirma que á literatura galega cómprelle unha Corín Tellado, e pretende encher ese 
baleiro con Emparellados e tres nenas, desmitificando ese sentimento e achegándoo á 
perda ou á derrota.  
 
 
Recensións: 
 
- Laura Blanco Casás, “De amores e desamores”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 
546, “Libros”, 11 xuño 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 501, “Letras galegas”, 
20 xuño 2015, p. 10. 
 
Indica que algúns dos relatos e microrrelatos desta obra agroman de fragmentos, 
personaxes e situacións desbotados da ópera prima do autor, a novela realista Homiños, 
e que a idea de facer esta compilación de contos que tratan sobre o mesmo tema, o 
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amor, foi da editorial. Sinala que Emparellados e tres nenas está composta por vinte e 
dous relatos de amor con perspectivas femininas e masculinas, que incitan á reflexión e 
que se sosteñen cunha asombrosa unidade. Di que son, a maior parte das veces, relatos 
inacabados, que teñen un estilo irónico e sutil. 
 
 
Carré, Héctor, Hai que matalos a todos, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. 
Narrativa, abril 2015, 312 pp. (ISBN: 978-84-9914-835-9).  
 
Novela de suspense asinada por Héctor Carré (A Coruña, 1960) da que cómpre destacar 
a importante influencia que teñen sobre ela o cine, en especial o thriller, e o xornalismo. 
A través de distintos puntos de vista nárranse tres tramas que rematan confluíndo: a 
dunha parella que grava accidentalmente co móbil un atropelo mortal cometido polo 
príncipe; a dun xornalista que contactan para vender o vídeo e a do axente do CNI que 
intentará impedir a difusión das imaxes. Os espazos nos que transcorre a acción son 
variados (A Coruña, Bos Aires, Casablanca, Edimburgo, Madrid e Rianxo) e os 
personaxes, aínda que poucos, logran seducir o lectorado. Ao longo das páxinas desta 
novela Héctor Carré consegue que o lector se identifique cos personaxes e dota dunha 
gran verosimilitude o texto, que sen dúbida está ben documentado, como proban as 
descricións dos lugares nos que transcorre a acción. O autor tamén demostra que coñece 
ben as características do thriller cinematográfico que adapta á literatura. É de destacar a 
atención que lle presta ao tempo en que vivimos e a seriedade coa que trata temas como 
a tensión entre seguridade e democracia, os riscos das novas tecnoloxías ou a crise do 
Estado e dos medios de comunicación. 
 
 
Recensións: 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “Un verdadeiro ‘thriller”, Faro de Vigo, “Faro da 
Cultura”, n.º 547, “Libros”, 18 xuño 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 502, 
“Letras galegas”, 27 xuño 2015, p. 10. 
 
Sinala que o autor é un home de cine e que o cuño cinematográfico está moi presente na 
estrutura e no desenvolvemento da obra, que é un thriller cheo de suspense e cun gran 
dinamismo. Precisa que na novela se mesturan aspectos do xénero negro con outros do 
xornalismo de investigación, destacando que comeza cunha homenaxe aos xornalistas 
que foron asasinados nos últimos anos e que continúa ao longo das súas páxinas 
estendéndoa aos xornalistas que impiden que os poderosos dean a coñecer a verdade 
como lles convén a eles. Di que na trama conflúen tres fíos condutores que se van 
alternando: unha parella que, sen querelo, grava un atropelo por parte do herdeiro da 
coroa de España; os manexos dun xornalista contactado pola parella para vender o vídeo 
e as manobras sucias e criminais do CNI para impedir que as imaxes sexan divulgadas. 
Tamén sinala que ao longo da obra, ademais de alternar os fíos condutores, alternan os 
narradores: dous omniscientes heterodiexéticos e un narrador en  primeira persoa. Para 
rematar, salienta a reflexión sobre as zonas escuras do poder, o maquiavelismo dos 
servizos secretos, a inviolabilidade do rei, a necesidade das novas tecnoloxías e os 
problemas do xornalismo na actualidade. 
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Referencias varias: 
 
- Xesús Fraga, “Carré une novela negra e xornalismo en ‘Hai que matalos a todos”, La 
Voz de Galicia, “Cultura”, 7 maio 2015, p. 33. 
 
Infórmase da presentación da obra na Coruña e sinálase que se sitúa entre a novela 
negra e o xornalismo, oficio sobre o que se fai unha reflexión. 
 
 
Costas, Ledicia, Un animal chamado néboa, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. 
Narrativa, n.º 374, xuño 2015, 197 pp. (ISBN: 978-84-9914-873-1). 
 
Volume de relatos de Ledicia Costas (Vigo, 1979) que se abre cunha nota da autora na 
que avanza o carácter ficticio dos relatos que compila e dá conta, así mesmo, das fontes 
bibliográficas que emprega. En “Leningrado” relátase a difícil supervivencia dos 
habitantes durante o cerco da cidade. As familias vense na obriga de buscar alimento 
para non caer na inanición e nesta procura e convivencia en sotos esquécese a 
solidariedade, de tal forma que cadáveres, mascotas e humanos se converten en 
alimento. En “A derradeira misión do buque USS Indianapolis” recórdase, como o título 
anticipa, a derradeira misión do barco americano “USS Indianapolis” que foi vítima dun 
ataque dos xaponeses cando ía nunha expedición cara ás Filipinas. O capitán Charles B. 
McVay tratou de contar con escoltas e medios de seguridade, pero negáronllos, de modo 
que cando o buque foi abatido moitos militares morreron e outros foron devorados polas 
quenllas. A historia rememórase a partir das indagacións de Hunter, un neno que se ve 
fascinado por este acontecemento a partir dos libros e cuxo final coñece da man da súa 
avoa, Mary Jane, o verdadeiro amor de Charles, quen acabou suicidándose tras ser 
acusado de ser responsábel de tantos falecementos. Hunter, ao coñecer todo o 
acontecido, decide facer xustiza e eximilo daquela culpa. En “Retrato do sol nacente” 
recórdase a desolación que produciron as bombas atómicas sobre Hiroshima e 
Nagasaqui. A esposa de Tibbets, comandante encargado do Enola Gay, estaba 
embarazada cando se decatou das atrocidades que levaba a cabo o seu marido. Nese 
intre, deixou de amalo e o seu fillo, Hope, naceu con chagas e malformacións iguais ás 
das vítimas dos ataques radioactivos. Anos despois, Hope namoraríase de forma fugaz 
dunha moza que pertencía á segunda xeración de persoas afectadas polos bombardeos. 
En “A canción de vila triste” descríbense as torturas que tiveron que soportar Maurizio e 
Giovanni, defensores da resistencia italiana, xunto con outros perseguidos polo réxime 
por parte de Pietro Koch e doutros compañeiros. Tras abandonar a pensión Jaccarino, 
onde cometían os fatídicos acontecementos, trasladáronse a Vila Triste, onde 
continuaron coas súas atrocidades. Koch, ao coñecer que súa nai fora detida coa 
finalidade de coñecer o paradoiro do seu fillo, entregouse e foi executado ante a atenta 
mirada de Luchino Visconti que, a diferenza de Maurizio e Giovanni, sobreviviu aos 
seus macabros interrogatorios. En “Un animal chamado néboa” relátanse as barbaries ás 
que eran sometidas as mulleres nos campos de concentración, especialmentea partir do 
sufrimento persoal de Anne e Martha.quen non só se consideraban obxectos sexuais, 
senón que era tamén vítimas de ensaios médicos. Finalmente, en “Tres xuízos para tres 
nazis” descríbense os interrogatorios e as condenas ás que foron sometidos Hermann 
Goering, Rudolf Höss e Adolf Eichmann sen esquecer incluír narracións intercaladas 
nas que se describen algunhas das prácticas habituais nos campos de concentración. 
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Recensións: 
 
- Ramón Rozas, “O horror feito palabra”, El Progreso, “Vivir”, “Cultura”, 27 xuño 
2015, p. 71/ Diario de Pontevedra, “Vivir aquí”, 28 xuño 2015, p. 77. 
 
Recensiónase este conxunto de relatos que xiran en torno á II Guerra Mundial e 
enténdese en clave de conformación como escritora da autora, con pegada recente na 
Literatura Infantil e Xuvenil. Sublíñase o aterrecedor da historias, así como a sensación 
de fracaso da humanidade e a eficacia que os relatos, convenientemente documentados, 
teñen sobre o lectorado, nunha escrita sen concesións que escolle escenarios coma o 
cerco de Leningrado, os campos de concentración ou o xuízo de Nuremberg. 
 
- Vicente Araguas, “Hazañas bélicas”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 20/ 
Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 894, p. 26/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 894, p. 
30, “máis Libros”, 16 agosto 2015. 
 
Comenta brevemente a estrutura da obra, formada por relatos que contan cunha 
pretensión conceptual xa presente noutros autores anteriores. Critica a erudición da 
autora en certos temas que fan da lectura un proceso complicado e engade que o relato 
que pecha a obra, “Tres xuízos para tres nazis”, cae no risco da historicidade, deixando 
de ser relato. Por último, subliña a capacidade de creación da narradora, gabando a obra 
pola súa facilidade para atrapar o lectorado. 
 
- Pilar Ponte, “No límite do humano”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 553, 
“Libros”, 24 setembro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 508, “Letras galegas”, 3 
outubro 2015, p. 10. 
 
Dá conta do fío argumental que une os distintos relatos deste libro e que está ligado á 
anterior obra da autora para un público xuvenil, Recinto gris (2014). Destaca dous dos 
relatos (“Leningrado” e “Un animal chamado néboa”) pois di que conseguen atraer a 
atención ao conseguir situar o lectorado en situacións límites. Por último destaca que a 
autora ten recibido numerosas críticas positivas e aplaude a súa decisión de dedicarse 
profesionalmente á literatura con resultados óptimos como este libro. 
 
Referencias varias: 
 
- S. V., “Ledicia Costas presenta o seu novo libro na Libraría Paz de Pontevedra”, 
Diario de Pontevedra, “Pontevedra”, “Ciudad”, 25 xuño 2015, p. 10. 
 
Infórmase da presentación do libro na libraría Paz de Pontevedra o día 29 de xuño. 
Tamén se fai unha breve descrición da obra, da que se di que os seus relatos reflicten 
con crueza os dramas provocados pola II Guerra Mundial, así como da traxectoria da 
autora. 
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Eiré, Afonso, O Piloto. O último guerrilleiro, A Coruña: Hércules de Ediciones, 2015, 
164 pp. (ISBN: 978-84-94386-82-4).  
 
Novela curta de memoria histórica de Afonso Eiré (Chantada-Lugo, 1955) na que se 
desenvolve unha documentada historia onde se narran as vivencias de Xosé Castro 
Veiga (O Corgo,1915- Chantada,1965), considerado o último guerrilleiro na loita 
antifranquista. Dividida en vinte e tres capítulos encabezados por números romanos, 
ábrese cunha epígrafe onde se insiren dúas citas de certa transcendencia para a historia, 
a primeira delas asinada por Camilo de Fidalgo, “O que non fai o que ten que facer, non 
fai nada”, e a segunda de Ernesto Guevara, “O guerrilleiro séntese elixido entre o pobo 
para ser quen lle leva á comunidade unha maior calidade de vida”. A seguir, comézase 
relatando a incorporación, como voluntario, de Xosé Castro Veiga ao centro de 
Aviación española  (de aí o sobrenome de “O Piloto”). Continúase explicando como 
desertou do bando nacional para loitar no republicano, como foi capturado en Madrid e 
condenado a trinta anos de cárcere e como regresou á súa terra natal para continuar a 
loita. A narración xira ao redor da figura dun loitador que resistía coa axuda da 
sociedade, durante vinte anos, loitando contra a ditadura, grazas á colaboración de 
amigos e de numerosos veciños de comarcas limítrofes a Chantada. O Piloto. O último 
guerrilleiro é definido na contracapa como “un libro de investigación novelada no que 
falan os documentos” xa que para elaborar esta narrativa o autor apóiase en todo 
momento en documentos reais que foron recollidos e investigados, así como en textos 
da literatura oral recadados na zona de Chantada. Nesta obra o autor combina 
investigación, xornalismo e narración que unifica mediante dunha linguaxe sinxela. 
Ademais, a edición do libro foi lanzada coincidindo co centenario do nacemento de 
Xosé Castro Veiga e os cincuenta anos da súa morte. Péchase o volume cunha nota de 
agradecementos dirixida á familia, aos veciños de Riopedroso, a Claudio Caseiro, ao 
Leiteiro de Trasouteiro, a todos os historiadores que estudaron a guerrilla, a Bernardo 
Máiz e a Xan Carballa, así como cunha lembranza especial para os guerrilleiros. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “Resituando ao Piloto”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 29 maio 2015, p. 6. 
 
Sinálase que se pode advertir claramente que o autor dedicou tempo e esforzo a 
achegarse á figura do protagonista desta biografía novelada, Xosé L. Castro Veiga, e ás 
actividades de resistencia armada que tiveron lugar durante o franquismo. Saliéntase 
que o autor consegue convencer dende as primeiras páxinas da verosimilitude do seu 
relato e que para a súa escritura combinou diversos tipos de material, como fontes 
documentais e entrevistas orais. Sinálase que o autor ten a intención de reconstruír o 
máis fielmente posible o retrato do Piloto, intentando superar a visión que se ten del 
como bandoleiro e fuxido, así como facer unha revisión crítica dos movementos 
políticos nos que tivo un papel importante. Recoméndase o documental O Piloto, con 
guión de Afonso Eiré, como complemento a esta lectura. 
 
Referencias varias: 
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- Enrique Carballo, “Afonso Eiré. ‘En Chantada a represión franquista foi mínima 
grazas á guerrilla”, La Opinión, “A Coruña”, “Ciudad y Cultura”, 14 setembro 2015, p. 
8. 
 
Entrevista a Afonso Eiré a causa da publicación do seu novo libro dedicado ao resistente 
antifranquista José Castro Veiga, asasinado pola Garda Civil en 1965. Destácase que o 
obxectivo da obra é reivindicar a figura deste home coma un loitador, desprezando a 
idea que del se tiña coma a dun bandido que se opoñía á orde social e política da época. 
 
 
Estévez López, José, Xoel. Persecución e caneo de estereotipos, Vigo: Redelibros, 
2015, 227 pp. (ISBN: 978-84-943412-2-9). 
 
Novela de José Estévez López (Guntín, 1954), que conta coas ilustracións de Eva 
Xanín. O volumen ábrese cun apartado chamado “Soleira” no que se presenta a Xoel 
Saltanocribo, o protagonista, como o fillo literario do autor. Altérnase entre un narrador 
en primeira, segunda e terceira persoa para relatar a historia de Xoel, quen, tras recibir 
unha serie de ameazas á saída dun concerto de jazz na cidade de Lugo, opta por 
contratar aos detectives Pepe Carvalho (Vázquez Montalbán), Horacio Dopico (Diego 
Ameixeiras) e Frank Soutelo (Miguel Anxo Fernández) co gallo de investigar sobre o 
autor do suceso. O amor e a incerteza conforman os principais ingredientes deste 
volumen, no que tamén se albiscan múltiples guiños á novela policial. 
 
 
Eyré, Pablo Rubén, A verdade nos espellos, XV Premio Risco de Creación Literaria 
2014, ilust. cuberta Xurxo Bértola, Santiago de Compostela: Sotelo Blanco Edicións, 
col. Medusa, 2015, 210 pp. (ISBN: 978-84-7824-648-9). 
 
Volume narrativo de Pablo Rubén Jorge Eyré (Vilanova de Seoane-Chantada-Lugo, 
1958) dedicado á súa filla Lara. Componse de vinte e sete relatos intitulados nos que se 
abordan distintas temáticas, se ben se advirten trazos comúns,como un final inesperado 
para o desenvolvemento de cada trama, un narrador omnisciente, comezos in media res, 
o carácter maoritariamente realista dos personaxes, das tramas e dos lugares. Tamén os 
espellos como obxectos reais ou imaxinarios que devolven visións inesperadas. Entre os 
relatos que conforman o volume destaca o que dá título, “A verdade nos espellos”, 
dedicado “A Manuel Figueiras F.”, eque constitúe un xogo metaliterario sobre a imaxe 
que devolve un espello real, a insatisfacción co peso corporal e os “chuchasangues”. En 
conxunto, o volume caracterízase pola variedade temática; a multiplicidade de 
referencias literarias, sobre todo de novelas de misterio, de dobres sentidos, de contraste 
entre a aparencia e a realidade que agocha, e a mestura de personaxes reais con 
comportamentos que lembran a personaxes de obras destacadas da literatura universal, 
entre outros. 
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Tras dos espellos”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, p. 28/ El Ideal 
Gallego, “La Galería”, p. 32, n.º 898, “letras Atlánticas”, 13 setembro 2015.  
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Sinala brevemente varios aspectos biográficos como a fundación da revista de 
información e debate nos anos 90, Alén-Parte, e a publicación de varios poemas nos 
xornais. De A verdade nos espellos destaca a coidada morfoloxía da obra e indica 
brevemente a homenaxe que nela se fai a escritores galegos de gran recoñecemento 
como Ánxel Fole, Rafael Dieste, Álvaro Cunqueiro, Xosé Neira Vilas, Xosé Luís 
Méndez Ferrín, Suso de Toro e Miranda. Por último, resalta a importancia das historias 
cotiáns, do destino e a incerteza da vida, pero, sobre todo, resalta a inexistencia de 
grandes heroes. 
 
- Julia Varela, “Hai alguén aí? A verdade nos espellos de Pablo Rubén Eyré”, A Trabe 
de Ouro, n.º 103, “Publicacións”, xullo, agosto, setembro 2015, pp. 459-461. 
 
A verdade nos espellos analízase dende unha perspectiva sociolóxica, debido á presenza 
dos espellos. Descríbese o volume, que contén vinte e sete contos de temática variada, e 
saliéntase a representación que nel se fai  do “esmigallamento do urbano e do rural”. 
Conclúese sinalando o valor destes relatos, que poñen de relevo a conciencia sobre a 
riqueza da lingua galega e a necesidade de manter os lazos sociais.  
 
Referencias varias: 
 
- Sonia Torre, “La literatura premiada centró los actos de la Feria del Libro”, La Región, 
“Ciudad”, 4 xuño 2015, p. 10. 
 
Comenta a xornada da Feira do Libro en Ourense e salienta a presentación desta obra 
gañadora da XV edición do Premio Risco de Creación Literaria.  
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Ventura”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Ficción”, 
“Club dandi”, 20 novembro 2015, p. 12. 
 
Tras reflexionar sobre o labor do lector que debe recrear as obras que le, transformalas, 
refacer a palabra do autor e gozalas, comenta brevemente este libro de relatos que une 
tradición e modernidade e que rende homenaxe a Cunqueiro e a Fole “cun ritmo de 
prosa engaiolante e que en ningún momento baixa as expectativas estilísticas”.  
 
 
Fajardo, Montse, Un cesto de mazás. Memoria das vítimas do 36 e do tempo que veu, 
Vilagarcía: Consorcio Editorial Galego, setembro 2015, 256 pp. (ISBN: 978-84-608-
1274-6).  
 
Segundo libro da xornalista Montse Fajardo (Vilagarcía, 1973) que versa sobre a Guerra 
Civil española, centrándose nas vítimas, tanto nas que foron asasinadas, as que 
permaneceron escondidas, as que sufriron humillacións e as que foron exiliadas, coma 
nas mulleres que ficaron soas e viúvas e se viron obrigadas a sacar adiante ás súas 
crianzas. Trátase da historia de moitos personaxes (que conforman o cesto de mazás que 
dá título á obra) recuperada da memoria oral que chegou á autora a través do testemuño 
de quen a viviu de preto. Destaca o capítulo dedicado a Josefina Arruti, que pasou 
dezaoito meses presa e dous anos de arresto domiciliario, cuxa historia sempre estivo 
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eclipsada pola do seu esposo, o alcalde republicano Bibiano Fernández Osorio-Tafall. 
Nas dezaseis historias que compoñen a obra está presente Pontevedra, lugar no que 
estivo preso Antonio Alejandre, no que foron fusilados Amando Iglesias e Celestino 
Carbia e no que impartía docencia Ernestina Otero, entre outras vítimas tamén 
vinculadas á provincia. Conta cun limiar escrito pola propia autora e con ilustracións e 
collage de José Luis Oubiña. A foto de cuberta é da autoría de Zuriñe Otero Touriño e 
cada un dos capítulos contén unha ilustración de diferentes autores na seguinte orde: 
Uxío López, Alfonso R. Castelao, Víctor Casas, Cestola na cachola, Augusto Metztli, 
María Touriño Olveira, Manolo Chazo, J. C. da Silva, Mario F. Granell, Antón Rivas 
Briones, Ánxel Huete, Carlos García, Andrea Ordóñez Brión, Carlos Álvarez Besada, 
Marthazul, Álex Pedrosa e Xaquín Chaves. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Fran P. Lorenzo, “Contra a última morte das vítimas”, El Correo Gallego, 
“Tendencias”, 17 decembro 2015, p. 46. 
 
Infórmase que esta novela ten como fío común as vítimas do alzamento militar de 1936. 
Saliéntase o interese da autora por recuperar a memoria e que é un tema que non se 
pode obviar. Explícase que o libro se centra sobre todo no que aconteceu nos anos da 
posguerra, especialmente ás mulleres que foron represaliadas e silenciadas, ós mestres 
republicanos, pero tamén ós obreiros, canteiros ou mariñeiros.  
 
 
Feijoo, Pedro, Morena, perigosa e romántica, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. 
Narrativa, n.º 379, outubro 2015, 432 pp. (ISBN: 978-84-9914-919-6).  
 
Novela de Pedro Feijoo (Vigo, 1975) que se inicia cun paratexto en forma de 
dedicatoria persoal, “Para Marta, a quen, ás veces, aínda fago rir”, e unha cita de 
Groucho Marx. Consta de tres partes diferenciadas nas que se relata a historia dun grupo 
de xente que se ve afogada pola crise e decide roubar unha obra de arte, con secuestro 
incluído, co gallo de afrontar a súa situación de pobreza. A Banda Perigo confórmase de 
personaxes que simbolizan distintos prototipos do máis absurdo da sociedade como 
Miqui Chismes, Linda Love, Atila Prudencio, Jordi Panerola ou o protagonista, Dante 
Odeón, quen tamén é narrador e apela continuamente ao público coa intención de 
simular unha peza teatral. Na primeira parte a acción transcorre na cidade de Vigo, mais 
na segunda e na terceira o escenario é Barcelona. Os ingredientes principais do volume 
son o humor e a retranca, mais tamén a reivindicación contra a inxusta situación actual. 
 
 
Recensións: 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “Disparatada comedia”, Faro de Vigo, “Faro da cultura”, 
n.º 560, “Libros”, 12 novembro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 515, “Letras 
galegas”, 21 novembro 2015, p. 10. 
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Destaca a figura de Pedro Feijoo e desta nova novela a mestizaxe das características 
máis coñecidas da novela negra, xunto co humor, do que se presume escaso na narrativa 
galega actual. Indica que o autor presenta unha reflexión sobre a existencia e que tentará 
responder mesturando traxedia e comedia, imitando o modelo de Dante na súa Divina 
Comedia, a súa estrutura tripartita, a forma dos cantos e mesmo o nome das personaxes 
(Dante e Beatriz). Salienta tamén a importancia do compromiso coa sociedade pero 
critica algúns aspectos da novela, como a multiplicidade de personaxes secundarios. 
 
Referencias varias: 
 
- Pedro Feijoo, “Todo o mundo vai ao Carballo”, Faro de Vigo, “El Sábado”, n.º 930, 
10 outubro 2015, p. 2. 
 
Recóllese o comezo dun dos primeiros capítulos da nova novela de Pedro Feijoo 
Barreiro. 
 
- Ana Baena, “Pedro Feijoo. ‘Na miña próxima novela mato ao alcalde de Vigo, e pode 
que sexa Caballero se segue cos dinosetos”, Atlántico Diario, “Vigo”, 13 outubro 2015, 
p. 10. 
 
Entrevista a Pedro Feijoo por mor da publicación da súa nova novela. Indica que 
pertence ao xénero policíaco e que está dividida en tres partes. Comenta que 
inicialmente se sitúa en Galicia e que remata en Cataluña. Ademais, destaca que “a 
literatura é un xeito de escaparme a outro mundo”. 
 
- Mar Mato, “Pedro Feijoo. ‘Si no crees en ti mismo, da igual que creas en la 
democracia o Gran Hermano”, Faro de Vigo, “Sociedad”, 16 outubro 2015, p. 40. 
 
Dáse conta da presentación na librería Andel do último libro de Pedro Feijoo. 
Coméntase que é unha novela pertencente ao xénero policíaco que amosa pinceladas de 
comedia. Recóllense as palabras do autor con respecto á súa creación (“quería construír 
un bestseller con elementos galegos e demostrar que hai público para a comedia”) e 
fálase da importancia das persoas para cambiar o mundo coa súa voz e da nova relixión 
imperante no mundo: os clubs de fútbol.  
 
- L. F., “El escritor Pedro Feijóo presenta su último libro ‘Morena, perigosa e 
romántica”, Diario de Arousa, “Sanxenxo”, 22 outubro, p. 17. 
 
Dáse conta da presentación do libro na libraría Nós e destácase a presenza de Manuel 
Bragado e Xaime Corral no acto. Explícase que o autor é licenciado en Filoloxía 
Galega, pola Universidade de Santiago de Compostela, e que a súa primeira novela, Os 
fillos do mar, foi finalista no Premio Xerais de Novela 2011. 
 
- Belén López, “Pedro Feijoo. ‘Con cada libro hai que ir a saco”, Diario de Pontevedra, 
“Pontevedra”, “Cultural”, 30 outubro 2015, p. 12-13. 
 
Sinálase a defensa que o autor fai da cultura popular e da literatura de masas. 
Coméntase a falta de obras humorísticas en Galicia e critícase a literatura galega 
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dominante, posto que “cada libro que se publica ten que ser a grande novela galega”. 
Finalmente sinálanse os autores da novela negra que inspiraron o autor, caso de Eduardo 
Mendoza. 
 
- Lourdes Varela, “Pedro Feijoo, ‘Algunhas noticias demostran que non hai historias 
imposibles”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, 5 novembro 2015, p. V/ La Opinión, 
“Saberes”, n.º 514, 14 novembro 2015, p. 11, “Entrevista”. 
 
Indícase a importancia do xénero da comedia para Pedro Feijoo. Dise que os personaxes 
da novela beben de certos arquetipos xa cimentados eresáltanse algúns dos seus 
referentes para a produción literaria: Timur Vermes, Groucho Marx, Eduardo Mendoza 
e Woody Allen. 
 
- H. J. P., “Morena, perigosa e romántica”, La Voz de Galicia, “Cultura”, “Para ler”, 3 
decembro 2015, p. 42. 
 
Define esta obra como “disidente das letras galegas. Destaca o uso dun “disparatado 
humorismo”, que sitúa na liña de Eduardo Mendoza, e a homenaxe que realiza a Dante. 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Futuros”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Club dandi”, 
18 decembro 2015, p. 10. 
 
Fai unha crítica negativa a esta obra que define como “unha novela absolutamente 
prescindible”. Coméntase que os diálogos sobre os que está construída a trama non 
achegan luz, que soamente hai acción e que o humor e a ironía, propias do escritor, se 
converten en caricatura neste caso. Tamén se considera que os protagonistas caen no 
tópico e que a narración é ordinaria e está falta dun estilo literario.  
 
- Jorge Lamas, “Pedro Feijoo. ‘Aburre escuchar a algunos críticos despreciar el ‘best 
seller’ gallego”, La Voz de Galicia, “Cultura”, 24 decembro 2015, p. 40. 
 
Salienta a novidade no xénero da obra, posto que nunca antes fixera unha “comedia”. 
Comenta tamén que o humor e o dobre sentido galegos funcionan moi ben entre o 
público de fóra, aínda que non estean afeitos. Ademais expón a súa disconformidade 
cara ao sector da crítica literaria galega que está en contra do best-séller galego. 
 
 
Fernández, Manrique, Tres feridas, Vigo: Belagua, febreiro 2015, 165 pp. (ISBN: 978-
84-941751-5-2).  
 
Primeira novela do xornalista Manrique Fernández (Cospeito, 1965) que ten como 
alicerce un secuestro e na que o autor narra como a falta de comunicación na parella 
formada por Elina e Rafael, dous mozos composteláns, provoca un conflito que afecta 
gravemente ás súas vidas e ás dos seus achegados. A obra conta cunha estrutura 
tripartita na que cada unha das partes está protagonizada por un dos tres personaxes 
principais, sendo cada un deles vítima dunha das tres feridas da novela: Elina, que 
simboliza a vida e o positivismo, recibe a ferida da vida; Rafael, que representa o 
(des)amor, é ferido polo amor, e Eduardo, que representa a morte, sofre a ferida da 
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morte debido ao falecemento de alguén achegado. Cómpre destacar que as feridas que 
sofren os personaxes coinciden, ao igual que a estrutura da obra, coas do célebre poema 
de Miguel Hernández que comeza cos versos “Llegó con tres heridas:/ la del amor / la 
de la muerte, / la de la vida” e que o autor reproduce ao inicio da novela. Para pechar a 
obra inclúese un epílogo no que Manrique Fernández explica diversas cuestións 
relacionadas coa evolución do relato e o seu desenlace. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “As feridas e as súas cicatrices”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “Galego”, 9 outubro 2015. 
 
Comenta a saída do prelo desta nova novela de Manrique Fernández. Sinala a existencia 
dun libro de relatos anterior, Crónicas de Embora, que foi recibido gratamente pola 
crítica. Destaca a semellanza de Tres feridas coa estrutura e temática dun poema de 
Miguel Hernández e  sinala que a novela se estrutura arredor desas “tres feridas”. 
Comenta a importancia da viaxe tanto temporal coma física, pois a obra transcorre a 
cabalo de Madrid e Santiago de Compostela, a través das consecuencias que as accións 
do pasado teñen no presente e no futuro dos protagonistas. Resalta a importancia do 
xogo das perspectivas, a forza narrativa que posúe o epílogo e o ritmo áxil da trama. 
 
Referencias varias: 
 
- Lourdes Varela, “Manrique Fernández. ‘A protagonista desta novela acaba 
rebelándose contra o seu autor”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 555, 8 outubro 
2015, p. V/ La Opinión, “Saberes”, n.º 510, 17 outubro 2015, p. 11, “Entrevista”. 
 
Entrevista a Manrique Fernández con motivo da publicación da súa última novela. 
Sinala que conta co poema homónimo de Miguel Hernández como introdución. Destaca 
a importancia da lingua galega como vehículo de expresión literaria e a relevancia da 
música como un tema subxacente. 
 
 
Fernández Leiceaga, Xoaquín, Agosto de memoria e morte, Vigo: Edicións Xerais de 
Galicia, col. Narrativa, nº 376, xullo 2015, 344 pp. (ISBN: 978-84-9914-883-0).  
 
Novela de xénero policial, de Xoaquín Fernández Leiceaga (Noia, 1961), centrada na 
investigación dunha serie de asasinatos na vila de Noia en agosto de 1974. O libro 
ábrese cunha “Nota do autor” na que realiza algunhas aclaracións acerca do modo en 
que concibiu a historia. Comeza dicindo que é unha obra de ficción, polo que aínda que 
se basee en acontecementos históricos ou aparezan personalidades que existiron estes 
foron convertidos en materia literaria. Neste sentido, comenta que se permitiu certas 
licenzas ao introducir variacións sobre a realidade e ao inventar os protagonistas. 
Finalmente, menciona que se axudou dos traballos de Xerardo Agrafoxo para completar 
o contido da obra, da súa muller Lola Arxóns, quen realizou correccións e observacións 
no texto e, por último, de Lourenzo Fernández Prieto, quen fixo algunhas 
consideracións históricas. A novela conta cunha estrutura fragmentaria. A través dun 
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narrador omnisciente en terceira persoa  nárranse os acontecementos desenvolvidos 
entre o 5 e o 13 de agosto de 1974, que dan comezo coa morte do promotor inmobiliario 
Ramón Cortés. Miguel Santos, un policía novo, enfróntase ao seu primeiro caso e trata 
de resolver quen puido ser o asasino e cales foron os motivos que o levaron a facelo. 
Ademais do falecemento de Cortés, nos seguintes días prodúcense até un total de catro 
mortes, co que a investigación tomará diversos camiños até descubrir que non son os 
negocios nin os asuntos de corrupción nos que o morto estaba metido as razóns que 
levaron a alguén a rematar coa súa vida, senón unha cuestión do pasado. Todos os 
asasinados pertenceran na súa mocidade a unha célula falanxista e participaran 
activamente na represión e nas inxustizas cometidas na vila de Noia durante aqueles 
anos. Os catro amigos tiñan un quinto, que marchara á guerra e do que nunca volveran 
saber nada. Despois de case trinta anos, este decide regresar e acabar con todos eles. 
Está a piques de morrer debido a unha enfermidade e considera que os seus antigos 
compañeiros traizoaron os ideais da súa mocidade. Non pode soportar que leven unha 
vida acomodada, burguesa, de poder. Deste xeito, decide escribir o relato da súa vida, 
non para exculparse, senón para que os demais saiban  as razóns que o levaron a facer o 
que fixo. Por outra banda, o lector descobre progresivamente, a través da voz do asasino 
en primeira persoa, cal foi o pasado tanto del como das vítimas ao relatar sucesos que 
tiveron lugar entre 1931 e 1936. A novela sitúase en dous momentos históricos 
fundamentais: o tempo da República e a chegada da guerra por un lado e o final da 
ditadura franquista por outro, o que permite ao autor tratar temas como a memoria 
histórica, o silencio, a represión ou o intento por borrar o pasado. 
 
 
Recensións: 
 
- Laura Caveiro, “Así no fútbol como na guerra”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 
554, “Libros”, 1 outubro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 509, “Letras galegas”, 
10 outubro 2015, p. 10. 
 
Comenta que a obra trata personaxes reais que o autor converte en literarios a partir do 
contexto de Galicia antes da guerra e o ambiente prebélico. Destaca o traballo de 
documentación, a destreza do autor para fiar pasado histórico con ficción, a boa 
montaxe do argumento e cualifica de boa literatura toda a obra. Finalmente comenta que 
o relato é capaz de crear un ritmo cinematográfico. 
 
Referencia varias: 
 
- P. Calveiro, “Xaquín Fernández Leiceaga. ‘Escribir unha novela era algo así como un 
reto persoal para min”, La Voz de Galicia, “La Voz de Santiago”, “Santiago”, 9 outubro 
2015, p. L2. 
 
Anúnciase a saída ao mercado da primeira novela do político e economista Xaquín 
Fernández Leiceaga. Indícase que pertence ao xénero policíaco e que está enmarcada na 
época da República e o franquismo. Engádese que é un produto de tres anos de escrita e 
que reflicte a historia dende o punto de vista dos vencedores da guerra, principalmente 
dende o punto de vista do policía e do asasino. 
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- M. G., “Leiceaga presenta ‘Agosto de memoria e morte”, El Correo Gallego, “Área de 
Compostela”, 8 novembro 2015, p. 34. 
 
Dá conta da presentación desta obra na casa de cultura Avilés de Taramancos de Noia. 
Indícase que a novela “aborda o Santiago dos anos 70 e a Noia do 36” e comenta 
brevemente o seu argumento. Sinálase a participaron no acto do concelleiro de Cultura, 
José Manuel Lage, e do presidente de Barbantia, Xesús Laíño. 
 
 
Fontes, Xulio, Mundo onírico, Vigo: Editorial Elvira, maio 2015, 92 pp. (ISBN: 978-
84-9431-453-7).  
 
Volume plástico e narrativo de Xulio Fontes (Celanova, Ourense, 1951) no que se 
recolle un conxunto de vinte e tres cadros do pintor, realizados entre os anos 2000 e 
2004. Cada un deles aparece acompañado dun pequeno texto no que o autor describe de 
forma sintética, nun estilo depurado e directo, o que pretendeu plasmar nas distintas 
pinturas. Todos os cadros, de carácter colorista, están pintados sobre óleo e neles 
represéntanse paisaxes e espazos relacionados con tradicións galegas ou 
acontecementos significativos relacionados coa súa terra. “A natureza” está dedicado ao 
monte Alba de Vigo; “Á procura da fertilidade” mostra ás mulleres que en San Xoán ían 
á praia da Lanzada; “O baile das cepas” céntrase na vendima. Outros representan 
escenas nas que se pretenden reflectir denuncias sociais ou inxustizas. É o caso 
de“Desolatio”, crítica contra a invasión de Afganistán por parte dos Estados Unidos, ou 
“Bágoas negras”, sobre a traxedia do Prestige. Algúns dos cadros están inspirados en 
lembranzas ou en aspectos persoais da vida do pintor, como ocorre en “Madeixas” ou en 
“As orixes da música”. Despois da presentación da obra plástica, séguense os 
comentarios críticos e persoais de cada un dos cadros, realizados por diferentes artistas, 
escritores e intelectuais: Xosé Luís Méndez Ferrín, Manuel Veiga, Luís Martínez-Risco, 
Anxo Angueira e Álvarez Cáccamo, entre outros. O volume péchase cun limiar de Jesús 
de Juana que resume o contido da obra e resalta “a cromatía”, “a pespectiva”, “o 
ensoñamento”, ademais da “solidariedade”, “a xustiza social” ou “o amor á terra e ós 
homes”. 
 
 
Recensións: 
 
- Román Raña, “Enriquecedor hipertexto”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 560, 
“Libros”, 12 novembro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 515, “Letras galegas”, 
21 novembro 2015, p. 10. 
 
Salienta a multiplicidade da obra e indica a presenza de vinte e tres cadros do pintor e 
escritor que aparecen descritos por un breve texto do autor no que se comentan as 
intencións e motivos que o inspiraron. Sinala que a obra se divide en tres bloques: na 
primeira parte aparecen vinte e tres cadros; a segunda parte está composta por vinte e 
tres textos; a terceira é un prólogo de Alfonso Álvarez Cáccamo. Resalta a mestura 
entre imaxe e palabra, que dá como resultado un hipertexto enriquecedor, xa que a obra 
se refire a si mesma, intricándose e clarificándose. 
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García Campos, Iván, Cuestións vitais secretas, Vigo: Editorial Galaxia, col. Literaria, 
n.º 271, maio 2015, 180 pp. (ISBN:978-84- -9865-607-7).  
 
Conxunto de contos de Iván García Campos (A Coruña, 1974) baseado nas vidas de 
persoas do común cuxos dilemas son compartidos por todos os humanos. Cun ton 
reflexivo amosa a dificultade de expresar os sentimentos, de errar, de emendar os erros e 
de afrontar os problemas. Aborda experiencias vitais das que ninguén pode escapar, 
fortes sensacións en historias sinxelas que convidan o lector á reflexión e que chegan a 
remover conciencias e cambiar o punto de vista que este ten sobre a realidade. O autor 
realiza pescudas sobre os feitos e observa o comportamento dos personaxes para narrar 
as historias de xeito preciso e pormenorizado. 
 
 
Recensións: 
 
- Laura Blanco Casás, “Para un lector activo”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 
556, “Libros”, 15 outubro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 511, “Letras 
galegas”, 24 outubro 2015, p. 10. 
 
En primeiro lugar, fala da traxectoria literaria do autor, dos premios gañados e 
dalgunhas das obras anteriores do escritor, como Unha casa chea de xanelas ou O 
imposible de desatar. A continuación comenta que Cuestións vitais secretas é unha 
colección de relatos centrada nas decisións que os personaxes tomaron no pasado e que 
os levaron á súa situación actual. Sinala a incitación á reflexión a partir de certos 
acontecementos narrados na obra. Destaca as características dos protagonistas, con 
problemas e dúbidas reais que se enfrontan a cuestións cotiáns, como a crianza dun 
fillo, os malos tratos, a saúde ou os problemas entre familias. Por último, destaca a 
utilización dunha técnica sinxela con frases breves que axudan ao transcurso do ritmo 
narrativo. 
 
- Vicente Araguas, “Algo que non cadra”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 
22/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 905, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 
905, p. 30, “máis Libros”, 1 novembro 2015. 
 
Comenta o argumento da novela, destaca o seu realismo e critica o seu cariz. Salienta a 
importancia dos camiños secundarios que o escritor é capaz de crear para os seus 
personaxes e a acertada representación da oposición entre o urbano e o rural. Describe 
brevemente a biografía do autor, citando algúns dos galardóns obtidos, como o Premio 
Blanco Amor en 2010 por O imposible de desatar. Por último, enxalza a capacidade de 
Iván García Campos para deixar o final aberto. 
 
Referencias varias: 
 
- Dolores Vilavedra, “Lecturas para o lecer”, Tempos Novos, n.º 219, “Todo é Peixe”, 
setembro 2015, pp. 20-21. 
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Faise un repaso pola renovación xeracional que está a experimentar a literatura galega. 
Entre as novas voces da novela saliéntanse a María López Sández, con O faro escuro; 
Mercedes Leobalde, con Funambulistas; Iván García Campos, con Cuestións vitais 
secretas; ou a Ramón Vilar Landeira e Ledicia Costas. No campo do ensaio, alúdese a 
Teresa Moure;á obra A identidade fascinada, de Antonio Piñeiro, e á Biografía 
intelectual de Filgueira preparada por Xesús Alonso Montero. En poesía, destácase 
Celebración, de Gonzalo Hermo. Conclúese salientando a novela curta Xente que nunca 
antes morrera, de Antonio Pichel Beleiro, gañador do premio Manuel Lueiro Rey de 
novela. 
 
- Enrique Carballo, “Iván García Campos. ‘A complexidade está no cotiá, e a maior 
narratividade, nos pequenos detalles”, La Opinión, “A Coruña”, “Ciudad y Cultura”, 6 
setembro 2015, p. 10.  
 
Conversa co escritor Iván García Campos na que se opón á nova concepción da 
literatura como unha ditadura da historia unicamente preocupada polo argumento da 
obra. Chámase a atención sobre a capacidade das obras, tanto literarias como pictóricas, 
para suxerir algo ao lector. Indícase que a literatura debe ir máis alá dunha lectura 
superficial, debe provocar reflexións sobre o mundo. 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Crisol”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Ficción”, 25 
setembro 2015, p. 10. 
 
Entre outras cuestións, recomenda a lectura desta obra de Iván García Campos, un libro 
de relatos que é “capaz de debuxar un universo propio, unha proposta literaria que os 
lectores non deben perder”. Sinala que pertence ao xénero fantástico e que ten “recendo 
a Tolkien”. 
 
 
García Mañá, Luís Manuel, Por que as sombras non teñen ollos, Vigo: Edicións 
Xerais de Galicia, col. Narrativa, n.º 380, outubro 2015, 160 pp. (ISBN: 978-84-9914-
920-2).  
 
Novela de Luís Manuel García Mañá (Ourense, 1950) na que se relata como o 
contrabandista Xosé Benito provoca un conflito diplomático despois de ter roubado uns 
documentos secretos que atopou entre os restos do bombardeiro Hudson da Royal Air 
Force que se esnafrara en 1944 na Serra de Pena, na fronteira da raia seca entre Galicia 
e Portugal. No avión sinistrado, que facía o percorrido de Xibraltar a Inglaterra, ía o 
oficial canadense James Douglas Morgan quen levaba uns documentos secretos, da 
operación Overlord (nome enclave da batalla de Normandía), que Xosé Benito escondeu 
na casa da súa tía Palmira. Daquela os servizos secretos ingleses e alemáns envían á 
zona espías para recuperar os documentos. Así, chegan á zona os axentes alemáns Hans 
e mais Jaakkina, unha axente dobre alemá que se fai pasar por profesora finlandesa de 
Historia e que traballa para os aliados. Grazas á amizade desta co doutor Barros 
Jaakkina consegue fotografar os documentos antes de que os colla Hans. 
 
 
Recensións: 
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- Francisco Martínez Bouzas, “Loable recuperación”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, 
n.º 565, “Libros”, 17 decembro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 520, “Letras 
galegas”, 26 decembro 2015, p. 10. 
 
Explica que a obra está centrada nun feito histórico acontecido no ano 1944, cando un 
bombardeiro británico se estrelou na Serra de Pena, a partir do que o autor creou a súa 
ficción. Comenta que a trama se centra na procura por parte dos servizos de intelixencia 
alemá e contraintelixencia aliada dunha documentación que levaba consigo un dos 
falecidos do accidente. Destaca a linealidade da novela e a claridade e sinxeleza na 
escrita do autor, ademais da súa capacidade para retratar os personaxes. Tamén di que 
nela se retrata a Galicia máis profunda de crenzas, ritos populares ou historias de lobos. 
 
Referencias varias: 
 
- E. Ocampo, “El bombardero caído en la ‘raia’ en 1944 reescribe su final”, Faro de 
Vigo, “Sociedad”, 28 outubro 2015, p. 38. 
 
Dise que a novela se desenvolve arredor da caída dun avión durante a II Guerra Mundial 
nos límites entre Galicia e Portugal. Fala da proliferación de espías existentes na Galicia 
dese momento e destaca que a obra parte desa idea, elixindo como personaxe principal a 
un contrabandista que atopa os corpos dos viaxantes falecidos. 
 
- José Teo Andrés, “Luis García Mañá: ‘Levo Vigo no corazón, na comisaría foi onde 
acadei a feitura dun xefe policial”, Atlántico Diario, “Vigo”, 28 outubro 2015, p. 9. 
 
Sinala a saída ao mercado desta novela de Luís Manuel García Mañá. Indica que narra 
un feito real, un acontecemento situado no Couto Mixto, “unha especie de Andorra que 
houbo entre Galicia e Portugal ata finais do século XX”. Comenta que é unha novela de 
fronteira centrada na caída dun avión bombardeiro. 
 
 
González Ahola, Tomás, Derradeiro bis en catro-corenta, Vigo: Edicións Redelibros, 
xullo 2015, 162 pp. (ISBN: 978-84-943412-5-0). 
 
Novela de intriga e suspende de Tomás González Ahola (Vilaboa, 1981) que comeza 
coa morte dun home aforcado nun palco de música dun lugar indeterminado do Salnés o 
19 de outubro de 2014. A estrutura colapsa co peso do corpo inerte e derrúbase, 
deixando o corpo soterrado baixo os entullos. A partir do enigma da identidade deste 
morto comeza un percorrido por diferentes escenarios, lugares e momentos da historia 
recente de Galicia, con capítulos que se retrotraen á década dos setenta e que teñen 
como protagonistas aos integrantes e representantes de diferentes grupos musicais e 
orquestras. Deste modo configúrase un percorrido ficcional pola historia recente da 
evolución das festas populares galegas e, sobre todo, das agrupacións musicais que as 
amenizan, que pasaron de ser grupos afeccionados e con precariedade salarial a se 
converteren en auténticas empresas, con cantantes considerados estrelas do espectáculo, 
coñecidas e admiradas por miles de mozas e mozos que os van seguindo en diferentes 
actuacións. A modo de crebacabezas, os capítulos fan un retrato das intrigas, loitas polo 
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control das orquestras e das inxentes cantidades de diñeiro que manexan, por veces moi 
vinculadas coas mafias de tráfico de drogas e redes de prostitución, que van levando ao 
lectorado cara á resposta ao enigma inicial e desvelan, finalmente, a identidade da 
vítima e a súa morte como resultado dunha vinganza que ten orixe anos atrás a causa 
dun accidente de tráfico. 
 
 
Graña, Farruco, O soño de Xoán, Ferrol: Edicións Embora, col. Narrativa galega, 2015, 
116 pp. (ISBN: 978-84-16456-04-8).  
 
Novela de ciencia ficción, que tamén conta cunha compoñente histórica, de Xosé 
Farruco Graña Rama (Carballo, 1966). Ábrese cunha dedicatoria a “Inés, Uxío, Laura, 
Martín, Marta, Andrés e María Eugenia. O agarimo e perseveranza das vosas profesoras 
e profesores deu os seus froitos. Tedes o mundo do saber aos vosos pés. 
Aventurádevos!” e segue “Ás miñas alumnas e alumnos do IES Marqués de Casariego 
(de Tapia), que durante tantos anos me teñen escoitado falar da revolución científica”. A 
trama sitúase en Ribadeo, no século XVII, e trata sobre as aventuras desenvolvidas por 
Xoán Lourido, un mozo de Ribadeo que é afeccionado á astronomía. O protagonista 
adquire unha copia do Somnium de Kepler e, a partir de aí, redacta unha viaxe de ida e 
volta á lúa dende o Monte de Santa Cruz. A paixón de Xoán Lourido pola astronomía 
desembocará en problemáticas co Santo Oficio, por bruxería e lecturas contrarias á fe. 
As temáticas que se desenvolven relaciónanse coa fantasía, a relixión, o amor, o humor 
etc. A obra estrutúrase en tres partes diferenciadas. A primeira delas, titulada “Retrato 
dunha dama”, sitúa a acción na primeira metade do século XV, que serve a modo de 
introdución e a cal se caracteriza pola tolerancia relixiosa; a segunda parte, titulada “O 
soño de Xoán”, é o grosso da novela, situada cronoloxicamente no século XVI e na 
primeira metade do século XVII, e caracterízase pola intolerancia relixiosa e pola 
presenza do Santo Oficio; na terceira parte, que leva por título “Viaxe Sideral”, é onde 
se narra a viaxe do protagonista  
 
 
Referencias varias: 
 
- J. M. Ramos, “IX Solpor Poético con Xoán Curiel en la Praia dos Cristais de Laxe”, El 
Correo Gallego, “Terras de Santiago”, n.º 1.369, 22 agosto 2015, contracuberta. 
 
Entre outras actividades, anúnciase a presentación desta novela na Praza dos Libros de 
Carballo.  
 
 
Leobalde, Mercedes, Funambulistas, XVI premio de Narrativa Curta Ánxel Fole 2014, 
Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Narrativa, marzo 2015, 108 pp. (ISBN: 978-84-
9914-823-6).  
 
Volume, da autoría de Mercedes Leobalde (A Coruña, 1967), composto por vinte e 
cinco relatos breves e intitulados, de temática diversa, pero coa presenza dunha 
circunstancia tráxica. En “Psicopatía manual” unha persoa quere amputar a súa man 
dereita xa que non obedece; en “Obediencia á autoridade”,Isamël sofre un accidente de 
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coche; en “A idade da inocencia”,ten cabida un embarazo adolescente etc. Tamén hai 
presenza do maltrato á muller (“Negrón”, “Escrita a man”, “Estimada Elena Francis”, 
“E a señora Francis era un señor”, “Mobiliario urbano” e mais “Carme, o Nadal, o 
frío”); de separacións matrimoniais (“Tatoos” ou“Morcego”); dun santoral lascivo en 
“O terceiro mandamento”; da matanza do porco en “A berra é o conxunto de berros dun 
porco”,ou reflexións variadas, en“Declaración de amor do axedrecista”, “Cúmulos”, 
“Amencer” etc. Finalmente cómpre sinalar que en “My Sweet Love” se describe o 
roubo do Códice Calixtino da catedral de Santiago de Compostela. 
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Dourada medianía”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 
29/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 875, p. 32/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 
875, p. 33, “letras Atlánticas”, 5 abril 2015.  
 
En primeiro lugar realízase un breve repaso polos estudos e ocupacións da autora desta 
novela, destacando o seu coñecemento da lingua e a posesión dos recursos gramático-
retóricos precisos para a escrita. Coméntase que Mercedes Leobalde, pese a recibir o 
Premio de Narrativa Curta Ánxel Fole, carece da capacidade para sorprender cunha voz 
literaria propia e que aínda lle queda un longo camiño por percorrer. Polo que á obra 
respecta, dise que é un volume de historias breves que non sempre teñen relación entre 
si. Informa da tendencia á primeira persoa, á confesión da protagonista e da 
temporalización actual dos contos. Aínda que se salienta a axeitada escolla do título, 
laméntase o argumento previsíbel e coméntase que a obra debía rachar “o teito de 
dourada medianía polo que transitan estas páxinas”. Por último, sinálase a posibilidade 
de que as súas futuras obras acaden a excelencia da que carece este volume. 
 
- Vicente Araguas, “Macedonia de contos”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 
22/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 876, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 
876, p. 30, “máis Libros”, 12 abril 2015. 
 
Indica que Mercedes Leobalde xa publicara Chamádeme Eva, un libro de poemas 
eróticos co que gañou o Premio Illas Sisargas. Sinala que esta nova obra é un volume de 
relatos breves que acadou o Premio de Narrativa Curta Ánxel Fole. Comenta a 
variedade de rexistros “que vai do esperpento á tenrura pasando por maneiras de ollar o 
mundo cun prismático posto do revés” e a calidade da lingua empregada. Sinala a 
existencia de certas semellanzas coas composicións de Edgar Allan Poe e Carver. 
Finalmente, informa da innecesaria colocación de “explicacións a destempo” e da pouco 
axeitada “moralina que desprenden ás veces os seus relatos”. 
 
- Ramón Nicolás, “Metáforas do noso tempo”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 17 abril 2015, p. 6. 
 
Dá conta da estrea como narradora de Mercedes Leobalde, logo da publicación do 
poemario Chamádeme Eva (2013), gañador do Premio de Poesía Erótica Illas Sisargas. 
Comenta que Funambulistas é un conxunto de relatos ou microrrelatos caracterizados 
pola polifonía, ductibilidade e orixinalidade. Destaca que os textos, inseridos na 
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realidade actual, están marcados pola vulnerabilidade, a inestabilidade, o descoñecido e 
a incógnita da propia existencia humana. Por último, salienta que é “un libro para gozar, 
pola contención expresiva que encerra, e tamén, para pensar, polas conclusións que 
deitan estes relatos”. 
 
- César Lorenzo Gil, “A caída desde a corda frouxa”, Tempos Novos, n.º 217, ProTexta, 
n.º 9, “ProPostas”, xuño 2015, p. 82. 
 
Critícase a falta de risco do volume, a ausencia dunha poética ou voz da autora e a 
escasa presenza de estrutura narrativa. Só se salienta a redacción correcta dos relatos.   
 
Referencias varias: 
 
- Jaureguizar, “Mercedes Leobalde: ‘Todos somos funambulistas, non sae todo rodado”, 
El Progreso, “Vivir”, “Cultura”,. 15 maio 2015, p. 84. 
 
Anúnciase a participación de Mercedes Leobalde nas “Catas literarias” do Museo 
Interactivo de Historia de Lugo para falar das súas obras Funambulistas e Chamádeme 
Eva. Sinálase que a autora indicou que as persoas desfavorecidas son as que máis lle 
interesan para os seus relatos “porque teñen preocupacións e dificultades”. 
 
- Dolores Vilavedra, “Lecturas para o lecer”, Tempos Novos, n.º 219, “Todo é Peixe”, 
setembro 2015, pp. 20-21. 
 
Faise un repaso pola renovación xeracional que está a experimentar a literatura galega. 
Entre as novas voces da novela saliéntanse a María López Sández, con O faro escuro; 
Mercedes Leobalde, con Funambulistas; Iván García Campos, con Cuestións vitais 
secretas, ou a Ramón Vilar Landeira e Ledicia Costas. No campo do ensaio, alúdese a 
Teresa Moure; á obra A identidade fascinada, de Antonio Piñeiro, e á Biografía 
intelectual de Filgueira, preparada por Xesús Alonso Montero. En poesía, destácase 
Celebración, de Gonzalo Hermo. Conclúese salientando a novela curta Xente que nunca 
antes morrera, de Antonio Pichel Beleiro, gañador do premio Manuel Lueiro Rey de 
novela. 
 
 
Lista, Suso, Xeixos, Ferrol: Edicións Embora, xullo 2015, 108 pp. (ISBN: 978-84-
16456-02-4).  
 
Volume que recolle  trinta relatos de Suso Lista (Corme, 1962), percebeiro de profesión, 
ademais de actor, guionista, director radiofónico e escritor, nos que domina un ton 
acedo e sarcástico e nos que o humor e a fantasía se unen para construír un conxunto de 
pezas curiosas e orixinais. A obra ábrese cun prólogo de Manuel Lourenzo, titulado “Os 
soños do percebeiro”, no que compara a figura do “cronista” Suso Lista coa de 
Cunqueiro, pois considera que tamén nas súas narracións predomina a ironía e o 
absurdo do mundo. Despois de facer un breve repaso por algúns dos personaxes de 
Xeixos, opina que despois de ter lido esta obra, o autor debería ocupar “un lugar cimeiro 
nas nosas letras”. O conxunto destes breves relatos ten como fío condutor a vila de 
Corme, o espazo no que se desenvolven cada unha das historias dos personaxes, 
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relatadas por un narrador en primeira persoa, testemuña de moitos dos sucesos que 
relata. A maior parte delas céntranse nos habitantes máis peculiares da vila, con dons 
especiais ou con vidas fora do común, coma Dolores dos Mostrengos, que empregaba a 
tinta dos polbos para que a súa roupa fora negra, xa que debía ir de loito e non tiña 
cartos para pagala; Conrado Saborido, que tiña a capacidade de saber a morte da xente 
con tan só cinco minutos de antelación; Dacio Pernas, que non bebía con xeo porque 
estivo cinco meses sen ver terra na Patagonia entre pranchas de xeo e icebergs; Basilio o 
Cansado,“un caso único” pois todos os días soñaba que realizaba pesados traballos de 
maneira que ao longo do día non podía facer nada.. 
 
 
Recensións: 
 
- Vicente Araguas, “Ventás do Norte”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, p. 28/ El Ideal 
Gallego, “La Galería”, p. 30, n.º 891, “máis Libros”, 26 xullo 2015.  
 
Dá conta da saída do prelo desta nova novela e comenta brevemente outra obra anterior, 
Salseiros (2014), que xa vai pola segunda edición debido ao interese que suscitou na 
crítica e no público. Indica o argumento de Xeixos, centrada nunha vila mariñeira onde 
conflúen realidade e ficción; as virtudes e defectos sobre os que se constrúen as 
personaxes e certos costumes propios desta vila. Gaba, por último, a calidade da escrita 
do autor e o prólogo da obra que realiza Manuel Lourenzo. 
 
Referencias varias: 
 
- R. N., “O mar, as xentes e o tempo”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Galego”, 
28 abril 2015, p. 5.  
 
Explícase que o mar representa un papel importante dentro desta obra, de forma paralela 
á xente, “simbolizados felizmente neses xeixos igualados pola aparencia lisa” e indícase 
que o autor consegue “deseñar un retrato do seu Corme natal”. 
 
- Rodri García, “Suso Lista. ‘As miñas nanas eran as películas do cine que tiña debaixo 
da cama”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Galego”, 28 agosto 2015, p. 5.  
 
Conversa co escritor Suso Lista con motivo da publicación do seu segundo libro. Sinala 
que está composto por trinta relatos con “sabor a mar, emocións, humor negro e 
retranca” e indica que se narra dende o punto de vista dos retranquerios galegos. 
Comenta tamén a importancia da temática da morte nos seus libros e a presenza da súa 
vila, Corme. 
 
 
Lobato, Xosé M., Elos de cinza, Santiago de Compostela: Ensenada de Ézaro 
Ediciones, 2015, 126 pp. (ISBN: 978-84-942943-2-7). 
 
Relato de Xosé M. Lobato (Boqueixón, 1958) que, logo da dedicatoria a Marcelino de 
Outeiro e a Marcelino de Pazos e, sobre todo, á súa tataraneta Fátima de la Iglesia, quen, 
“por herdanza, forma un elo necesario para manter aceso o rescaldo dos seus tataravós e 
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de todos aqueles membros dunha saga cun halo enraizado nos misterios e profundos 
encantos do Pico Sacro”, así como dunha cita de Alejandra Pizarnik, se inicia cun texto 
introdutorio que xustifica os restantes capítulos. Nel, un narrador en terceira persoa dá 
conta de como un avó, en compañía do seu neto, soben ao Pico Sacro na noite de San 
Xoán e, alí, contemplan un ser atípico que os conduce a un lugar estraño e máxico do 
que saen cun feixe de papeis manuscritos de varios séculos atrás, documentos que 
gardan e deben protexer na súa familia o misterio de Espírito Moura. A continuación, 
despois da reprodución dunha serie de páxinas manuscritas de documentos antigos, 
cedidas, tal como consta nos créditos do volume, polo Arzobispado de Santiago de 
Compostela, acóllense dez capítulos que se encadran entre o “Alento primeiro” e 
“Alento derradeiro” e que se denominan:  “Primeira inspiración. Liberdade no ar”, 
“Segunda inspiración. Diálogo dos soutos”, “Terceira inspiración. Zoar do vento”, 
“Cuarta inspiración. Invasión de tristura”, “Quinta inspiración. Danza da terra”, “Sexta 
inspiración. Dona do espírito”, “Sétima inspiración. Sete consternadas expiracións”, 
“Oitava inspiración. Fillo tan especial”, “Novena inspiración. Morada deste alén”, 
“Décima inspiración. Bágoas de acollida. Forzada inspiración. Para relevantes mortos. 
Soterrada inspiración”. Neles dáse conta das andanzas de Espírito Moura por diferentes 
terras galegas (Fonsagrada, Ribas de Sil, Corrubedo etc.), da súa relación con animais e 
homes en diferentes momentos históricos, da orixe da irmandade homónima, da súa 
función, das vivencias dos integrantes desa irmandade etc. Trátase de relatos que dan 
conta dunha saga mitolóxica e telúrica, que recrean episodios da historia medieval 
galega, que se centran en lendas relacionadas co Pico Sacro etc.  
 
 
López Sández, María, O faro escuro, Vigo: Editorial Galaxía, col. Literaria, n.º 333, 
2015, 136 pp. (ISBN: 978-84-9865-591-9). 
 
Novela curta, de misterio e policial, da autoría de María López Sández (Lugo, 1973), na 
que se desenvolve unha historia de intriga que xira arredor da desaparición de Catalina 
Moscoso, unha xornalista galega de recoñecido prestixio afincada en Madrid. Iníciase 
cun tráxico accidente de avión no Atlántico, suceso que se conectará co resto da 
historia. Nos capítulos posteriores, nárrase a investigación levada a cabo pola inspectora 
de policía Elisa Neira e os seus axudantes, Eva e Ernesto. Na narración altérnase a 
desesperación da propia protagonista encerrada nun profundo pozo cheo de escuridade e 
acompañada unicamente por un can que Catalina Moscoso bautiza como Coco, co 
proceso de investigación policial. Finalmente a inspectora Neira e os seus axudantes 
terminan relacionando a desaparición da periodista cunha illa onde hai un faro. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “O peso das decisións”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 27 marzo 2015, p. 6. 
 
En primeiro lugarreflexiónase sobre a anterior obra da escritora para, posteriormente, 
dar conta da publicación desta nova novela, composta por trinta e unha secuencias 
narrativas. Destácase a versatilidade da autora e indícase que a historia parte das 
circunstancias relacionadas cun accidente aéreo. Coméntase o  argumento, fálase 
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dalgúns personaxes e saliéntase o tema recorrente da toma de decisións en determinados 
contextos extremos e as súas consecuencias. 
 
- Inma Otero Varela, “A empatía da razón. A lóxica do irracional”, Grial, n.º 206, “O 
espello das letras”, abril, maio, xuño 2015, pp. 110-111. 
 
Destácanse as características propias da escrita da autora, quen subverte os trazos 
propios da novela policial para priorizar a crónica psicolóxica, que caracteriza tamén a 
súa novela anterior, A forma das nubes, a través do emprego do monólogo e as súas 
variantes. Saliéntase a importancia da perspectiva feminina das mulleres protagonistas 
que rompen os estereotipos do xénero negro e a aproximación de maneira tanxencial á 
problemática da violencia de xénero. Achéganse trazos argumentaisda obra, anótase a 
súa vinculación coas correntes sociolóxicas e da comunicación e, por último, resáltase, 
en canto ao estilo, a axilidade do relato e do ritmo lingüístico, así como a repercusión 
semántica do espazo. 
 
- Armando Requeixo, “Escrita volátil”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 876, p. 32/ El 
Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 876, p. 33, “letras Atlánticas”, 12 abril 2015. 
 
Presenta a última novela de María López Sández, quen en 2012 gañara o Premio de 
Narrativa Breve Repsol con A forma das nubes. Comenta que esta nova obra foi 
finalista do Premio de Novela por Entregas de La Voz de Galicia;di que é unha 
narración de intriga que xira ao redor dun secuestro e destaca a “corrección no emprego 
das fórmulas propias do xénero” policíaco. Lamenta a previsibilidade excesiva do final 
e a escasa profundidade dalgúns dos personaxes da obra, posíbel consecuencia da 
mecánica de trinta e unha entregas do certame. Finalmente, indica que se trata dunha 
lectura entretida e sen complicacións extremas. 
 
- Dolores Martínez Torres,“Evocables personaxes”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, 
n.º 544, “Libros”, 28 maio 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 499, “Letras 
galegas”, 6 xuño 2015, p. 10. 
 
Sinala que a obra se desenvolve con ritmo cinematográfico e nunha cronoloxía paralela 
que intercala dous escenarios que acaban converxendo: por unha banda, a investigación 
dun secuestro, e, pola outra, a narración do sufrimento da persoa secuestrada e do 
secuestrador. Indica que tanto as situacións como os personaxes ou decorados 
responden a estereotipos que se repiten na ficción actual e que difiren dos empregados 
noutras ocasións, poñendo como exemplo dúas personaxes que se contrapoñen nas súas 
prioridades de elección: a secuestrada, que se presenta como unha muller dura, e a 
inspectora Neira, unha profesional moi competente cuxos recursos residen 
fundamentalmente no mental e cunha vida privada vulnerábel pola que renuncia a 
outros éxitos. Finalmente, informa de que a obra fora finalista na anterior edición dun 
concurso de novela por entregas e de que bota en falta un labor de puído. 
 
Referencias varias: 
 
- Víctor Castro, “María López Sández presentó en Brión su libro ‘O faro escuro”, El 
Ideal Gallego, “Área metropolitana”, “Atalaya mariñana”, 29 abril 2015, p. 18. 
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No marco das actividades programadas polo Concello de Brión para conmemorar o 
“Día do libro” infórmase da presentación da novela O faro escuro. Destácase a 
presenza, neste acto, da crítica literaria Dolores Vilavedra, que definiu a obra como 
“unha fábula moral, que se aprecia máis nunha segunda lectura”. 
 
- Dolores Vilavedra, “Lecturas para o lecer”, Tempos Novos, n.º 219, “Todo é Peixe”, 
setembro 2015, pp. 20-21. 
 
Faise un repaso pola renovación xeracional que está a experimentar a literatura galega. 
Entre as novas voces da novela saliéntanse a María López Sández, con O faro escuro; 
Mercedes Leobalde, con Funambulistas; Iván García Campos, con Cuestións vitais 
secretas,ou Ramón Vilar Landeira e Ledicia Costas. No campo do ensaio, alúdese a 
Teresa Moure; á obra A identidade fascinada, de Antonio Piñeiro, e á Biografía 
intelectual de Filgueira, preparada por Xesús Alonso Montero. En poesía, destácase 
Celebración, de Gonzalo Hermo. Conclúese salientando a novela curta Xente que nunca 
antes morrera, de Antonio Pichel Beleiro, gañador do premio Manuel Lueiro Rey de 
novela. 
 
 
López Tuñas, Xosé Manuel, A flor da figueira, lim. Pablo Vaamonde, Ponte Caldelas: 
Edicións do Cumio, col. Narrativa, decembro 2015, 240 pp. (ISBN: 978-84-8289-515-
4).  
 
Xosé Manuel López Tuñas (Negreira, 1948) ofrece nesta novela unha serie de historias 
familiares e da xente da súa contorna que constitúen unha verdadeira crónica do cotián. 
O autor mestura diversas fontes documentais para trazar a narración ao longo de 
distintas etapas históricas: apelando ao recordo, ás vivencias propias, a fontes orais… 
Os personaxes que desfilan pola narración son os protagonistas da historia e reflicten 
imaxinarios cos que calquera lector se pode sentir identificado. O autor trata de 
transmitir a idea de que as persoas son as verdadeiras protagonistas do que acontece a 
nivel político, social e cultural, xa que as súas accións inciden no seu futuro e na súa 
realidade. Todas esas vidas que narra son para o autor as “flores da figueira”, porque 
fixeron posíbel a historia narrada. A obra está precedida dun limiar a cargo de Pablo 
Vaamonde García (Baña, 1956) no que destaca ao autor como persoa comprometida, 
cuxa propia vida é o fío condutor da narración, perfectamente fiada coa alternancia entre 
capítulos narrativos e outros reflexivos, emotivos e humorísticos.    
 
 
Referencias varias: 
 
- E. F., “José Manuel López Tuñas presentó ‘A flor da figueira’, su crónica social”, La 
Voz de Galicia, “La Voz de Santiago”, “Santiago”, 13 decembro 2015, p. L5. 
 
Dáse conta da presentación do primeiro libro de José Manuel López Tuñas, así como 
dos asistentes ao acto. Tamén se recollen algunhas declaracións do autor a respecto da 
súa intención no momento da composición da historia ou da escolla da figueira como 
motivo do libro. 
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Lorenzo, Fran P., Cabalos e lobos, Premio Blanco Amor 2014, Vigo: Edicións Xerais 
de Galicia, col. Narrativa, nº 373, abril 2015, 192 pp. (ISBN: 978-84-9914-836-6).  
 
Novela do escritor Fran P. Lorenzo (Vigo, 1973) na que se reconstrúe o pasado familiar 
de Paula Costa Beckmann, quen dende un presente, con cincuenta anos, sente que viviu 
nunha completa mentira e nun silencio absoluto, de modo que precisa respostas. A obra 
está dividida en tres grandes seccións. A primeira delas, titulada “Gran Vía nº 2”, está 
organizada en vinte capítulos nos que a protagonista, en primeira persoa, rememora 
distintos sucesos determinantes da súa vida. A novela está construída a partir de 
constantes saltos temporais, pois Paula realiza analepses que se retrotraen á súa infancia 
ou á súa vida universitaria para volver de novo á situación actual e ao lugar onde todo 
comezou: o piso de Gran Vía nº 2 de Vigo. A protagonista é unha muller atormentada, 
que vive coa súa nai, Gloria Beckmann, coa que apenas ten relación, co seu fillo 
adolescente Thomas e co seu tío Álvaro, ao que sempre lle tivo un cariño especial. 
Acábanlle de detectar unha mancha nun pulmón, polo que pensa que quizais lle quede 
pouco tempo de vida, razón pola que quere descubrir toda a verdade da súa familia. Só 
ten certos recordos do suposto suicidio do pai unha noite de agosto de 1960; sabe que a 
nai e o tío senten rancor o un polo outro pero non entende as razóns e coñece moi pouco 
acerca dos seus avós, unha parella alemá que nos anos vinte se instalou en Vigo e fixo 
fortuna até converterse na respectada familia Beckmann, adherida ao réxime franquista 
e ao nazismo alemán. Grazas á carta que o seu tío Álvaro decide escribir a Thomas, tal e 
como ela lle pediu, tanto o lector como Paula coñecen na segunda sección da novela, 
“Descampado”, todas as claves do pasado familiar. Álvaro relata a historia tráxica da 
súa vida, pois foi un home reprimido, que tivo que levar en segredo a súa 
homosexualidade, nunha época na que se isto se descubríaafectaría á reputación da 
familia. Con todo, acaba por ter unha relación sexual co seu cuñado, cónxuxe da súa 
irmá Gloria e pai de Paula, o que permitirá á protagonista entender as razóns polas que 
seu pai morreu e polas que a súa nai sempre quixo desfacerse de todo o que a ataba ao 
pasado. Por último, na sección “Alba de gloria”, que funciona a modo de epílogo, Paula 
explícalle á nai que sabe toda a verdade e ela consegue que encaixen así todas as pezas 
do crebacabezas. Cabe dicir que a partir da reconstrución do pasado dos Beckmann o 
autor realiza un percorrido pola España do século XX, marcado pola guerra, a represión 
e o silencio, ademais dun retrato da cidade de Vigo ao longo de distintas épocas e o 
modo de vida dos diferentes estratos sociais. En canto ao modo no que está relatada a 
obra, domina un estilo descarnado, natural e directo, que se corresponde coa narración 
en primeira persoa da protagonista. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Rozas, “As fiestras do pasado”, El Progreso, “Vivir”, 2 maio 2015, p. 41/ 
Diario de Pontevedra, “Vivir aquí”, “Cultura”, 3 maio 2015, p. 77, “Libros”.  
 
Dá conta da publicación desta novela na que Fran P. Lorenzo “percorre os rincóns 
escuros dunha familia tecendo unha historia que deriva en moitas direccións, abrindo un 
abano de relacións e historias”. Celebra a escolla do argumento, informa de que a 
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narración se sitúa na cidade de Vigo despois da II Guerra Mundial e sinala a presenza de 
“sentimentos amparados polo medo e a vergoña”. Destaca o tratamento do tema da 
homosexualidade e o “afouto desenlace”. 
 
- Armando Requeixo, “Sombras resinosas”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 545, 
“Libros”, 4 xuño 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 500, “Letras galegas”, 13 xuño 
2015, p. 10.  
 
Informa de que a novela foi galardoada co Premio Blanco Amor 2014 e que é a primeira 
creación do seu autor no eido da escrita de ficción. Destaca a súa capacidade de fusión 
no xenérico, pois está entre o psicodrama e o thriller histórico; no estrutural, xa que 
incorpora o relato epistolar, o parateatral e pequenos textos poéticos, e no conceptual 
coa revisión de lacerantes divisións entre clases sociais. Sinala que é unha sorte de 
concentrada saga familiar ambientada en diferentes tempos e espazos na que se fai de 
Vigo un personaxe máis da trama, con tanta importancia que as lapelas e cubertas 
interiores do volume están forradas cun mapa no que se salientan espazos e construcións 
importantes na historia. Indica que as fontes que alimentan a novela –tanto nos 
paratextos como, entre outros aspectos, as visións dos personaxes– son moitas e de boa 
calidade. 
 
- Ramón Nicolás, “Desentullar a memoria”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “En 
galego”, 5 xuño 2015, p. 6. 
 
Sinala que é a primeira novela do autor e destaca que a obra, coa que acomete con 
fortuna un proxecto novelístico, ten como núcleo unha historia na que se unen dous 
eixes que a suxeitan: unha familia de orixe alemá e a cidade de Vigo, elevada á 
categoría de protagonista. 
 
- Vicente Araguas, “Unha ollada moi viguesa”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, 
p. 26/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, p. 30, n.º 
885, “máis Libros”, 14 xuño 2015.  
 
Coméntase que o autor ten un estilo preciso e funcional que fai que este relato coral se 
desenvolva de maneira fluída e destácase que a súa condición de vigués lle proporciona 
a precisión necesaria para percorrer a cidade cos seus personaxes nunha historia que 
atrapa axiña polo argumento. Sinálase que a novela comeza co aparente suicidio do pai 
dunha das protagonistas, Paula Costa, que ao longo do relato irá desfacendo un 
enguedello para coñecer a verdade. 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “Cabalos e lobos”, El Correo Gallego, “Tendencias”, 11 
xullo 2015, p. 44. 
 
Dáse conta deste debut narrativo, a crónica recuperada da saga dunha familia alemá, 
estabelecida en Vigo ao remate da Primeira Guerra Mundial. Saliéntase a estrutura 
acaída, a amálgama subxenérica (thriller histórico, drama, crónica social, relato 
erótico), a escolla das técnicas (o flashback, algunhas luzadas líricas), o perspectivismo 
e o nobelo dunha intriga que percorre boa parte do século XX conformando un fresco da 
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cidade olívica, ollada dende o epicentro do edificio Albo, que adquire unha presenza 
principal. 
 
- Camiño Noia, “Complicidades e medos”, Tempos Novos, n.º 217, ProTexta, n.º 9, 
“ProPostas”, xuño 2015, p. 80-81. 
 
 Tras unha breve introdución sobre a función dos premios no sistema literario galego, 
analízase a novela de Fran P. Lorenzo. Descríbese a historia, que segue a traxectoria 
dunha familia burguesa de orixe alemá na cidade de Vigo, para narrar ao tempo a 
intrahistoria dos personaxes e a historia social e política do tempo. Saliéntanse o seu 
carácter de crónica, a importancia do papel das mulleres e a descrición minuciosa da 
beleza e o vestiario. Conclúese sinalando que a obra segue a estela d’ Os Buddenbrook, 
de Thomas Mann.  
 
Referencias varias: 
 
- Maite Gimeno, “Cabalos e lobos’: la novela que golpea el corazón del lector”, El 
Correo Gallego, “Tendencias”, 25 abril 2015, p. 41.  
 
Dá conta da presentación deste libro na galería do fotógrafo vigués Javier Teniente e 
recolle algunhas das palabras do seu autor, nas que destaca que a novela mostra as súas 
obsesións, preocupacións e temas de interese. Salienta que unha das ideas principais da 
obra é volver conectar a cidade de Vigo co seu pasado e reivindicar a figura do 
arquitecto Francisco Castro. 
 
- Lourdes Varela, “Fran P. Lorenzo. ‘Vigo é unha fonte infinita de historias por contar”, 
Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 541, 7 maio 2015, p. V/ “Fran P. Lorenzo. ‘As 
cautelas e as precaucións parécenme impropias do oficio da escrita”, La Opinión, 
“Saberes”, n.º 496, 16 maio 2015, p. 11, “Entrevista”. 
 
Entrevista a Fran P. Lorenzo na que fala, entre outras cuestións, sobre as referencias 
literarias introducidas nesta obra, a posíbel pegada do Fran P. Lorenzo xornalista na súa 
obra literaria ou a metáfora do título. 
 
- Ana Baena, “Fran P. Lorenzo. ‘O meu obxectivo era que os lectores descubran un 
Vigo cun pasado do que se sentir orgullosos”, Atlántico Diario, “Vigo”, “Entrevista”, 9 
xullo 2015, p. 10. 
 
Recóllese unha breve entrevista co xornalista e escritor tras a sinatura de exemplares na 
Feira do Libro de Vigo. Coméntanse aspectos ligados á historia presente na novela, a 
súa ligazón coa historia de Vigo ou ao cambio de rol do autor, do mundo xornalístico ao 
literario. 
 
- Jaureguizar, “Fran P. Lorenzo. ‘Os nazis son malos, pero tratei de comprendelos”, 
Diario de Pontevedra/ El Progreso, “Táboa redonda”, 20 setembro 2015, pp. 2-3. 
 
Conversa con Fran P. Lorenzo por mor da publicación da súa novela. Sinala que nela 
relata acontecementos entrecruzados que teñen como protagonista aos Beckman, unha 
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familia de nazis, na época do franquismo. Comenta a importancia de Vigo como 
“cúmulo de contradicións que son as contradicións de Galicia” e como a cidade máis 
importante de Galicia pola súa posibilidade de comunicación. 
 
 
Lorenzo Tomé, José, Delourando os días, Rianxo: Axouxere Edicións, col. Calíope, n.º 
2, primavera 2015, 314 pp. (ISBN: 978-84-941379-7-6).  
 
Novela de José Lorenzo Tomé (Guitiriz, 1954), conformada por vinte e seis capítulos, 
na que un narrador en primeira persoa, Inocencio, dá conta da súa vida dende os anos da 
infancia na aldea chairega de Lagostelle até o presente, así como tamén da historia dos 
seus amigos cos que compartiu conversas e aprendizaxes variados dende os anos 
estudantís. Nesta especie de crónica xeracional fóxese da nostalxia para reflexionar 
filosoficamente sobre a vida, dende a realidade da experiencia adulta. Cuestións teóricas 
sobre temas como a política, a filosofía ou a historia son  unha constante no relato, ao 
tempo que se mesturan con situacións propias da vida cotiá (estudos, traballos, amores 
etc.). Delourando os días presenta unha intención dialóxica na que non só se recupera o 
xa vivido, como o título deixa intuír, senón que se sitúa o relatao no pasado para 
concentrar a historia e cuestionala no presente (coa confidente e amiga Venicia 
Guarditxea). Neste senso, as cartas cos amigos (Fabio e Penide) axudan a profundizar 
nos puntos de vista dos personaxes. O fío temático contén ademais metaliteratura: 
incorporación dun relato escrito polo protagonista que se interesa pola literatura oral 
(“Pepe Roto”) e reproducións dalgúns fragmentos de obras literarias. O cadro da cuberta 
é obra de Pablo Orza. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Luis Montero, “José Lorenzo fala o martes sobre ‘Delourando os días’ en Filosofía” , 
El Correo Gallego, “Tendencias”, 15 novembro 2015, p. 42. 
 
Indícase que a trama principal da novela xira arredor das conversas que manteñen dous 
amigos sobre filosofía e nas que aparecen Heidegger, Foucault ou Habermas. Indica que 
a trama principal é unha historia de desamor que entronca coas conversacións 
filosóficas que o protagonista mantén cos seus amigos ao longo dos anos. 
 
 
Lourenzo González, Manuel, Cegoñas no fondo da ría, limiar Luís Bará, Santiago de 
Compostela: Urco Editora, col. Alcaiano, 2015, 266 pp. (ISBN: 978-84-15699-46-0). 
 
Compilación de vinte e cinco entregas (que se corresponden cos vinte e cinco capítulos 
do libro), da autoría de Manuel Lourenzo González (Vilaboa, 1955), publicadas 
orixinalmente no xornal dixital Pontevedra Viva, entre os anos 2012-2014, que 
compoñen unha crónica de viaxes a través da xeografía, a mitoloxía e a historia no 
espazo da cidade de Pontevedra, contada de xeito simbólico pero verosímil. Principia o 
libro cun limiar de Luís Bará, que salienta a utilidade da obra para aprender 
deleitándose, ao que lle seguen os os vinte e cinco capítulos: “Máis sobre Casablanca”, 
“Un San Sebastián republicano”, “Tras o misterio do rei Urco”, “Gaitas do mar”, “Un 
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xenio da maxia”, “Rosalía en Pontevedra”, “A xoia secreta do Museo”, “Novas sobre o 
Descubrimento”, “Pontevedra Morta”, “Das terras furtadas”, “Memoria de Tambo”, 
“Do Lérez a Compostela”, “Ravachol, a lenda”, “Augas mil”, “A conquista do aire”, 
“Luces e sombras”, “Turistas que botan raíces”, “Hai Feira Franca”, “Unha biblioteca 
de libro”, “Unha Pontevedra austral”, “Sabias, meigas, mouras, santas” e “Un epílogo 
fóra de serie”. A obra presenta reminiscencias literarias a autores como Torrente 
Ballester e Álvaro Cunqueiro. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “A realidade alén da imaxinación”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “Galego”, 18 setembro 2015, p. 12. 
 
Comenta a importancia da viaxe como motivo central e destaca como espazo primordial 
a cidade de Pontevedra, lugar real pero ao mesmo tempo cargado de matices 
imaxinados. Tamén destaca a mestura entre o real e o fantástico que lle outorga sentido 
á novela e resalta as figuras de Cunqueiro e Torrente Ballester como autores de 
literatura de viaxes que deixan pegadas perfectamente recoñecíbeis neste volume. 
Remata destacando a viaxe física da novela, pois comeza publicándose na rede para 
logo pasar a editarse en papel. 
 
 
Moure, Teresa, Ostrácia, Santiago de Compostela: Através Editora, col. Através das 
letras, n.º 18, setembro 2015, 324 pp. (ISBN: 978-84-87305-95-5).  
 
Volume de Teresa Moure (Monforte de Lemos, 1969) que se abre cunha dedicatoria e 
cunha nota na que se fai fincapé nos seus posíbeis diferentes tipos de lectura. A seguir, 
estrutúrase en catro núcleos diferenciábeis que levan por nome: “A persuasão”, “A 
hegemonia”, “A revolução” e “Um mundo novo”. No primeiro explícase de onde nace a 
idea de escribir sobre Inessa Armand, quen participou activamente na cúpula 
bolchevique, fundou Sociedades feministas e combatiu contra diversas normas sociais. 
No segundo apartado fálase da verdadeira relación entre Lenin e Inessa Armand, das 
verdades científicas da Historia e da importancia do xénero epistolar, entre outros. No 
terceiro núcleo abórdanse os horrores da revolución dende unha perspectiva diferente e 
descríbese o concepto de amor libre segundo Inessa Armand. No último apartado 
amósase o escepticismo sobre a relación existente entre os conceptos de amor e 
liberdade e fálase sobre os últimos días de Vladimir Ilich. O binomio amor-política 
conforma o leitmotiv deste volume. Finalmente, ofrécese un prefacio e un compendio de 
referencias bibliográficas. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “Entre a liberdade e a disidencia”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “En galego”, 27 novembro 2015, p. 4. 
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Comenta que a obra está centrada na relación sentimental e política entre a 
revolucionaria bolxevique Inessa Armand e Lenin. Explica que na obra se reflexiona 
sobre as contradicións do poder e os límites da submisión, do amor e mesmo do propio 
proceso da escrita. Exponse que a novela está articulada a partir da investigación que 
realiza unha filla de Inessa para afondar na vida da súa nai.  
 
Referencias varias: 
 
- C. F., “A sala Amalia Domínguez Búa acollerá a presentación da novela Ostrácia”, 22 
novembro 2015, p. 18/ “Presentación da novela ‘Ostrácia’, de Teresa Moure, na sala 
Domínguez Búa”, “Bueu”, 25 novembro 2015, p. 20, Diario de Pontevedra, “O 
Morrazo”. 
 
Infórmase do acto de presentación desta novela. Indícase que  está organizado pola 
Asociación Cultural para o Debate Ricardo Gómez Buceta, coa colaboración do 
Concello de Bueu e da Librería Miranda. Coméntase que a novela conta unha historia 
sobre a Revolución Rusa e que “é tamén un romance sobre a épica das mulleres bravas”. 
 
 
Neira Vilas, Xosé, Romaría de historias, Vigo: Editorial Galaxia, col. Biblioteca Neira 
Vilas, n.º 8, outubro 2015, 152 pp. (ISBN: 978-84-9865-644-2). 
 
Volume que recolle un conxunto de breves historias do escritor Xosé Neira Vilas 
(Gres,Vila de Cruces,Pontevedra,1928-2015) que teñen como fío condutor o mundo 
rural galego. O libro ábrese cunha dedicatoria a Luís Reimóndez, presidente da 
Fundación Neira Vilas, a Katina, a Victoria, a Enrique e a David. A continuación, 
ofrécese unha cita de John Berger, na que o autor reivindica a cultura campesiña como 
un universo enriquecedor que está a piques de desaparecer. Despois, preséntase un 
limiar no que se comenta que esta é unha novela múltiple, feita de “retrincos”. Explícase 
que a súa estrutura fragmentaria está inspirada en autores como John dos Passos, coa 
súa obra Manhattan Transfer; na novela La Feria, do mexicano Juan José Arreola, ou 
en Madera de boj, de Camilo José Cela. Así mesmo, lémbrase que este procedemento 
xa foi utilizado polo autor  na súa obra Remuíño de sombras (1973), que tiña como 
protagonistas os galegos emigrados á cidade de Bos Aires. En Romaría de historias 
móstrase a imaxe colectiva do mundo aldeán para ofrecer unha visión panorámica das 
aldeas galegas ao longo de varias décadas de historia. O conxunto está formado por 
pequenos relatos de carácter variado con personaxes moi diversos, pero en todos eles a 
protagonista é a aldea. Mestúranse tanto episodios actuais como historias do século 
pasado. A temática é moi heteroxénea: relátanse disputas veciñais, historias de amor, 
supersticións, mitos e meigas, reprodúcense conversas cotiás entre os campesiños, 
cóntanse sucesos de guerra e fusilamentos... A través do humor e a retranca galegas, e 
nalgúns casos a través da crítica social, ofrécese unha visión coral do rural galego. 
 
 
Recensións: 
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- Armando Requeixo, “O último Neira Vilas”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, 
p. 26/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 912, p. 32/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 
912, p. 32, “Letras Atlánticas”, 20 decembro 2015. 
 
Explica que esta obra sintetiza a esencia narrativa do autor, posto que nela conflúen 
elementos que sempre estiveron presentes nas súas creacións. Resalta especialmente a 
súa vinculación estrutural con Remuíño de historias (1973), centrada na visión da 
comunidade galega emigrada a Bos Aires. Así mesmo, di que a novela é un “atlas do 
mundo rural galego” tanto dende un punto de vista espiritual, con historias de meigas e 
aparecidos, coma material, pois reflíctense costumes, tradicións e modos de vida das 
aldeas galegas. Por último, comenta que a obra está construída a partir de microrelatos 
intercalados por diálogos e resáltase a calidade formal das narracións. 
 
Referencias varias: 
 
- Baltar, Amancio, “Culturgal 2015. Lembranza especial para Manuel María e Neira 
Vilas”, Grial, n.º 208, “O rego da cultura”, outubro, novembro, decembro 2015, p. 11. 
 
Co gallo da oitava edición do Culturgal, dirixida por Manuel Bragado, alúdese ás 
actividades realizadas en memoria de Manuel María, escritor ao que a Real Academia 
Galega dedica as Letras Galegas do ano 2016, e máis a Xosé Neira Vilas. No caso do 
autor de Memorias dun neno labrego indícase que, debido ao seu falecemento, non 
puido presentar a súa última novela, Romaría de historias, pero que foi obxecto dunha 
homenaxe na que participaron Dolores Vilavedra, Loli Beloso, Fina Casalderrey e Pilar 
Sampedro, entre outros.  
 
- Camilo Franco, “Neira Vilas e o mundo perdido”, Tempos Novos, n.º 223, “Cultura”, 
decembro 2015, pp. 76-77.  
 
Con motivo do falecemento de Xosé Neira Vilas faise un repaso pola súa traxectoria 
vital, repasando as súas experiencias en Galicia, Arxentina e Cuba. No que atinxe á 
literatura, alúdese ás súas Memorias dun neno labrego, pero tamén se menciona a 
recente publicación de Romaría de historias, a cargo da editorial Galaxia. Este volume 
descríbese como unha narración “aparentemente fragmentada”, na que se achegan 
pequenas instantáneas do pasado. 
 
- Sandra Sánchez, “Homenaxe póstuma a Neira Vilas na presentación de ‘Romaría de 
historias”, El Progreso, “Cultura”, “Vivir”, p. 69/ “Homenaje póstumo al prolífico 
Neira Vilas”, El Correo Gallego, “Tendencias”, p. 45, 16 decembro 2015. 
 
Infórmase da presentación na libraría compostelá Pedreira desta obra e ao que acudiron 
personalidades importantes do mundo da cultura galega. Dise que a obra está 
conformada por un conxunto de pezas autónomas que teñen como fío condutor o mundo 
das aldeas galegas, na que se plasman situacións que o propio autor viviu de primeira 
man. Destácase o interese do autor por recuperar as aldeas como lugares vinculados a 
todo galego e a heteroxeneidade das historias. 
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- Xesús Fraga, “O libro póstumo de Neira Vilas, unha visión coral da vida aldeá”, La 
Voz de Galicia, “Cultura”, 16 decembro 2015, p. 44. 
 
Dáse noticia da presentación da obra na libraría Pedreira de Santiago de Compostela e 
coméntase que está construída de forma similar a Remuíño de historias. Explícase que 
se trata de breves narracións con personaxes diferentes que conforman unha visión 
coral, chea de mitos, realismo e retranca, e infórmase de que o autor de Gres deixou a 
medias o libro O soño do vello mariñeiro. 
 
 
Pavón, Cristina, Á busca da orixe perdida das especies, Santiago de Compostela: 
Edicións Laiovento, col. Narrativa, n.º 314, 2015, 91 pp. (ISBN: 978-84-8487-251-1).  
 
Antoloxía de contos de Cristina Pavón (A Coruña, 1962) que contén cinco relatos. En 
“Máquina Proust” a protagonista narra a visita con dous amigos a unha mostra na 
Cidade da Cultura na que se exhibían pavillóns dedicados á obra de Proust, Borges, 
Philip K. Dick, García Marquez e Cunqueiro. A personaxe principal decide iniciarse na 
experiencia de recordar o seu pasado na Máquina de Proust, de tal forma que se 
converte en vítima das súas lembranzas coa necesidade de regresar nos dous días 
seguintes. Ademais, vende efectos persoais para poder emprender a viaxe a 
Majadahonda na que tiña sede o estudo de neurociencia que era o responsábel desta 
Máquina. Tras varias sesións, as súas lembranzas comezan a sufrir cambios substanciais 
que afectan á protagonista, polo que os especialistas non lle permiten continuar 
revivindo experiencias pasadas. Afortunadamente, encontra un instituto semellante en 
Lyon no que é capaz de volver a reencontrarse cos seus recordos e liberarse deles. En 
“Sara e os años” Sara sofre un ataque de ansiedade nunha mercería e a partir de entón 
non é capaz de entrar en ningunha tenda soa. Decide entón recuperar os seus recordos 
do pasado para intentar saber cal foi a orixe deses trastornos nerviosos e tras grandes 
esforzos decátase de que foron os abusos que sufrira por parte de seu avó. En “Culler, 
culler, culler” unha muller reflexiona sobre a natureza do ser humano e da linguaxe. 
Nun primeiro momento pensaba que a linguaxe era a capacidade que definía o ser 
humano, pero en clases de antropoloxía descobre que en realidade é a técnica. O 
capítulo remata con preguntas retóricas que fai a voz narradora ante a perda de memoria 
para saber se segue sendo humana ao esquecer o nome “culler” ou a súa “utilidade”. En 
“O pomo da porta do Paraíso era unha castaña” a protagonista medra co desexo de non 
facerse maior. A súa nai dille que as castañas “pilongas” evitan que continúe medrando 
e permiten conservar a infancia. A pesar do seu profundo desexo de consumilas, sente 
medo e pasa os anos da nenez sendo moi feliz e esquecendo este feito, de modo que 
cando o recorda, xa é tarde, pero aínda así algúns golpes no nariz faranlle ver a 
necesidade de compaxinar a realidade coa ficción dos momentos máxicos da infancia. 
En “Á busca da orixe perdida das especies”, relato que lle dá título ao volume, a voz 
narradora realiza unha comparativa da vida e obra de Darwin e Proust. Ao final do 
capítulo coñécese que a ordenación da información transmitida está motivada polo 
cancro que lle impediría publicala. 
 
 
Recensións: 
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- Ramón Nicolás, “Na cerna da memoria”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 13 marzo 2015, p. 6. 
 
Dáse conta da publicación da nova obra de Cristina Pavón, unha escolma de relatos 
sobre a mente humana, centrados na memoria e en “como esta inflúe nas persoas e 
como determina a propia identidade”. Informa do contido dos textos e destaca o 
discurso próximo á ciencia-ficción do primeiro conto e o ton meta-literario do último. 
Finalmente, coméntase a presenza de protagonistas femininas e fálase dos finais 
“brillantes e sorprendentes” dos relatos. 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “Viaxes pola memoria”, Faro de Vigo, “Faro da 
Cultura”, n.º 539, “Libros”, 23 abril 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 494, 
“Letras galegas”, 2 maio 2015, p. 10. 
 
Destaca que os cinco relatos que conforman o volume recibiron o Premio de Narrativa 
Ricardo Carvalho Calero 2014 do Concello de Ferrol e que o título da obra parte do 
derradeiro deles. Indica que son textos “de natureza distinta que nos abeiran á memoria, 
á perda, procura e construción da memoria”. Ademais, comenta brevemente o contido 
de cada un deles. Di que o primeiro é un conto de ficción científica, que os tres 
seguintes parten de experiencias no ámbito familiar e que o último é un “híbrido de 
ensaio e pequenas doses de ficción narrativa”. Informa da calidade dos textos e do estilo 
“forte, puído e innovador” da súa autora. 
 
- Ana Bande, “A consolidación da escrita de Cristina Pavón”, Tempos Novos, n.º 217, 
ProTexta, n.º 9, “ProPostas”, xuño 2015, p. 76. 
 
Saliéntanse a curiosidade da autora e o seu interese polo coñecemento. Descríbense os 
seus textos como profundos e sinceros e conclúese destacando a súa obsesión co tema 
da memoria. 
 
 
Paz, Xabier, A galera de Xelmírez, Vigo: Edicións Xerais de Galicia: col. Narrativa, 
xullo 2015, 155 pp. (ISBN: 978-84-9914-882-3).  
 
Novela histórica de Xabier Paz (A Coruña, 1949), ambientada nos tempos do arcebispo 
Diego Xelmírez, na que se narran, cunha linguaxe clara, as peripecias de tres paisanos 
que emprenden unha viaxe a Compostela logo de seren contratados por este para 
construír unha galera de guerra en Iria. Os protagonistas son o mestre carpinteiro de 
ribeira Fuxón Bonincontro e o seu axudante Stefano Bagnoli, que na súa viaxe estarán 
acompañados polo aprendiz Francesco Nuti. A trama comeza cando os tres personaxes 
parten de Pisa cara a Santiago. Tras unha primeira etapa por mar que remata en 
Barcelona, os mozos inician o Camiño, que os levará a atravesar a península nunha 
viaxe que os cambiará para sempre e mudará as relacións entre eles. Logo dos encontros 
cunha moza e cunha bruxa, Fuxón comezará a obsesionarse polo coñecemento e 
consumo de herbas e fungos e pola experimentación de novas prácticas sexuais, que 
farán que esqueza os seus compromisos profesionais e o conducirán a un tráxico final. 
Ante esta situación, Stefano verase obrigado a tomar o mando e suplantar a identidade 
do seu mestre, o que o levará a cometer un crime que o atormentará o resto dos seus 
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días. Unicamente Francesco sairá ben parado desta viaxe. O libro estrutúrase en dúas 
partes, que levan o nome dos seus protagonistas: “Stefano” e “Fuxón”. Na primeira 
delas, dividida en quince capítulos, Stefano lembra a viaxe a Santiago e a estadía en Iria 
durante o seu regreso a Pisa tres anos despois da partida. Na segunda parte, dividida en 
nove capítulos, é Fuxón o que relata os feitos dende a súa perspectiva. As narracións en 
primeira persoa de Stefano e Fuxón, que presentan un ritmo narrativo pausado no que 
abundan as descricións, alternan en ocasións coa voz dun narrador en terceira persoa 
omnisciente. A continuación incorpórase un epílogo no que Stefano narra en primeira 
persoa o momento da morte de Fuxón. Pecha o libro unha “Nota do autor” na que dá 
conta das principais obras que leu para documentarse. 
 
 
Recensións: 
 
- Camiño Noia, “A Iria polo Camiño de Santiago”, Tempos Novos, n.º 220, ProTexta, 
n.º 10, “ProPostas”, setembro 2015, pp. 76-77. 
 
Tras un breve repaso pola biografía e obra do autor, descríbese este relato, situado na 
Galicia medieval entre os anos 1120 e 1130. Explícase o argumento, centrado en 
Stefado e Fuxón, que viaxan a Iria para construír unha galera encargada por Xelmírez. 
Saliéntase a indagación nos comportamentos humanos sometidos a circunstancias 
especiais, na súa relación co medio.  
 
- Dolores Martínez Torres, “Suxestiva narración”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 
556, “Libros”, 15 outubro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 511, “Letras 
galegas”, 24 outubro 2015, p. 10. 
 
Comenta que esta novela ten como protagonistas a Stefano Bagnoli e ao seu axudante 
Fuxón. Dá conta do argumento, cuxa acción transcorre  no Camiño de Santiago, 
iniciado polo Camiño francés;fala da eficacia das voces narrativas e remata afianzando a 
idea do Camiño de Santiago como símbolo e escenario, como protagonista principal da 
novela, sendo o motor dos personaxes principais. 
 
 
Referencias varias: 
 
- R. N., “Da galera á nave de cristal”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Galego”, 
28 abril 2015, p. 5.  
 
Dá conta da última novela de Xabier Paz, a cal versa sobre a “construción dunha galera 
que sufraga o arcebispo Xelmírez para combater as razzias dos sarracenos”. Indícase 
que trata temas como a alquimia, a suplantación de identidade e o poder transformador 
do Camiño. 
 
 
Pérez González, Noa, O ocaso da familia Portela, Cangas do Morrazo: Barbantesa, 
2015, 119 pp. (ISBN: 978-84-940302-6). 
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Novela da  filóloga Noa Pérez González (Vigo, 1978)  que supón a súa irrupción na 
Literatura Galega  e na que se narra a historia dunha familia poderosa e tradicional afín 
ao réxime franquista dende a perspectiva intimista, e en primeira persoa, de Guadalupe, 
unha das seis irmás Portela afincadas na cidade de Vigo. Guadalupe lembra a educación 
e as vidas de Antonia, Clara María, Malvina, Maripili e SofiPortela, centrándose na de 
Clara María, a única rebelde e valente da familia que decidiu, no primeiro ano de 
carreira, fuxir cun pseudointelectual descontento co réxime e co que tivo fillos, nenos 
aos que vai dirixida esta historia co único fin de que entendan de onde veñen e o 
“pecado” que a súa nai  cometeu para seren repudiados polo resto daquela familia 
acomodada da Galicia do século XX. Pérez González remóntase ao Vigo da Guerra 
Civil e da posguerra, momento en que a ditadura vai tornándose débil e inestábel, tal e 
como amosa na novela. Mentiras, segredos, concubinatos, fuxidos, crimes pasionais, 
delacións, abortos clandestinos, traizóns, adulterios, represión…  aparecen nesta obra 
que pretende reivindicar a memoria e a figura da muller, así como reflectir o ambiente 
da cidade na que creceu Pérez González, introducindo datos históricos e espazos 
identificábeis que a converten nunha novela histórica. Ao retrato da cidade de Vigo e 
arredores (Monteferro, Oia, Mougás, Goián…) únenselle elementos manidos do 
subxénero da memoria histórica, todo cun estilo descritivo que fai que a acción se 
manteña nun segundo plano. 
 
 
Recensións: 
 
- Laura Blanco Casás, “Mentiras e segredos”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 549, 
“Libros”, 2 xullo 2015, p. VI. 
 
Coméntase esta obra que supón a estrea literaria da filóloga Noa Pérez González. 
Indícase que é unha crónica dunha familia poderosa afín ao réxime franquista, e 
saliéntanse as posibilidades temáticas, ao tempo que se lamenta a descrición e 
adxectivación desmedidas, así como a dispersión causada por historias secundarias que 
ralentizan a novela. 
 
Referencias varias: 
 
- R. Nicolás, “Sólida estrea literaria”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Galego”, 
27 marzo 2015, p. 6. 
 
Destaca algunhas características desta obra coa que fai o seu debut a autora e indica que 
Vigo é o espazo onde se desenvolven os feitos narrativos. 
 
 
Piñeiro, Antonio, A identidade fascinada, Vigo: Editorial Galaxia, col. Literaria, n.º 
334, abril 2015, 159 pp. (ISBN: 978-84-9865-606-0). 
 
Volume de Antonio Piñeiro (Santa Uxía de Ribeira, 1962) no que se realiza un repaso 
ás súas vivencias como universitario na Compostela dos anos oitenta do século pasado. 
O libro xébrase en catorce capítulos con título antecedidos dun “Prólogo” no que se 
indica que un dos fíos condutores desta crónica é a sala Clangor e a movida 
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universitaria. Ao longo dos diferentes capítulos de A identidade fascinada descríbese e 
reflexiónase sobre o impacto da chegada de sesenta mil mozas e mozos universitarios e 
consumistas, denominados “baby boomer”, a Santiago de Compostela, así como as 
experiencias do narrador como universitario nesta altura. Repásanse os locais 
composteláns de moda, como a sala Clangor (coa descrición da detonación e dunha 
bomba en 1990), o Derby, o Modus Vivendi etc.; os poetas e a música dos 80; o grupo 
Atlántica; as drogas ou a política daquela época cando xorde o BNG e cando collen 
maior protagonismo persoeiros como Manuel Fraga ou Xosé Manuel Beiras. Finalmente 
indícase que o “fenómeno Clangor” é un símbolo da comunidade universitaria, 
musicalizada e culturizada, que foi protagonizada pola xeración do “baby boom” que 
descubriu a identidade social, económica, política e cultural de Galicia. 
 
 
Recensións: 
 
- Vicente Araguas, “Santiago nos oitenta”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 
24/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 887, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 
887, p. 30, “máis Libros”, 28 xuño 2015. 
 
Incídese na escolla temática (o Santiago dos corenta mil estudantes, contextualizado 
política e socialmente, que dá como resultado unha novela en boa medida coral, en 
consonancia coa significativa fotografía da cuberta) e revísanse as escollas estilísticas 
de quen é narrador e ensaísta (con respecto á concepción ampla de novela que poderían 
ter Pío Baroja ou Camilo José Cela) coa abundancia de citas, a aparición de nomes 
propios...  
 
- Ramón Nicolás, “Anos 80: Compostela punto cero”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “En 
galego”, “Letras”, 3 xullo 2015, p. 10. 
 
Comenta esta novela, centrada no particular universo que a chegada masiva do 
estudantado universitario creou nos anos 80 en Santiago de Compostela. Saliéntase 
inicialmente a súa concepción novelística, híbrida e documental e revísase o pulso 
ensaístico e filosófico (con Goethe, Bataille, Hume…), xeracional e lírico dunha novela 
que parece compoñer un mosaico da citada década marcado pola noite, os bares e os 
perfís esvaecidos. Subliña a capacidade da novela para condensar o que esa década 
supuxo para a construción e o recoñecemento identitarios. 
 
- Antón Riveiro Coello, “Memoria e fascinación”, Tempos Novos, n.º 220, ProTexta, n.º 
10, “ProPostas”, setembro 2015, p. 74. 
 
Achégase unha recensión da novela A identidade fascinada (Galaxia, 2015), de Antonio 
Piñeiro. Tras unha breve semblanza do autor, descríbese o volume como un cruzamento 
de xéneros, no que se mesturan ensaio e novela para facer unha homenaxe aos anos 
universitarios dos oitenta en Compostela. Saliéntanse a capacidade do autor para recrear 
o ambiente da época coas súas metáforas e o lirismo da súa escritura. 
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- Francisco Martínez Bouzas, “As bágoas de Eros”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, 
n.º 553, “Libros”, 24 setembro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 508, “Letras 
galegas”, 3 outubro 2015, p. 10. 
 
Explica que a trama do libro se localiza en Compostela na década dos anos oitenta e que 
se move entre a realidade e a ficción, mesturando os estilos narrativos e ensaísticos. 
Critica que o autor ofrece unha visión “optimista e eufórica” da cidade daquel tempo 
cando tamén houbo unha experiencia dura que levou a moita mocidade á morte. Por 
último, considera que o autor optou por ofrecer unha cara máis positiva ca negativa 
daqueles anos. 
 
Referencias varias: 
 
- Ana Baena, “Antonio Piñeiro. ‘Santiago recolleu o espírito da movida e levouno ao 
mundo dos estudantes”, Atlántico Diario, “Vigo”, 7 xullo 2015, p. 9. 
 
Entrevista co autor desta obra, editada por Galaxia e presentada na Feira do Libro de 
Vigo. En conversa, comenta a escolla temática –a medio camiño entre o ensaio e a 
crónica en primeira persoa– centrada nos anos 80 da Universidade de Compostela, e nos 
cambios que esta sufría, canda os propios da mudanza democrática. 
 
 
Piñeiro, Antonio, O noiro, Premio Manuel Lueiro Rey de Novela Curta 2015, Santiago 
de Compostela: Sotelo Blanco Edicións, col. Medusa, 2015, 92 pp. (ISBN: 978-84-
7824-653-3).  
 
Novela de Antonio Piñeiro (Santa Uxía de Ribeira, 1962) que se abre cunha cita de 
Francisco Umbral e unha dedicatoria “Aos mestres, -aos meus, aos seus-”. O narrador 
inicial preséntase como testemuña duns feitos, aínda que será participante do 
desenvolvemento da historia. Viaxa dende Santiago de Compostela a Madrid, onde 
percorrerá espazos que durante a Guerra Civil foron  campo de batalla (Jarama, Morata 
de Tajuña,...). O narrador vai axudar tamén a saldar unha débeda que un dos seus 
antigos mestres tivo cun vello mestre. O motivo xorde nos momentos previos ao 
comezo da contenda de 1936, cando nun día da escola o vello mestre manda facer unha 
redacción a raíz dunha pelexa entre dous cativos: o Merlo e o Suma. O exercicio queda 
inacabado por mor dos acontecementos. Hai, pois, unha confrontación entre a refrega 
dos rapaces e a propia da guerra, o que suscita unha continua reflexión sobre a 
violencia. Serve ademais o regreso a esa redacción incompleta, por parte do mestre do 
narrador, para evitar que o sucedido caía no esquecemento, ao tempo que que se 
reconstrúe o clima da batalla. Ademais, esa superficie do terreo á que fai referencia o 
título da obra simboliza unha fronteira que separa temporalmente a infancia da madurez, 
mais tamén a oposición de dúas ideoloxías. As diferentes partes que compoñen a 
novela, caracterizadas polos saltos temporais, destacan pola súa extensión irregular, sen 
título e sen numerar. 
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Portabales Santomé, Arantza, Sobrevivindo, XV Premio de Novela por Entregas de La 
Voz de Galicia 2015, Vigo: Editorial Galaxia, col. Literaria, n.º 340, outubro 2015, 134 
pp. (ISBN: 978-84-9865-643-5).  
 
Novela de Arantza Portabales Santomé (Donostia, 1973) que consta de trinta e un 
capítulos que levan por título o nome dalgún dos seus cinco personaxes principais: Val 
(Valentina Valdés, coñecida como Tina cando era estudante e posteriormente como Val 
Valdés), Roi, Martín (Martín Vila, avogado de Valentina), Marcos (Marcos Leis, antigo 
noivo de Valentina) e mais Roque (o padre Roque do colexio Santa Catalina). A trama 
da novela xira ao redor da vida de Valentina Valdés e presenta unha variada 
localización espacial (nomeadamente Santiago de Compostela e Madrid, pero tamén 
Suíza, Barcelona, Louro, Teixeiro ou A Coruña) e temporal ( entre os anos 1984 e 
2015). Esta dislocación temporal aséntase en que os acontecementos están narrados sen 
orde lineal dos feitos, senón que se vai descubrindo a trama con saltos atrás e adiante no 
tempo. Así, o lectorado observa como Valentina tivo o seu fillo Roi Wagner con só 
quince anos; que estivo casada con Matías Wagner, moito máis maior ca ela; que 
participou e gañou un programa de telerrealidade da vida en directo; que montou o 
grupo empresarial LAV e que rematou matando a Marcos Leis cando este descubriu que 
Roi Wagner non é fillo de Matías Wagner. 
 
 
Referencias varias: 
 
- P. Calveiro, “Arantza Portabales debuta na novela cos 31 ganchos directos de 
‘Sobrevivindo”, La Voz de Galicia, “Cultura”, 26 novembro 2015, p. 49. 
 
Coméntase a saída do prelo da primeira novela desta autora e  e dáse conta do acto de 
presentación desta obra que ten como protagonista a Val Valdés, personaxe que gaña un 
concurso de televisión facéndose rica ao instante. .  
 
 
Portas, Manuel, Amor en alpargatas, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Narrativa, 
n.º 364, febreiro 2015, 208 pp. (ISBN: 978-84-9914-805-2).  
 
Novela de Manuel Portas (Barcelona, 1960) que transcorre nun tempo narrativo de 
apenas vinte minutos e ten como espazo literario o cemiterio no que descansan os restos 
de Senén, nacionalista galego cuxa traxectoria política e vital se desentraña a partir das 
lembranzas de dúas mulleres coas que compartiu a súa vida sentimental: Lucía, a súa 
primeira muller e nai do seu fillo Xián, e Sara, a súa segunda compañeira coa que 
concibiu a Amalia. Unha historia que non é real pero si verosímil e que permite coñecer 
de preto a loita nacionalista dende unha perspectiva crítica e realista. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “Memoria de amor e vida”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“En galego”, 27 febreiro 2015, p. 6. 
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Indícase que esta obra aborda, dende a ficción, a praxe nacionalista dos últimos anos, 
explorando as “posibilidades expresivas do idioma” e afondando nas complexas 
relacións entre persoas e nas contradicións do ser humano. Saliéntase que na novela 
aparecen varias historias de amor, entre as que se destaca o triángulo composto por 
Senén, Lucía e Sara. Por último, coméntase a mestura entre experiencias persoais e 
conviccións ideolóxicas. 
 
- Alfredo Conde, “Dúas lecturas”, El Correo Gallego, “Opinión”, “Os outros días”, 5 
marzo 2015, p. 4. 
 
Faise unha crítica a dúas obras, Cuarto minguante, de Álvarez Bautista, e Amor en 
alpargatas, de Manuel Portas. En canto á primeira, dise que está escrita cunha técnica 
“de lareira” e que consegue evocar as narracións orais do pasado. Saliéntase a calidade 
da lingua empregada e o uso de recursos propios da oralidade. Polo que se refire á 
segunda, coméntase o acerto do primeiro capítulo, onde se mesturan diversos puntos de 
vista, e destácase a presenza do tema da infancia e a “recuperación do mundo que se 
foi”. Finalmente, recoméndase a lectura das dúas novelas. 
 
- Dolores Martínez Torres, “Biografía dunha ausencia”, Faro de Vigo, “Faro da 
Cultura”, n.º 540, “Libros”, 30 abril 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 495, 
“Letras galegas”, 9 maio 2015, p. 10. 
 
Sinala que a estrutura circular desta novela e a reconstrución dos personaxes a partir da 
memoria lembran a obra Cinco horas con Mario. Presenta os protagonistas e refire o 
argumento do libro, destacando as crises familiares, o triángulo amoroso no que se 
atopa Senén e o activismo nacionalista que envolve todo o libro. Indica que a novela 
carece de sorpresa, emoción ou conflito no seu desenvolvemento e que abundan tópicos 
e estereotipos. Finalmente, salienta a calidade da escrita e lamenta a escolla do título por 
consideralo pouco atractivo. 
 
- Vicente Araguas, “Realismo tal cal”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 22/ 
Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 880, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 880, 
“máis Libros”, p. 30, 10 maio 2015.  
 
En primeiro lugar preséntase unha breve reflexión persoal sobre a novela realista en 
xeral para, posteriormente, celebrar a nova obra de Manuel Portas, Amor en alpargatas. 
Coméntase o seu argumento e laméntase a tendencia á pormenorización e ás digresións 
líricas que engrosan o volume sen necesidade. Saliéntase a calidade do 
desenvolvemento narrativo “a partir dun progreso dramático que vai cara a enriba” e a 
profundidade dos personaxes. Ademais de recomendar a súa lectura, indícase que o 
autor “é un narrador contundente ao que apetece seguir”. 
 
- María López Sández, “Do amor e da liberdade”, Tempos Novos, n.º 220, ProTexta, n.º 
10, “ProPostas”, setembro 2015, p. 75. 
 
Comézase por sinalar os dous eixos da obra: o amor e o nacionalismo. Saliéntase a 
posíbel lectura alegórica en clave nacional que, non obstante, non impide unha lectura 
ávida. Para concluír, destácase a narración retrospectiva, construída con redución 
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temporal e con cambios na focalización, de xeito que as perspectivas son inesperadas e 
a obra imprevisíbel.  
 
Referencias varias: 
 
- Joel Gómez, “Manuel Portas. ‘Reflexiono sobre as loitas fratricidas no nacionalismo”, 
La Voz de Galicia, “La Voz de Santiago”, “Santiago”, 25 febreiro 2015, p. L2. 
 
Entrevista a Manuel Portas con motivo da presentación da súa obra no Airas Nunes 
Café de Santiago de Compostela. Informa da presenza no acto de Dolores Vilavedra, 
Bieito Iglesias e Manuel Bragado. Salienta que o protagonista é unha homenaxe aos 
libreiros e que a obra afonda no tema da política e o amor con Compostela como 
escenario, “xa que é unha cidade que dá moito xogo literario”. 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Aventuras e desventuras”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “No ficción”, “Club dandi”, 3 xullo 2015, p. 12. 
 
Faise referencia, en primeiro lugar, á saída a lume dunha nova entrega da revista Grial 
e, en segundo, coméntase brevemente a novela de Manuel Portas louando o talento 
literario do autor e lamentando o peso do político no libro. 
 
- Jaureguizar, “Manuel Portas: ‘A división do nacionalismo galego non é nova, xa vén 
de vello”, El Progreso, “Vivir”, “Cultura”, 16 outubro 2015, p. 59. 
 
Dáse conta da publicación da novela de Manuel Portas pola editorial Xerais. Dise que 
está centrada na personalidade de Senén, quen é lembrado por dúas mulleres que 
compartiron o seu amor. Indícase que aínda sendo unha historia de amor, tamén se trata 
dunha historia de amor ao país. Destácase que os personaxes son elementos 
fundamentais para o levantamento do nacionalismo. 
 
 
Portas, Manuel, Lourenço, xograr, Premio García Barros 2015, Vigo: Editorial 
Galaxia, col. Literaria, n.º 339, outubro 2015, 339 pp. (ISBN: 978-84-9865-642-8).  
 
Novela, de Manuel Portas (Barcelona, 1960), ambientada na segunda metade do século 
XIII e na que, como o seu título anticipa, existe unha ampla presenza da cultura 
trobadoresca daquela altura: trobadores, segreis, soldadeiras, relación coa Provenza, 
instrumentos musicais, as cantigas galego-portuguesas e os seus recursos literarios etc. 
Está dividida en dous grandes bloques: “Livro primeiro” e mais “Livro segundo”, e 
cada un deles conta con oito capítulos con numeración romana e cun resumo escrito en 
galego-portugués que adianta o que se vai relatar no capítulo. Protagonizada polo  
xograr Lourenço Martíns, no “Livro primeiro” detállanse as peripecias deste personaxe 
como xograr do segrel Joam García de Guilhade quen, á súa vez, traballa ao servizo de 
Gonçalo García de Sousa como escudeiro. En primeiro lugar, Lourenço aparece como 
axudante do mestre ferreiro Diogo e no capítulo nárrase como é asaltado por uns 
bandoleiros e como nesta loita Lourenço mata o fillo de Vasco Goterres. A seguir, 
Lourenço Martíns aparece como acompañante de Joam García de Guilhade e vese como 
van dende Portugal até Compostela por un motivo de Estado (a loita entre os irmáns 
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Sancho o Capelo e mais o conde de Boloña polo trono de Portugal) e como o 
protagonista regresa a Lanhoso xunto á súa nai Lianor e ao mestre ferreiro Diogo, quen 
acabará sendo o seu padrasto. Durante esta etapa os namoros de Lourenço son Branca 
Peres e mais Marinha. No “Livro segundo” preséntase en cada un dos  capítulos un 
protagonista que conta a trama dende o seu punto de vista (son eles Lourenço, Diogo, 
Branca, Joam García de Guilhade, María Peres a Balteira, rei Afonso, Sancha de 
Guilhade e, finalmente, Lourenço). Neste segundo bloque descríbese o asalto frustrado á 
cidade do Porto; como Lourenço regresa á aldea de Lanhoso e na compaña do seu 
padrasto, Diogo, frecuenta as feiras de Braga onde volve ver a Branca Peres, quen 
rematará casando con Nuno Gonçalves. Tamén se coñece como Lourenço, na compaña 
de Joam García de Guilhade, vai de Portugal a Salamanca ou Ávila; como a soldadeira 
María Peres a Balteira aconsella a Lourenço ou como este, ao ser o xograr favorito do 
rei Afonso de Castela, recibe deste casa e facenda. Tamén se desvela como Lourenço 
casa, grazas á influencia de Joam García de Guilhade, con Sancha Guilhade, sobriña 
deste e coa que ten un fillo, Martinho, malia estar namorado de Branca Peres e ver a 
esta en Braga de maneira furtiva. Finalmente, Lourenço repasa a súa vida mentres se 
desangra despois dunha emboscada duns bandoleiros entre os que Lourenço cre 
recoñecer a Vasco Goterres. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “Á busca dun soño”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “En 
galego”, 18 decembro 2015, p. 12. 
 
Comenta que a última novela de Manuel Portas foi galardoada co Premio García Barros 
e explica que o autor se centra na figura do case descoñecido xograr Lourenço, quen, a 
pesares da súa orixe plebea, soñaba con compor cantigas que lle conferisen un 
recoñecemento. Así mesmo, saliéntase a capacidade de Portas para dar vida a este 
personaxe da lírica medieval galego-portuguesa, pertencente a un mundo pouco tratado 
dende a ficción contemporánea. Tamén se destaca a plasticidade, en especial, daquelas 
páxinas que recrean o contexto trobadoresco ou as que describen a guerra ou o amor.  
 
 
Pose, Héctor, Doce lúas, Rianxo: Axóuxere Edicións, col. Calíope, n.º 3, 2015, 108 pp. 
(ISBN: 978-84-941379-9-0).  
 
Novela de Héctor Pose (Malpica de Bergantiños, 1964), con fotografía da cuberta de 
Alberto Rodríguez Fariña (Malpica de Bergantiños, 1983), dividida en doce capítulos 
conforme as doce lúas que dan título á obra. Trátase dun diario no que un home, que 
perdeu a súa filla no mar, conta as súas experiencias nunha vila mariñeira, espazo que 
aparece fotografado ao longo de todo o libro para apoiar con imaxes a narración. O 
texto está ateigado de metáforas que aluden á desesperación, á dor e ao paso do tempo 
que marcan a vida das persoas desa vida mariñeira e que só o alcol, a música e a 
literatura poden aliviar. A través da historiarealízase tamén unha crítica á realidade 
socioeconómica da vila, cada vez máis baleira de xente nova.  
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Recensións: 
 
- Román Raña, “Por tellado a melancolía”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 565, 
“Libros”, 17 decembro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 520, “Letras galegas”, 
26 decembro 2015, p. 10. 
 
Explica que a obra permite a reflexión sobre os lindes dos xéneros literarios, que quedan 
diluídos, e conclúe que a mestura das dúas artes conxugadas (literatura e fotografía) deu 
lugar a un resultado mixto: por unha banda, as fotografías que retratan o litoral de 
Malpica, con rochedos, escenas portuarias, praias etc.; por outra,  os textos líricos que se 
combinan con textos narrativos ou reflexións. Por último, dise que a obra está dividida 
en doce partes e que o título remite á literatura xaponesa. 
 
 
Queizán, María Xosé, Son noxento, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Narrativa, 
col. Narrativa, marzo 2015, 108 pp. (ISBN: 978-84-9914-824-3). 
 
Novela curta de María Xosé Queizán (Vigo, 1939), escrita en forma de monólogo 
interior, na que se reflexiona arredor de temas tan importantes e comúns como a 
violencia exercida sobre as mulleres, a pedofilia ou o acoso sexual. A obra ábrese cun 
breve prólogo da autora no que di que non sabe como chegou o seu protagonista, amoral 
e hilarante, á súa imaxinación e que en moitas ocasións se ignora a parte escura da vida 
privada da xente da que nos rodeamos. No relato de Suso, o protagonista, faise unha 
crítica ao machismo existente na sociedade actual a través das situacións de violencia 
que se narran, así como pola linguaxe empregada polo narrador, un ser abominábel que 
se autocualifica como noxento e que, á vista do seu relato, se revela como un 
depredador sexual, unha persoa carente de ética e cuxos actos nunca lle fan sentir 
ningún tipo de remordemento. Ademais desta crítica ao machismo e á explotación 
sexual das mulleres, a autora critica outros aspectos da sociedade de hoxe en día, como 
a explotación do proletariado por parte das persoas ricas, a falta de valores, a pedofilia e 
a dobre moral. Sobre os personaxes cómpre sinalar a imaxe dura da muller do 
protagonista, presentada como unha muller covarde que desculpa a Suso; o personaxe 
da sogra, que non actúa ante as inxustizas e o acoso sexual, e o sogro, que ten unha 
dobre moral. En canto aos espazos evocados cómpre sinalar que aparecen diferentes 
localizacións, tales como o cárcere, do que sinalan as súas eivas, aínda que non con 
descricións moi detalladas, e outros lugares, como bares ou casas de ricos e de pobres. 
 
 
Recensións: 
 
- Vicente Araguas, “Grand Guignol”, Diario de Ferrol, “Nordesía”/ El Ideal Gallego, 
“La Galería”, n.º 883, “máis Libros”, 10 maio 2015, p. 30. 
 
Dise que esta obra é unha nouvelle que ten “un aquel de esperpento, cando non de grand 
guignol” xa que a historia, a pesar de estar adornada con certa crítica social, “transita 
polos rueiros do disparate”. Sinálase que cara á metade do libro é fácil intuír cal será o 
rumbo que vai tomar o relato, que os feitos que nel se narran son tan demenciais que 
resulta difícil crelos e que as cancións populares que nel aparecen encaixan máis coa 
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autora que co narrador. Por último, coméntase que se trata dunha obra de realismo 
sinxeliño que conta con interludios carcerarios que lle achegan un pouco de sal e 
pementa a un relato truculento. 
 
- Ramón Nicolás, “Narrativa afouta”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “En 
galego”, 22 maio 2015, p. 6.  
 
Dise que nesta obra está presente un afán de denuncia social ao tratar temas pouco 
amábeis como o incesto, o consentimento da pederastia ou a violencia de xénero. 
Sinálase que a autora trata temáticas que non son novas na súa obra, pero que si o é a 
maneira en que as presenta: “a través do discurso dun protagonista abominable, abxecto 
e a todas luces desprezable”. Por último, di que é unha novela que convida á reflexión e 
que incomoda e violenta a quen a le. 
 
 
- Manuel Pena, “Cando o humor se torna horror”, Tempos Novos, n.º 217, ProTexta, n.º 
9, “ProPostas”, xuño 2015, p. 83. 
 
Analízase a obra atendendo a dous eixos: o temático e o técnico. En canto á temática, 
centrada en temas tabú como a pederastia, o incesto ou a violencia, indícase que non é a 
súa primeira aparición na narrativa da autora. Sobre a técnica, saliéntase o uso da 
corrente de pensamento, que se insire na subxectividade do protagonista. Conclúese 
sinalando que a crueldade e a violencia teñen a función de incomodar e transformar.  
 
 
Quintiá, Xerardo, O viaxeiro radical, Vigo: Editorial Galaxia, col. Literaria, n.º 336, 
2015, 216 pp. (ISBN: 978-84-9865-612-1).  
 
Novela de Xerardo Quintiá (Friol, 1970) centrada na figura de Manfred Gnädinger, un 
artista alemán que chegou á vila de Camelle no verán de 1962, onde se instalou para 
vivir a súa arte en liberdade e á marxe dos convencionalismos. O libro abre cunha 
dedicatoria do autor: “Para Montse, dende a liberdade, como xeito de amor e 
entendemento”, seguida dunha cita de Knut Hamsun. A continuación preséntase a 
historia, estruturada en tres “viaxes” e relatada por un narrador en terceira persoa 
omnisciente que emprega unha linguaxe sinxela. Na “Primeira viaxe”, dividida en nove 
capítulos, nárranse os primeiros anos de Manfred en Camelle, onde chegou logo dunha 
viaxe por Europa que emprendera seguindo os seus desexos de facerse artista. Alí, Man 
é acollido polos veciños e comeza unha nova vida na que, paseando e pintando, os días 
discorren tranquilos. Neste tempo, namórase dunha moza, mestra dunha vila próxima, 
coa que inicia unha amizade e quen na noite enque o artista tiña pensado confesarlle o 
seu amor lle anuncia o seu casamento con outro home, noticia pola que Man se derruba.  
A “Segunda viaxe”, estruturada en catorce capítulos, iníciase co protagonista afectado 
polo acontecido e co cambio  radical no seu xeito de vida, os seus costumes e a súa 
indumentaria; en definitiva, coa conversión do protagonistanun artista ceibe e solitario e 
coa consideración de tolo por parte do resto de veciños. Así, Man constrúe unha casa á 
beira do mar e comeza unha vida de artista marxinal centrada na construción dun 
museo, no que recolle a obra que durante anos vai elaborando cos materiais que lle 
proporciona a natureza. Porén, a aprobación da construción dun dique en Camelle no 
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lugar no que se atopa o museo obriga á súa demolición e provoca un enfrontamento 
entre o artista e a xente da vila. Cando se recupera deste duro golpe, Man comeza a 
deixar a súa pegada artística no dique e consegue que a súa obra teña un grande éxito, 
con todo, isto empeora as relacións cos seus veciños, que o levarán mesmo a ser 
acusado dun delito sexual. Finalmente, na “Terceira viaxe”, dividida en tres capítulos, 
nárranse os últimos anos de vida do artista, marcados por un novo acontecemento: o 
naufraxio do Prestige. Pecha a obra unha “Nota do autor” na que sinala cales dos 
aspectos da vida de Manfred retratados na obra son reais e cales son ficticios e na que 
manifesta os seus agradecementos a distintas persoas. 
 
 
Recensións: 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “Man desde a ficción”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, 
n.º 551, “Libros”, 10 setembro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 505, “Letras 
galegas”, 19 setembro 2015, p. 10. 
 
Describe o fío argumental do presente volume, que recrea a historia do escultor Manfred 
Gnädinger, coñecido tamén como Man de Camelle. Dá conta dunha breve biografía do 
artista alemán que viaxa a Camelle por pracer e remata permanecendo alí até a súa 
morte. Destaca a estrutura tripartita da novela, a cal se corresponde coas tres viaxes que 
o protagonista realizou e nas cales se recrea á vez a viaxe física do artista, mais tamén a 
viaxe espiritual, cara ao seu interior. Por último, resalta algunhas das técnicas narrativas 
que utiliza o autor da novela, tales como analepses ou pausas narrativas. 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Setembro 2015”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Ficción”, “Club dandi”, 11 setembro 2015, p. 10. 
 
Entre outras cousas, fala sobre esta obra e sinala a súa importancia por tratarse dunha 
busca da identidade, a do escultor Man de Camelle, artista que se rebela contra o 
estabelecido. Sinala como obxectivo primordial da obra a busca da beleza e o sublime 
como meta.  
 
- Ramón Nicolás, “Manfred Gnädinger e as viaxes pola vida”, La Voz de Galicia, 
“Fugas”, “Letras”, “En galego”, 23 outubro 2015, p. 4. 
 
Indica que esta novela xira arredor da figura artística de Manfred Gnädinger e dá conta 
brevemente da biografía do artista alemán afincado en Galicia. Destaca a importancia da 
viaxe na personalidade deste autor e comenta que era coñecido como Man de Camelle. 
Fala de que a viaxe é o motor polo que o artista transita e que é unha forza motriz 
constante na novela de Xerardo Quintiá. Por último, destaca a presenza da arte como 
representación do seu creador. 
 
Referencias varias: 
 
- Maru Torres, “Ideas que se concretan en feitos”, El Progreso, “Xente de aquí”, “En 
sociedade”, 21 xuño 2015, p. 15.  
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Dáse conta da publicación da obra e do argumento. Tamén recorda como comezou a súa 
traxectoria o autor, así como o título doutras das súas creacións. 
 
- Xesús Fraga, “A viaxe radical de Manfred”, La Voz de Galicia, “Cultura”, 22 xuño 
2015, p. 27.  
 
Indícase que a obra é unha biografía novelada de Manfred Gnädiger, o alemán de 
Camelle, cuxa estrutura respecta os chanzos biográficos máis importantes da vida do 
protagonista e que tamén contén episodios imaxinados. Ademais, recóllense palabras do 
autor sobre a novela e o home que a protagoniza. 
 
- María Xesús Nogueira, “Un recordo de Man”, Diario de Pontevedra, 
“Opinión&Análisis”, p. 25/ El Progreso, “Opinión”, p. 29, 18 xullo 2015. 
 
Indícase que esta novela xira arredor de Manfred Gnädinger, “o alemán de Camelle”, 
considerándoa a primeira ficción narrativa sobre el e valorando o peneirado de datos 
reais e ficcionais, así como o motivo da viaxe. Considérase tamén a historia de Man en 
tanto historia recente de Galicia, facendo referencia a textos de Manuel Rivas ou ao 
acontecido tras o afundimento do Prestige. 
 
- Jaureguizar, “Xerardo Quintiá. ‘Man era un tolo con taparrabos para moita xente de 
Camelle”, El Progreso, “Vivir”, “Cultura”, “Literatura”, 6 setembro 2015, p. 45.  
 
Conversa con Xerardo Quintiá por mor da publicación da súa novela. Coméntase que a 
obra é unha homenaxe ao artista alemán Manfred Gnaädinger, coñecido posteriormente 
como “Man de Camelle”. Dise que o escritor cre na existencia dunha débeda histórica 
con este artista, o cal non foi valorado en Camelle até despois de finado. 
 
- Santiago Jaureguizar, “A recorrente ameaza de invadir Polonia”, Diario de 
Pontevedra/ El Progreso, “Táboa redonda”, 27 setembro 2015, p. 8. 
 
Infórmase, entre outras cuestións, da historia do artista Man de Camelle contada nesta 
novela de Xerardo Quintiá. Indícase que na obra se narran as vicisitudes vividas polo 
artista, quen posúe un museo na Costa da Morte onde se expoñen as súas obras.. 
 
 
Quiroga, Xabier, Izan o da saca, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Narrativa, n.º 
383, novembro 2015, 382 pp. (ISBN: 978-84-9914-940-0).  
 
Novela de intriga de Xabier Quiroga (O Saviñao, 1961) na que se mesturan elementos 
da novela histórica e da detectivesca ou policial. Despois das dedicatorias, a cita duns 
versos de Ramón Cabanillas de “No escuro” e unha breve nota do autor sobre a 
veracidade dos feitos narrados, recréase un capítulo inicial que leva por título “A casca” 
e no que se sitúa o lector no momento actual na oficina do Fiscal Superior de Galicia, 
quen recibe unha chamada para confirmar se recibiu un paquete. O contido deste 
paquete son uns recortes de prensa e unha morea de folios que na primeira páxina levan 
por título “Izan o da saca (No escuro)”. O contido deste documento é o que se recrea en 
trinta capítulos titulados e un epílogo. Neles nárranse os feitos que ocorreron en Galicia 
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entre 1935 e1948 vinculados coa contenda bélica da Guerra Civil española e a presenza 
de nazis en Galicia, alternados coa evolución das investigacións que contrata un 
coñecido político galego, moi próximo ao poder, despois de recibir unha mensaxe de 
correo electrónico na que se lle anuncia a súa vinculación coa presenza de nazis en 
Galicia. O medo a que calquera asunto escuro poida dificultar a súa carreira política 
lévao a contratar un taxista, coñecido xogador e noctámbulo, para que investigue que 
relación pode ter el con un asunto tan distante no tempo. O relato histórico altérnase 
sistematicamente cos avances da investigación na actualidade e, a medida que se van 
coñecendo máis datos sobre o acontecido durante a guerra e a posguerra na Ribeira 
Sacra, tamén se van dando as respostas a diferentes mortes e asasinatos que semellan 
quedar impunes. Péchase a obra cun capítulo final titulado igual que o inicial, “A 
casca”, onde se desvela a decisión tomada polo Fiscal Superior de Galicia con respecto 
á documentación que recibiu no seu despacho.  
 
 
Reimóndez, María, A música dos seres vivos, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. 
Narrativa, n.º 359, xuño 2015, 357 pp. (ISBN: 978-84-9914-665-2).  
 
Novela de María Reimóndez (Lugo, 1975) que se abre cos agradecementos da autora. 
Está estruturada en dez pistas a modo de capítulos que contan con dúas ou tres divisións 
internas que levan por título “play”, “rewind” e “fastforward”. Atendendo ao contido, a 
obra narra o traslado dunha familia támil a Gran Bretaña en busca dun futuro mellor. A 
filla maior, Manimekalai, posúe escasos coñecementos de inglés e sente unha profunda 
morriña pola súa aldea, de modo que, até que coñece a Liv, unha rapaza que lle fai ver o 
mundo dende outra perspectiva, lle custa moito adaptarse no colexio. Ambas as mozas 
namóranse e manteñen unha relación ás agachadas na que non están ausentes os 
enfados. Ao comezo dun novo curso escolar, Dionne, a profesora de música, esperta as 
capacidades musicais da protagonista. Ademais, axúdalle a convencer os pais para 
poder formar parte dun grupo musical local composto por outras mozas, onde debuta 
con grande éxito como cantante e percusionista. Axiña viaxa a Londres e alí comeza a 
súa carreira cara á fama. Mentres tanto, Liv xúntase con malas compañías e faise vítima 
das drogas. Ante esta situación, Manimekalai prohíbelle acompañala nunha xira e Liv 
suicídase. A protagonista suspende os seus concertos e sobreponse con dificultades a 
este feito, contando coa axuda de Dionne e dunha nova amiga, Gaia, da cal tamén se 
namorará. Despois de moitos éxitos, a protagonista decide regresar á súa aldea natal. Alí 
reflexiona sobre os tráxicos acontecementos do seu pasado, pero parece comezar a 
pensar en mudar a súa traxectoria musical en favor de melodías que representen os sons 
da natureza. 
 
 
Recensións: 
 
- César Lourenzo Gil, “Historias con boas músicas”, Tempos Novos, n.º 220, ProTexta, 
n.º 10, “ProPostas”, setembro 2015, p. 80. 
 
Comézase por sinalar que sería unha boa novela xuvenil, aínda que se trata dunha obra 
de fronteiras. Saliéntanse a estrutura coherente e sinxela e o bo traballo dos personaxes. 
Critícase, non obstante, a falta de edición na resolución de parágrafos e frases. 
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Conclúese sinalando o apropiado desta obra para un público ao que lle guste a música e 
os libros.  
 
- Dolores Martínez Torres, “Mensaxeiras funcionais”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, 
n.º 557, “Libros”, 22 outubro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 511, “Letras 
galegas”, 31 outubro 2015, p. 10. 
 
En primeiro lugar comenta que esta obra está inserida na colección denominada “O 
ciclo dos elementos”. Di que a protagonista é MK, unha cantante lesbiana que amosa os 
problemas aos que se enfrontou dende as súas orixes en Escocia até o momento actual. 
Engade que é moza de Gaia, a protagonista da anterior entrega eindica que os capítulos 
aparecen nomeados segundo pistas inversas divididas en tres tempos: pasado, presente e 
futuro (play, forward e rewind). Destaca a tormentosa relación entre MK e Gaia, os 
problemas, as frustracións e as dúbidas nas relacións amorosas. Por último, enxalza a 
coidada estrutura da obra, a técnica sinxela utilizada a base de frases curtas e a 
abundancia de diálogos e acción. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Jaureguizar, “Reimóndez volve á inconformidade en ‘A música dos seres vivos”, El 
Progreso, “Cultura”, “Vivir”, 12 xuño 2015, p. 71. 
 
Infórmase da participación de María Reimóndez nas Catas Literarias organizadas polo 
Concello de Lugo e recóllense palabras da autora arredor da cantante que protagoniza a 
novela. Indícase, ademais, que a presentación da obra será despois do verán e que nela 
participará Mercedes Peón, artista coa que a autora prepara un espectáculo que terá a 
novela como núcleo.   
 
_____, “María Reimóndez crea un espectáculo dunha novela súa xunto a Mercedes 
Peón”, El Progreso, “Cultura”, “Vivir”, 31 outubro 2015, p. 65. 
 
Anúnciase a presentación da novela e a presenza no acto da cantante Mercedes Peón 
que lle puxo son a diversos fragmentos. Sinálase a mestura entre literatura e música e 
dise que a obra forma parte dunha serie titulada “O ciclo dos elementos” “composta por 
novelas que precisan as unhas das outras par crear un universo de complicidade con 
quen le”. 
 
- Susana Rodríguez, “María Reimondez. ‘Teño unha imaxinación poderosa e tendo a 
soñar todo tipo de toladas”, El Progreso, “Xente de aquí”, “Moi persoal”, 29 novembro 
2015, p. 16. 
 
Entrevista coa tradutora, intérprete e escritora galega María Reimóndez. Desvela 
información relacionada cos seus gustos, a súa vida cotiá, as súas preferencias políticas 
e, por último, fala da súa novela A música dos seres vivos. Destaca o seu argumento e 
indica que achega a súa visión crítica sobre a sociedade actual. 
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Rivadulla Corcón, Xosé Henrique, Moraime, pequena vila con mar, Santiago de 
Compostela: Edicións Positivas, maio 2015, 125 pp. (ISBN: 978-84-941204-5-9).  
 
Volume que recompila un conxunto de cen relatos breves do escritor Xosé Henrique 
Rivadulla Corcón (A Coruña, 1962) centrados nas vidas dos múltiples habitantes da vila 
mariñeira de Moraime. A obra ábrese cunha primeira dedicatoria a Xurxo Souto e a 
Mari Pereira, grazas aos que puideron xurdir os distintos contos que naceron como 
colaboración diaria do programa da Radio Galega “Un día por diante” entre os anos 
2008 e 2009. A continuación, inclúese unha segunda dedicatoria aos amigos de 
Rivadulla Corcón dos que tomou os nomes para crear os personaxes de Moraime, a 
maioría personalidades do mundo das letras e da cultura galegas. Tras isto, aparecen 
recollidas varias citas literarias dos autores Bernardino Graña, Uxío Novoneyra, Vicente 
Araguas, José Luís Peixoto e Álvaro Cunqueiro, que despois serán reutilizadas por 
algúns dos personaxes nos propios relatos. O primeiro dos contos, que ten por título 
“Moraime”, serve como marco para situar o espazo no que se desenvolven cada unha 
das pequenas historias que constitúen a obra. Preséntase Moraime coma unha vila con 
mar “situada ao norte do mundo” na que os seus habitantes teñen como tarefa principal 
soñar. Son persoas que dedican o seu día a día a tratar de construír un mundo mellor e 
máis humano. As noventa e nove narracións seguintes reflicten as vidas de xentes 
unidas por sentimentos como o amor, a amizade, a compaixón ou a solidariedade. 
Mariñeiros como Manolo Nerium, Miguel Betés ou Zé Paredes non matan peixes por 
pracer, nin inxustamente; toda a vila decide unirse para que o vagabundo Xavier 
Baixeras teña un lugar onde vivir e xuntos logran atopar a boneca que perdera Loliña; o 
zapateiro fai unha doazón á biblioteca da vila dun manuscrito para que todos os veciños 
poidan consultalo; a carteira de Moraime envíalle cartas á solitaria María de Xaviña, 
unha muller viúva á quen ninguén lle escribe. Estes son só algúns dos pequenos xestos 
dunha poboación idílica na que todos os seus habitantes se coñecen e se respectan. As 
historias, todas elas relatadas por un narrador omnisciente en terceira persoa, son moi 
dispares. Nelas, estúrase a fantasía, as lendas populares, o humor, o misterio e en todas 
predomina un estilo coidado e poético. 
 
 
Rivas, Manuel, O último día de Terranova, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. 
Narrativa, novembro 2015, 256 pp. (ISBN: 978-84-9914-954-7). 
 
Novela de Manuel Rivas (A Coruña, 1957) que supón toda unha homenaxe ao oficio de 
libreiro e ás librarías, converténdose nun verdadeiro manifesto da súa defensa e do papel 
que estas cumpren na sociedade de hoxe en día. A acción narrativa transcorre no 
outono-inverno do ano 2014, cando Vicenzo Fontana, recollendo o legado dos seus 
proxenitores -a librería Terranova-, debe afrontar o ultimato polo que se pon en marcha 
o desafiuzamento daquel amado espazo que estaba próximo a desaparecer por mor da 
especulación inmobiliaria, un soño a piques de ser esborrallado. A novela arrinca in 
extrema res, nese momento fatalista da ameaza de peche, e a partires deste suceso o 
protagonista mergúllase nas súas lembranzas e fai rexurdir a súa propia historia. 
Vicenzo retrotráese até a mesma data de fundación de Terranova, no verán de 1935, 
para ir contando mediante grandes saltos temporais e espaciais a historia da súa familia 
e do que a  facía permanecer unida. Manuel Rivas regresa, unha vez máis, á etapa 
franquista e á da Transición, viaxando desta vez por Galicia -Coruña-, Madrid, París, 
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Lisboa e Bos Aires. Terranova convertérase naquela época nun refuxio para disidentes e 
libros prohibidos, nun espazo de liberdade onde un podía respirar e sentirse tranquilo; 
un lugar onde o exilio nunca existira. Coñécese como a libraría estivera rexentada, 
primeiramente, polos seus pais, o galeguista Amaro Fontana,profesor de linguas 
clásicas, membro do Seminario de Estudos Galegos e vítima da represión franquista, e a 
súa muller Comba, apaixonada dende nena polos libros,; despois polo tío Eliseo.  
Terranova fora tamén lugar de acollida para Garúa, unha moza exiliada arxentina que 
coa súa chegada transformaría aquel espazo para sempre. Estruturada de maneira 
elaborada, con breves capítulos que levan o lector dun ano a outro, coñecendo 
parcialmente a historia até o mesmo final, a novela evoluciona cun lixeiro ritmo 
aderezado con referencias culturais de todos os xéneros e engalanado cunha linguaxe 
elegante e poética. 
 
 
Recensións: 
 
- José-Carlos Mainer, “Historia y pasión de una librería”, El País, “Babelia”, n.º 1.253, 
28 novembro 2015, p. 3. 
 
Realiza un resumo do argumento central desta novela e explica que o dono de 
Terranova, Vicenzo, que conseguiu sobrevivir á represión franquista, é vítima da 
especulación urbanística e teme o fin do seu negocio. Destaca a heteroxeneidade 
temática das historias dos distintos personaxes que aparecen na novela, nas que se 
mestura o xénero picaresco, fantasioso e mesmo tráxico. Por último, coméntase que, de 
fondo, atópase a crítica de Rivas á fraxilidade dos libros e unha homenaxe aos lectores e 
aos escritores que permiten que estes sigan vivos. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Mar Mato, “Manuel Rivas regresa a la novela este otoño con una saga familiar sobre 
libreros”, Faro de Vigo, p. 16 / “Un otoño con muy buena letra”, La Opinión, “Cultura 
& ocio”, “Sociedad”, p. 23, 19 outubro 2015. 
 
Sinálase que Manuel Rivas volve á novela de ficción coa obra O último de Terranova, a 
historia dunha saga familiar que mantén unha libraría nos anos 30 e que chega até a 
actualidade. Ademais desta novidade literaria, tamén se destacan outras como, por 
exemplo, Porque as sombras non teñen ollos, de García Mañá; A noite enriba, de Diego 
Ameixeiras; Alicia no país das marabillas, traducida por Xabier Queijo, ou Traca-
Traco, de Paco Rivas. 
 
- María Varela, “Manuel Rivas. ‘A escrita é desposuírse para que naza algo novo”, 
Diario de Pontevedra/ El Progreso, “Táboa redonda”, n.º 6, 25 outubro 2015, pp. 2-3. 
 
Entrevista a Manuel Rivas por mor da publicación da súa última novela. Fálase da 
sensación de escribir un novo libro, sensación semellante á da escrita do primeiro  e 
destácase a importancia dos personaxes como a vía de comunicación entre escritor e 
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lector. Dise que a historia da novela transcorre na librería Terranova, lugar existente na 
realidade. 
 
- Ana Mendoza, “Manuel Rivas. ‘La librería es un universo de pasadizos que unen al 
exilio en mi novela”, Diario de Pontevedra, “Vivir aquí”, p. 69/ El Progreso, “Vivir”, 
“Literatura”, p. 41, “Cultura”, 24 novembro 2015. 
 
Dise que esta obra narra a historia de Vicenzo Fontana e a súa supervivencia ao réxime 
franquista. Indícase que Terranova, a libraría, é unha vía de escape para os lectores do 
franquismo, pois alí existen libros prohibidos polo réxime, pero indícase tamén a súa 
conexión co exilio. Destácase a simboloxía de Terranova, como o conxunto de librarías 
españolas que se ven afectadas pola precariedade e se ven obrigadas ao peche. 
 
_____, “Manuel Rivas analiza la crisis que viven las librerías en su nueva novela”, La 
Opinión, “Sociedad, cultura y ocio”, 24 novembro 2015, p. 31. 
 
Indica que esta novela xira arredor do peche dunha libraría con sesenta anos de vida e 
destácase o papel fundamental que constitúen estes estabelecementos para a construción 
e mantemento da cultura nacional. Tamén se comenta o temor que o autor sente ante o 
inminente peche de moitas máis librarías. 
 
_____, “Manuel Rivas. ‘La economía canalla castiga al eslabón más débil”, El Correo 
Gallego, “Tendencias”, 24 novembro 2015, p. 40. 
 
Fálase do motivo fundamental da existencia da obra: o constante peche das librarías en 
España. Descríbese brevemente o fío argumental de O último día de Terranova, 
centrado no peche da libraría de Vicenzo Fontana por desafiuzamento. Ademais engade 
que este estabelecemento xoga un papel simbólico, segundo se indica, pois era un 
vehículo para a venda de libros prohibidos no réxime franquista.  
 
- Rodri García, “Manuel Rivas. ‘A ironía levanta as palabras do chan, fixo que escribira 
esta novela”, La Voz de Galicia, “Cultura”, 26 novembro 2015, p. 48. 
 
Infórmase que a editorial Xerais vén de publicar a última novela de Manuel Rivas, O 
último día de Terranova, razón pola que se organiza un acto de presentación na librería 
coruñesa Lume. Coméntase que a obra naufraga a través do peche da libraría Terranova 
por desafiuzamento e  indícase o inevitable uso da ironía e o humor para levar mellor 
esta situación. Destácase a idea metáforica do peche das librarías en España que para o 
autor vén a coincidir cunha crise existente no ámbito existencial e cultural. 
 
- Javier Rodríguez Marcos, “Manuel Rivas. ‘España es una democracia amputada”, El 
País, “Babelia”, n.º 1.253, “Entrevista”, 28 novembro 2015, pp. 2-3. 
 
Coméntase que a novela reflicte a España da posguerra e da Transición a través da vida 
dunha libraría coruñesa. Fálase do paralelo entre literatura e historia e reivindícase a 
necesidade de que non desaparezan espazos como as librarías. Por último, dise que a 
crítica ao franquismo e á ditadura arxentina están presentes na novela. 
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- Enrique Carballo, “Manuel Rivas. ‘A literatura está na xente: sei de campesiñas que 
falan como personaxes de Homero”, La Opinión, “A Coruña”, “Ciudad y cultura”, 29 
novembro 2015, p. 10. 
 
Conversa con Manuel Rivas debido á recente publicación da súa última obra. Sinala que 
narra a historia dunha libraría coruñesa que conseguiu sobrevivir á época da posguerra e 
que no relato converxen historia e actualidade. Por último, reflexiona sobre a 
importancia da literatura e a necesidade de que non desaparezan as librerías. 
 
- Quique Alvarellos, “Memorias de libreir@s”, El Correo Gallego, “Tendencias”, 
“Crónicas invisibles”, 8 decembro 2015, p. 42. 
 
Con motivo da publicación da última novela de Manuel Rivas reflexiona sobre as 
librarías que marcaron a súa vida dende os seus inicios até a actualidade. Lembra nomes 
como Follas Novas ou Galí en Santiago, Alonso e Balmes en Lugo ou Tanco en 
Ourense, entre outras. Destaca as persoas, tanto libreiros como escritores, vinculadas a 
eses espazos e reivindica a necesidade de non esquecelos. 
 
- F. P. L., “Rivas presenta en Couceiro ‘O último día de Terranova”, El Correo Gallego, 
“Tendencias”, 15 decembro 2015, p. 41. 
 
Informa da presentación da obra na libraría Couceiro de Santiago de Compostela e 
sinala que é unha “colaxe de memoria, historia e paisaxes da alma arredor dunha 
libraría”.  
 
- M. García, “O último día de Terranova’ la última obra de ‘un clásico”, La Voz de 
Galicia, “La Voz de Santiago”, “Agenda”, “Para todos los públicos”, 16 decembro 
2015, p. L11. 
 
Dá conta da presentación do libro na libraría Couceiro de Santiago de Compostela. 
Indícase que no acto participaron o autor, que leu algúns fragmentos da novela, e o 
director de Edicións Xerais de Galicia, Manuel Bragado. 
 
- E. Ocampo, “Rivas. ‘Hai un fetichismo das tecnoloxías, pero non poden suplir ao 
pensamento”, Faro de Vigo, “Sociedad”, 19 decembro 2015, p. 49.  
 
Dáse conta da charla de Manuel Rivas no Club Faro onde falou da súa última novela e 
explícase que a obra constitúe unha defensa das librarías e unha homenaxe ao oficio. 
Comenta que é unha historia que loita contra o presente, contra a crise económica e, en 
último termo, contra a desaparición da memoria e dos logros do pensamento.  
 
- José Castro López, “Librerías, libros y lectores”, Diario de Pontevedra, 
“Opinión&Análisis”, p. 59/ El Correo Gallego, “Tendencias”, “Verlas venir”, p. 44, 21 
decembro 2015. 
 
Coméntase o regreso de Manuel Rivas coa publicación deste libro centrado na vida 
dunha libraría que despois de sesenta anos de resistencia está a piques de pechar debido 
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ácrise económica actual. Explícase que na realidade as ventas nas librarías caeron nos 
últimos anos e os lectores cada vez son menos. 
 
- Ramón Rozas, “O mal do horizonte”, Diario de Pontevedra, “Vivir aquí!”, “A vida 
nun fío”, 26 decembro 2015, contracuberta. 
 
Coméntase a situación actual do peche de moitas librarías a propósito da publicación 
deste libro que se centra no negocio da libraría Terranova, que está a piques do 
desafiuzamento. Saliéntase o baleiro cultural que supón a desaparición destes espazos 
nos que “se preservou a palabra” durante tantos anos e a capacidade do escritor para 
lograr darlle transcendencia a un relato que se desenvolve nun pequeno recuncho.  
 
 
Riveiro Coello, Antón, Os elefantes de Sokúrov, Vigo: Editorial Galaxia, col. Literaria, 
nº 338, 2015, 412 pp. (ISBN: 978-84-9865-640-4). 
 
Novela pertencente ao xénero do drama psicolóxico, de Antón Riveiro Coello (Xinzo de 
Limia, 1964), centrada na vida de Janis, unha muller de trinta anos que debido á 
situación actual de crise económica vese obrigada a coidar a cinco anciás nun piso de 
Santiago e a facer críticas de cinema nas súas horas libres para gañar cartos, mentres 
agarda que saia a convocatoria para as oposicións ao ensino, a súa verdadeira vocación. 
A obra está organizada en catro partes, nas que se superpoñen as voces dos distintos 
personaxes que conforman a trama narrativa e que relatan en primeira persoa as súas 
experiencias vitais e sentimentos. Destes personaxesdestacan Janis e  Consantino, o 
coprotagonista da novela, quen se coñecen na cafetaría que frecuentan cada mañá e 
entre os que pouco a pouco xorde unha complicidade especial, pois comparten afección 
pola literatura, a arte e o cinema. Janis e Constantino viven unha historia de amor 
apaixonada e, ao mesmo tempo, axúdanse mutuamente a resolver certos enigmas que os 
atan ao pasado. Ela perdeu a súa nai nun accidente cando tiña dez anos e sempre tivo a 
sospeita de que foi un suicidio. A volta de Nela, unha antiga amiga da infancia, remove 
o pasado e finalmente remata por descubrir a verdade. El, viúvo dende hai once anos, é 
un home solitario e itinerante que se dedica a escribir relatos sobre as distintas cidades 
ás que viaxa. Decide instalarse en Compostela porque quere atopar o home dunha vella 
fotografía, o fillo da persoa á que seu pai asasinou. Constantino precisa arranxar este 
asunto que o liga ao pasado e realizar un acto de xustiza. Ademais das voces destes 
personaxes as de Roberto, Cristina, Nela ou algunhas das anciás que coida a 
protagonista tamén achegan a súa visión persoal da realidade. A través das 
preocupacións internas dos protagonistas trátanse temas coma o amor, a morte, a 
traizón, a recuperación da memoria histórica ou a problemática social e económica da 
actualidade. Na obra predomina un estilo depurado, áxil e fluído, con abundantes 
referencias artísticas e culturais, con especial mención ao director de cine ruso 
Alexander Sokúrov. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “Somos grazas á memoria”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Obituario” 4 decembro 2015, p. 10. 
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Destaca a fluidez narrativa do autor e a súa capacidade para adaptarse ás diferentes 
voces narrativas en función do protagonista de cada unha das cinco partes que 
compoñen a obra. Tamén se salienta a habilidade do autor para transformar en materia 
narrativa asuntos que afectan á vida cotiá. Por último, resalta o carácter cinematográfico 
da novela e a solidez coa que se “esculpiron” os personaxes. 
 
Referencias varias: 
 
- P. C., “Antón Riveiro Coello, ‘Na novela fago unha pequena homenaxe a 
Compostela”, La Voz de Galicia, “La Voz de Santiago”, “A pie de calle”, 12 novembro 
2015, contracuberta. 
 
Comenta que o autor recoñece que intenta realizar unha homenaxe a Santiago de 
Compostela. Indica que se trata dunha novela centrada nas emocións e que e escenario 
da novela se move entre prazas e recunchos coñecidos da zona vella de Compostela. 
 
- Cuca M. Gómez, “Mi crónica de los jueves culturales”, Diario de Pontevedra, “Gente 
a diario”, 20 novembro 2015, pp. 78-79. 
 
Entre outras novas, dá conta da presentación desta obra no IES Valle-Inclán de 
Pontevedra. 
 
- M. G., “Riveiro Coello presenta ‘Os elefantes de Sokúrov”, El Correo Gallego, “Área 
de Compostela”, 26 novembro 2015, p. 38. 
 
Dáse conta da presentación do libro na estación Leñaverde. Indícase que no acto 
participaron o autor, o director da editorial Galaxia, Víctor Freixanes, o vicepresidente 
de Barbantia, Manuel Cartea, e o alcalde da localidade, Juan José Dieste. 
 
 
Rodríguez, Manuel F., A viaxe á fin do mundo, Santiago de Compostela: Bolanda 
Edicións, 2015, 493 pp. (ISBN: 978-84-608-2090-1).  
 
Novela de Manuel F. Rodríguez (Sarria, 1958) na que se narra a historia dun xornalista 
que emprenderá unha investigación exhaustiva sobre un suceso que carecera de 
repercusión mediática no seu momento: o roubo da cruz de Afonso III na Catedral de 
Santiago de Compostela no ano 1906. O volume consta de sete capítulos titulados: 
“Ela”, “Maio de 1906”, “El”, “Maio de 1921”, “Maio de 2006”, “Nas horas que 
seguiron” e “A chamada”, nos que o protagonista, cen anos despois da desaparición 
desta cruz, experimentará unha busca paralela tanto no persoal coma profesional. O 
misterio, a intriga, o compoñente histórico e a tensión emocional da trama conforman os 
principais ingredientes desta novela, que se complementa con tres apartados titulados: 
“A proposta documental”, “Autores e bibliografía inspiradora e relacionada” e 
“Agradecementos”. 
 
 
Recensións: 
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- Cristóbal Ramírez, “Novela en Santiago con robo como trasfondo”, La Voz de Galicia, 
“Fugas”, “Letras”, “Ficción”, 30 outubro 2015, p. 12. 
 
Sinala a base real da historia: o roubo da cruz de Alfonso III en 1906, roubo que aínda 
hoxe non se esclareceu. Afirma que non se trata dunha novela de peregrinos, de rutas e 
camiños, senón dunha investigación pormenorizada da man dun redactor dun xornal 
chamado Marcos Albaredo. Destaca o enorme traballo de documentación por parte do 
autor á hora de relatar certos acontecementos ao redor deste roubo e o equilibrio entre 
acción, reflexión e diálogos. Por último comenta que é unha novela completa, sutil e 
nada aburrida. 
 
Referencias varias: 
 
- Xurxo Melcho, “Manuel F. Rodríguez. ‘O roubo da cruz de Afonso III é unha historia 
que merecería contarse”, La Voz de Galicia, “La Voz de Santiago”, “Santiago”, 27 
outubro 2015. 
 
Entrevista a Manuel F. Rodríguez por mor da publicación da súa última novela. 
Comenta que o punto de partida da obra é o roubo da cruz de Afonso III en Santiago de 
Compostela e destaca a veracidade dos feitos nos que se basea a novela. Tamén resalta a 
importancia dos espazos nos que se desenvolve a novela: Santiago de Compostela, 
Fisterra e Vilagarcía. 
 
- Isabel Blanco, “Manuel F. Rodríguez: ‘Aquí non hai unha cultura forte de posta en 
valor do Xacobeo”, El Correo Gallego, “Entrevistas”, 28 outubro 2015, p. 19. 
 
Coméntase que a novela circula sobre o roubo da cruz de Afonso III en 1906 e que o 
pano de fondo da historia se sitúa na Catedral de Santiago de Compostela. Sinálase a 
deficiente cultura do Xacobeo que teñen os habitantes da cidade e proponse como 
solución valorar máis a figura do peregrino, dado que forma parte da cultura e do 
patrimonio da cidade. 
 
- Xabier R. Blanco, “O camiño pode dar máis de si, pero hai que diferencialo ben do 
turismo”, La Región, 1 novembro 2015, p. 67 /Atlántico Diario, 3 novembro 2015, p. 
31, “Sociedad” 
 
Indica que a cruz de Afonso III foi adorada por milleiros de peregrinos durante séculos. 
Presenta Santiago de Compostela como a meta do fin do mundo e destaca a importancia 
da ficción para a novela. Por último, fala da sobreexplotación do Camiño de Santiago. 
 
- Abraham Coco, “Dos periodistas tras el robo jamás resuelto en una Catedral sin 
ciudad”, ABC, “Galicia”, 9 novembro 2015, p. 73. 
 
Sinala que con esta obra realiza o seu debut literario Manuel F. Rodríguez e comenta 
que a novela se centra no roubo da cruz de Afonso III, roubo que en palabras do autor, 
nunca foi aclarado nin investigado. 
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- Marta Salgado, “Manuel Fernández Rodríguez. ‘La Catedral de Santiago aún no 
resolvió el robo de una cruz del siglo IX”, La Región, “Ourense”, “Foro La Región”, 17 
decembro 2015, p. 12. 
 
Anúnciase a presentación da novela no Foro de la Región, un encontro no Centro 
Cultural Valcárcel, e coméntase que A viaxe á fin do mundo é a unión de dous feitos 
reais, o acontecido coa cruz e o incendio en 1921 no que ardeu o retablo no que 
desaparecera. Por último, anúnciase que a novela conta cun blog para que os lectores 
teñan máis información sobre o que é historia e o que é ficción.  
 
_____, “Los ladrones de la cruz de Alfonso III en Santiago actuaron ‘por encargo”, La 
Región, “Ourense”, “Foro La Región”, 18 decembro 2015, p. 8. 
 
Infórmase da presentación desta novela e explícase que a peza era un regalo que no ano 
874  o rei Afonso III lle fixo ao Apóstolo Santiago d. Dise que tiña un gran valor 
emocional para os peregrinos, que bicaban a cruz antes do tradicional abrazo ao 
apóstolo e que continúa en  paradoiro descoñecido. 
 
 
Rodríguez [López], Xoán C., SECTORES de FOGO, [A Coruña]: Impresión Tórculo 
Comunicación Gráfica, S.A., 14 abril 2015, 89 pp. (ISBN: 978-84-606-6961-6). 
 
Edición de autor de Xoán Carlos Rodríguez López (A Barra-Ourense, 1996) na que se 
acollen narracións breves, algunhas delas microrrelatos, encabezadas pola cita “Un novo 
cosmos rebentará do caso”, de Ricardo Carvalho Calero. Comeza cun índice, dividido 
en dous “sectores”, columnas cortadas e complementarias, que recolle os títulos en 
negriña de cada narración breve, así como as primeiras palabras de cada unha delas. Un 
narrador en primeira persoa dá conta da súa morte nunha cela do Depósito de Detención 
Preventiva nun microrrelato que serve de presentación do resto dos textos que o volume 
acolle. En conxunto, fórmase o relato dunha historia de preocupacións, sentimentos e 
emocións experimentados polo protagonista ao longo dunha vida marcada pola 
incomprensión do mundo circundante e por uns pensamentos que ás veces o fan 
comportarse dun xeito que non se considera “normal” á vista do resto da sociedade e 
que o fan acumular unha ampla historia clínica, ateigada de medicación. 
 
 
Recensións: 
 
- Vicente Araguas, “Lume que arde”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, p. 26/ El Ideal 
Gallego, “La Galería”, p. 30, n.º 898, “letras Atlánticas”, 13 setembro 2015. 
 
Tras comentar brevemente certos aspectos biográficos do autor e citar outro volume 
publicado por Xoán C. Rodríguez, Occidencia (2004), resalta, entre outros aspectos, a 
multidisciplinariedade da obra ao moverse no eixo da poesía e a prosa, mais tamén a 
presenza dos espazos naturais galegos como Cabo do Home, Punta do Cabalo ou 
Prioiro. 
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Rodríguez Baixeras, Antonio, A historia de Odoyno. A primeira novela galega, Noia: 
Toxosoutos, col. Trivium, 2015, 184 pp. (ISBN: 978-84-944232-6-0).  
 
Antonio Rodríguez Baxeiras (Ribadeo, 1950) novela a vida de Odoyno, un monxe do 
século X que, á súa morte, deixa un testamento no que doa a igrexa de Santa Comba de 
Bande, da súa propiedade, ao mosteiro de Celanova. A partir deste documento, nárranse 
as orixes da igrexa e as dificultades do monxe para mantela. De xénero historiográfico, 
a obra mestura elementos novelescos coa crónica histórica, cunha sólida 
contextualización da historia na época medieval. Polo relato desfila todo un elenco de 
personaxes históricos (como o rei Ramiro II de León, o bispo Rudesindo, a abadesa 
fundadora de Guimarães, Mumadona Dias, e o “conde santo” de Lourenza, Osorio 
Gutiérrez) que mostran un bo labor de documentación por parte do autor. Alén da trama, 
o relato dá conta de circunstancias políticas, económicas e culturais dunha época 
esquecida na fronteira sur de Galicia co río Mondego. 
 
 
Recensións: 
 
- X. L. Méndez Ferrín, “A novela de Odoíno (1)”, Faro de Vigo, “El sábado”, n.º 925, 5 
setembro 2015, p. 4/ La Opinión, “Saberes”, n.º 504, “No fondo dos espellos”, 12 
setembro 2015, contracuberta,.  
 
Describe polo miúdo o fío argumental da obra, sendo unha historia dun personaxe 
chamado Odoíno, quen herda unha propiedade familiar que hoxe se coñece como Santa 
Comba de Bande. Sinala a viaxe vital que constitúe a novela, sendo unha peregrinación 
de Odoíno para recuperar a súa herdanza. Por último, destaca a recuperación do 
patrimonio familiar, mais estabelécese unha descrición dos acontecementos históricos 
que se viviron na época. 
 
_____, “A novela de Odoíno (2)”, Faro de Vigo, “El sábado”, n.º 926, 12 setembro 
2015, p. 4/ La Opinión, “Saberes”, n.º 505, “No fondo dos espellos”, 19 setembro 2015, 
contracuberta. 
 
Comenta que a novela se desenvolve na Idade Media, no territorio da Galiza feudal de 
amos e caciques, onde se leva a cabo a batalla de Aguioncha, o actual Couto Mixto. 
Fala da batalla onde se enfrontaron Rodrigo Viascóniz e Gundisalvo Méndez e sinala a 
importancia do personaxe do monxe Odoíno. Describe polo miúdo o fío argumental da 
novela e dá conta das palabras recollidas no testamento de don Odoíno. Por último, 
resalta a importancia que Santa Comba tiña para o bando portugués, tanto polo propio 
valor da cidade coma pola súa posición estratéxica. 
 
- Alfredo Iglesias, “A novela de Odoyno”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 555, 
“Libros”, 8 outubro 2015, p. VI./ La Opinión, “Saberes”, “Letras galegas”, n.º 510, 17 
outubro 2015, p. 10. 
 
Saliéntase a aparición dun testamento do ano 982, onde o monxe Odoyno relata en 
primeira persoa unha serie de acontecementos vitais para a configuración da historia de 
Galiza. Dise que o documento se centra na época de Rosendo (878-985), pero a historia 
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comeza en 868, cando o avó de Odoyno lle regala a propiedade de Santa Comba. 
Indícase que esta novela afonda na orixe, repartición e recuperación do territorio de 
Santa Comba. Sinálase a importancia desta obra á hora de axudar á reconstrución do 
reino de Galiza, ficando nos eixes centrais do reino Mondoñedo, Celanova, Porto e 
Coimbra. Destácase o seu valor histórico, xa que ofrece un relato real en primeira 
persoa do monxe Odoyno, a modo de testemuña. 
 
- Xosé Benito Reza, “A residencia de San Rosendo en Verea”, La Región, “Celanova”, 
“La Tribuna”, 17 novembro 2015, p. 20. 
 
Comenta o contido desta novela, onde se realiza un estudo do testamento do monxe 
Odoyno Vermúdez, un monxe propietario de terras. Sinala que este documento posúe 
gran valía para os historiadores porque permite coñecer datos até agora escuros na 
historiografía medieval galega. Salienta a importancia das investigacións realizadas polo 
monxe, quen viviu unha vida chea de pecados e, no final da súa vida, decidiu recollerse 
nun mosteiro, legando todas as súas propiedades á Igrexa. Achega información sobre 
batallas internas nas terras galegas e describe detalladamente o fío argumental que 
seguirá a narración sobre a vida do monxe Odoyno.  
 
 
Rodríguez Fernández, Eladio, Gandarón ou o gran falo megalítico de Pena Corneira, 
Vigo: Ir Indo Edicións, col. Narrativa, 2015, 401 pp. (ISBN: 978-8-47-680724-8).  
 
Novela de Eladio Rodríguez Fernández (Beade) conformada por vinte e oito capítulose 
máis un epílogo. Iníciase coa presentación de Xesús Alonso Montero titulada “Prólogo 
para unha historia nova e rechamante” na que se presentan datos biográficos do autor e 
se celebra a publicación desta obra, malia considerar que unha versión compendiada 
gañaría literariamente. Gandarón ou o gran falo megalítico de Pena Corneira 
correspóndese cun relato épico que supón unha crónica do pobo dos cornasos, 
orixinarios de Pena Corneira. Ambientado nas terras do Ribeiro durante a Idade de 
Pedra, o relato inspírase nas lendas que xiran arredor deste lugar. Un narrador principal 
presenta inicialmente ao neno Gandarón, fillo de Miro, xefe do clan, e de Axel, quen 
vive no castro e ha de experimentar os primeiros ritos da cultura castrexa. A partir de aí, 
súmanse outros personaxes, algúns vinculados a acontecementos históricos mais a 
maior parte caracterizados por pertencer á mitoloxía castrexa: os druídas, a deusa 
Barbaña, a becha Usía, os semideuses Faunus e Martiño,... Destaca ademais a 
alternancia de capítulos nos que se describen ambientes e escenas, como son aquelas 
relacionadas co hábitat e os modos de vida: plantación de cepa, construción dunha 
factoría metalúrxica, colleita de viño,... Complétase a historia coa descrición minuciosa  
da organización do pobo, que desencadea unha serie de expedicións a outras terras (ao 
castro de Tegra, por exemplo), así como coa descrición da participación en certas 
batallas. A toponimia propia da comarca do Ribeiro, como Beade ou Ridimoas, 
mestúrase con outra ficcional, como é Ávea Dacá. Péchase o volume cun apartado 
dedicado ao “Léxico cornaso”. 
 
 
Referencias varias: 
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- Sonia Torre, “Eladio Rodríguez. ‘Esta novela mezcla mitología castrexa con otra 
inventada por mí”, La Región, “Ciudadanos”, 16 decembro 2015, p. 11. 
 
Dá conta das declaracións do autor nas cales explica que o título da obra fai referencia 
ao mundo da cultura castrexa e á Idade de Ferro e que nela mesturou mitoloxía. Tamén 
se comenta que se decidiu a escribir pola atracción que sempre sentiu por Pena Corneira 
e, por último, anuncia que axiña sairá á luz unha nova novela, A maxia que perdura. 
 
- M. M., “A novela ‘Gandarón’ retrocede á loita entre romanos e castrexos no Ribeiro”, 
Faro de Vigo, “Sociedad”, 30 decembro 2015, p. 33. 
 
Recóllese a noticia da presentación na cafetería viguesa Detrás do Marco desta obra e 
explícase que a historia é unha mestura de feitos reais e personaxes humanos e 
mitolóxicos inventados polo propio autor. Resáltase a simboloxía que encerra a obra e 
as relacións humanas coma un dos seus temas máis importantes. 
 
 
Santos, Alberte, O rebumbio dos vagalumes, Santiago de Compostela: Laiovento 
Edicións, col. Narrativa, nº 322, 2015, 227 pp. (ISBN: 978-84-8487-297-9). 
 
Primeira novela de Alberte Santos Ledo (A Coruña, 1965) que ten como protagonista a 
Paula, unha muller adulta que trata de rebelarse contra a súa vida monótona na que xa 
non existe nada que a motive. A obra ábrese cunha dedicatoria “a Aránzazu” e a 
continuación o autor inclúe un apartado de agradecementos ás persoas que o axudaron a 
compoñer a historia. Destaca o ánimo e a paciencia de Antón Álvarez, a visión crítica 
de Francisco Xavier Charlín, os consellos do editor Xabier Vázquez e, por último, 
lembra o seu irmán. A novela conta cunha estrutura complexa, de carácter fragmentario, 
dividida en diferentes relatos repartidos entre as tres partes nas que se organiza a 
materia narrativa. No que respecta ao punto de vista, domina o multiperspectivismo. A 
historia de Paula, narrada en primeira persoa, convive cos testemuños dos distintos 
homes que a rodean. Xaime Souto, o seu marido, revela a súa preocupación ante un 
matrimonio que non funciona dende hai tempo. El, empresario de éxito, apenas fai vida 
familiar e séntese cada vez máis afastado da muller. Xurxo Couceiro, quen participa con 
Paula como colaborador nunha ONG, tamén relata a atracción que sente por ela, pero 
non se ve correspondido. Ela vive dúas aventuras, narradas tamén polos propios 
protagonistas: a primeira xunto ao médico Uxío Meicende e a segunda xunto ao seu 
amigo cubano Raúl Merodio, do que se namora perdidamente. Paula debátase entre a 
posibilidade de separarse do seu marido, o que suporía romper coa vida cómoda, pero 
infeliz, que levou até o momento ou dar un paso adiante e comezar unha nova relación 
xunto Raúl. Cando finalmente toma a decisión e o seu marido marcha para Chicago, 
avísana de que faleceu. Sente dor polas súas fillas ao tempo que alivio, porque 
definitivamente rematou a súa frustración. No que respecta ao estilo, domina a 
naturalidade, a espontaneidade e fluidez narrativa. 
 
 
Recensións: 
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- E. S., “Os vagalumes de Alberte Santos”, Faro de Vigo, “El Sábado”, n.º 923, 22 
agosto 2015, p. 2. 
 
Dáse conta da publicación desta novela de Alberte Santos na editorial Laiovento e do 
seu fío argumental. Destácase a importancia da traxedia nos personaxes femininos e 
como isto afecta aos seus testemuños. Sublíñase a protagonista, Paula, unha profesora 
universitaria que loita contra o destino imposto e a sociedade que a asfixia. 
 
Referencias varias: 
 
- A. Baena, “Santos: ‘Como xornalista, son un albanel da linguaxe”, Atlántico Diario, 
“Vigo”, 20 agosto 2015, p. 10. 
 
Conversa con Alberte Santos con motivo da publicación da súa primeira novela. Sinala 
que a protagonista é unha muller, resalta o emprego da narración en terceira persoa e a 
aparición de diversas cidades. Destaca tamén a existencia dunha dualidade de vidas 
paralelas ao longo da obra. 
 
- H. J. P., “O rebumbio dos vagalumes’, primeira novela do xornalista Alberte Santos”, 
“La Voz de Galicia”, “Cultura”, 8 setembro 2015, p. 37. 
 
Dáse conta do lanzamento da primeira obra narrativa do xornalista, editada por 
Laiovento, “un relato no que pon en xogo as tribulacións de Paula, unha profesora 
universitaria que se rebela contra unha vida que a leva por unha situación de asfixia 
emocional”. 
 
- Ana Lorenzo, “Alberte Santos publica su ópera prima ‘O rebumbio dos vagalumes”, 
La Voz de Galicia, “Cultura”, 16 outubro 2015, p. 45. 
 
Anúnciase a saída ao mercado da última obra de Alberte Santos publicada pola editorial 
Laiovento. Fálase da protagonista da novela, Paula, como símbolo do inconformismo e 
a rebeldía; elixida porque “a pesar de que na actualidade o papel da muller evolucionou 
moito, aínda quedan facetas relevantes do mundo da muller onde non están en plena 
igualdade”. 
 
- Marta García Márquez, “Alberte Santos: ‘As decisións importantes medímolas coa 
nosa tolerancia, xogo e risco”, El Ideal Gallego, “A Coruña”, 17 outubro 2015, p. 17. 
 
Entrevista a Alberte Santos a causa da súa nova novela. Describe polo miúdo a Paula e a 
Xaime Souto, os seus protagonistas. Destaca tamén a necesidade da participación activa 
por parte do lector, o cal debe actuar como un compoñedor de imaxes e historias. Por 
último, destaca o poder que ten a literatura para remover conciencias. 
 
- J. Fernández, “Presentación literaria”, La Voz de Galicia, “La Voz de Santiago”, 
“Patio de vecinos”, 6 novembro 2015, contracuberta.  
 
Informa da presentación desta obra na Libraría Couceiro. 
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- Lourdes Varela, “Alberte Santos Ledo. ‘Eu sempre fun rebelde, incluso para escribir 
esta novela”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 561, 19 novembro, p. V/ La 
Opinión, “Saberes”, n.º 516, 28 novembro 2015, p. 11, “Entrevista”. 
 
Destácase a importancia da protagonista da novela, Paula, como unha muller que foxe 
dos convencionalismos e da conformidade. Infórmase da pluralidade de voces que 
coexisten na obra, pois atópanse até un total de cinco narradores diferentes que axudan 
ao ritmo e desenvolvemento da novela. 
 
 
Seixas, Manuel, Interferencias, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Narrativa, n.º 
378, setembro 2015, 138 pp. (ISBN: 978-84-9914-905-9).  
 
Novela de Manuel Seixas (Vilagarcía, 1961) que se abre coa dedicatoria “Para ela, 
aínda que ela non queira,/ Para a nosa bailarina das antípodas, aínda que ela non 
quixera,/ Para as catro mulleres marabillosas que leron isto e me animaron a loitar por 
compartilo: Chus, Elena, Estela e María./ Para todos os humanos que sufriron, sofren ou 
sufrirán a escuridade e a dor mental. Teño unha mensaxe para vós e para min: ‘Ás 
veces, ocorren milagres inesperados e laicos. Tede esperanza, camaradas de negra 
néboa’”; e que continúa cunha cita textual de Peter Handke, tirada de O peso do mundo, 
“Descender ao fondo de todas as existencias (apropiarse da gravitación terrestre)”. A 
seguir, en cincuenta e catro capítulos numerados en romanos nárrase a historia de María 
e Xosé, dous  personaxes que viven illados e que acaban por cruzar os seus camiños. 
María é unha moza que traballa de fisioterapeuta nun centro de maiores. Xosé é 
profesor de Historia no ensino secundario. Ambos os dous , personaxes derrotados, non 
atopan sentido á vida e son culpábeis de permanecer atrapados nunha idea do amor 
como posesión. A novela, que trata a temática do maltrato, a soidade vista dende un 
modo existencial, a idea de amor como incógnita, os afectos como salvación, a 
atracción, a paixón..., péchase cunha nota de agradecementos ( “Grazas a Manolo 
Bragado e a Xerais pola súa teimuda e preciosa confianza./ Grazas a tod@s @s que 
estivestes aí, cando todo era nada e nada era todo”). 
 
 
Recensións: 
 
- Inma Otero Varela, “O candor dos crueis”, Grial, n.º 208, “O espello das letras”, 
outubro, novembro, decembro, 2015, pp. 89-90. 
 
Saliéntase que o amor, a morte e a infelicidade constitúen os temas sobre os que pivota 
esta novela e que caracterizan a produción do autor. Dáse conta do argumento da obra 
aludindo á situación vital dos protagonistas e a outras temáticas de interese que tamén 
van ser tratadas como a depresión, a soidade, a violencia, a crueldade ou os ciúmes. 
Destácase o paralelismo discursivo en estruturas e pensamentos como recurso 
compositivo, o recurso ao narrador implícito, o predominio da narración en estilo 
indirecto libre, a coral de personaxes secundarios e o narrador en primeira persoa con 
trazos de narrador omnisciente que apela aos protagonistas e ao lector. Sinálase o estilo 
narrativo de períodos sintácticos breves e repeticións. 



79 

- Soraya Domínguez Portela, “O pensamento enfermo”, Tempos Novos, n.º 222, 
ProTexta, n.º 11, “ProTagonista”, novembro  2015, p. 85. 
 
Faise unha recensión da novela Interferencias (Xerais, 2015) de Manuel Seixas. 
Contextualízase o libro na liña de obras como Dark Butterfly, de Rexina Veiga (Xerais, 
2012), ou E os domingos, un cruasán, de Úrsula Heinze (Alvarellos, 2015). Saliéntase o 
ritmo intenso e rápido da narración que amosa a angustia dos protagonistas, María e 
Xosé, así como o carácter non maniqueo do relato, que foxe de representacións 
absolutas, movéndose entre as gamas de gris.  
 
- Armando Requeixo, “Entre miserias e alegrías”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 
559, “Libros”, 5 novembro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 514, “Letras 
galegas”, 14 novembro 2015, p. 10. 
 
Aplaude que este autor volva á prosa logo de varias obras publicadas no ámbito poético. 
Comenta o principal argumento desta obra e caracterízaa como unha novela “sobre a 
identidade e o destino”. Ademais indica outras temáticas presentes como a cuestión dos 
tratamentos médicos ou a soidade da vida urbana. Finaliza cunha valoración positiva de 
Interferencias que achega unha reflexión sobre outras caras da realidade. 
 
- Vicente Araguas, “Café con sal”, Diario de Ferrol, “Nordesía”/ El Ideal Gallego, “La 
Galería”, n.º 906, “máis Libros”, 8 novembro 2015, p. 30. 
 
Destaca a personalidade autorial de Manuel Seixas e resalta o protagonismo dos 
personaxes perdedores presentes na historia. Comenta que o amor vertebra a narración, 
unindo a dúas persoas coas súas propias inquedanzas amorosas, as cales non poden 
esquecer, de forma que o coñecemento lles abre a porta á cura da súa compaña. Salienta 
a capacidade para xerar misterio do autor e resalta o bo pulso do escritor, quen formula 
unha boa novela, aínda que se indica que recae demasiado nas excesivas explicacións, 
restándolle frescura á narración. 
 
- Ramón Nicolás, “As nubes negras”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 20 novembro 2015, p. 13. 
 
Sinala a lograda e traballada perspectiva narrativa que, cunha estrutura dividida en 
secuencias e un ritmo áxil, atrapa o lector por completo. Describe con detalle o fío 
argumental e salienta a importancia da esperanza que se outorgan os personaxes aínda 
que non todo será felicidade pois os fantasmas do pasado reaparecerán para facerlles 
entender que o presente está ateigado de nubes negras. 
 
Referencias varias: 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Obscenidade”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Ficción”, “Club dandi”, 9 outubro 2015, p. 10. 
 
Define esta obra como unha “novela de desesperanzas, polo tanto novela esperanzada” e 
realiza un breve comentario da trama. 
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- Camilo Franco, “Escribín a novela máis como un reto ca como a intención de contarlle 
unha historia aos lectores”, Tempos Novos, n.º 222, ProTexta, n.º 11, “ProTagonista”, 
novembro 2015, pp. 82-84. 
 
Achégase unha entrevista con Manuel Seixas na que se tratan temas como a 
enfermidade mental, que se trata na novela, o ton pesimista da súa obra, presente xa en 
A velocidade do frío (Xerais, 1996), e o seu retorno á vida pública como escritor e 
músico. 
 
- Cuca M. Gómez, “90 años de Coral Polifónica”, Diario de Pontevedra, “Gente a 
diario”, 11 decembro 2015, pp. 78-79. 
 
Entre outras novas, informa da presentación desta novela na Librería Paz de Pontevedra. 
 
 
Sende, Séchu, A República das Palavras, Santiago de Compostela: Associaçom Galega 
da Língua, abril 2015, 150 pp. (ISBN: 978-84-87305-91-7).  
 
Compilación de relatos curtos e poemas asinada por Séchu Sende (Padrón, 1972) que 
integran diferentes temáticas, como a cuestión da lingua galega, a situación da muller ou 
a experiencia como pai. Parte dos textos recollidos nesta colectánea xa foran publicados 
en diversas plataformas on line (en xornais e no blog do propio autor). A República das 
palavras faise continuador do seu anterior libro, Made in Galiza. En xeral, son breves 
historias que se caracterizan por presentar unha escrita lúdica pensada para o 
entretemento onde conflúen humor e crítica, realidade e ficción. O estilo singularízase 
por mostrar un uso sinxelo da linguaxe. Os textos están narrados en primeira ou terceira 
persoas e o lector preséntase como unha parte importante da narrativa, pois son 
numerosos os casos nos que o narrador interactúa co lector. Claro exemplo disto é “As 
palavras de Kunta Kinte”, onde o narrador convida o lector para que busque máis 
información: “se procuras informação na internet poderás ler que […]”. Son moitos os 
contos que beben e fan referencia á cultura actual, sendo un exemplo diso “A guitarra e 
a terra”, onde aparecen músicos da cultura pop- rock como Kyus, Santana, Zënzar, Narf. 
Por outra banda, tamén é común a presenza de referencias intertextuais, sirva como 
exemplo “As palavras de Kunta Kinte”, no que o narrador elabora un resumo da novela 
Roots, de Alex Haley, e da súa adaptación á TV, ademais de explicar como se creou. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “O feitizo da palabra”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 19 xuño 2015, p. 13. 
 
Sinálase que o autor retoma o espírito de Made in Galiza con esta obra que está 
composta por varios textos, uns inéditos e outros xa publicados en medios dixitais, nos 
que paira a integración xenérica, trazo característico do autor, é dicir “poemas, 
fragmentos narrativos que beirean as estremas do ensaio ou a crónica, (...) e ficción que 
camiña en distancias curtas, ben co microrrelato ben co relato máis ou menos 
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canónico”. Destácase a habilidade que ten o autor para ofrecer relatos intensos nos que 
tece o marabilloso no ámbito cotián ou o cotián no marabilloso. 
 
Referencias varias: 
 
- N. V., “Despois de 17 anos a Fundación Artabria renova o seu local e o seu programa 
de actividades”, Diario de Ferrol, 1 outubro 2015, p. 14. 
 
Informa da presentación desta obra de Sechu Sende dentro do programa de actividades 
da Fundación Artabria de Ferrol. 
 
 
Tizón, Antonio, A antesala luminosa, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Narrativa, 
xaneiro 2015, 261 pp. (ISBN: 978-84-9914-800-7).  
 
Esta novela de Antonio Tizón (A Coruña, 1960) consta de dúas tramas básicas que a 
estruturan: unha delas, narrada en primeira persoa, está protagonizada polo inspector 
Xosé Sánchez Pereiro e céntrase nas pescudas que realiza sobre a identidade de dous 
cadáveres calcinados e esfolados que apareceron nas inmediacións da praia coruñesa do 
Matadoiro; a outra está contada  a xeito de novela autobiográfica por Gustavo Gallego e 
ten como protagonistas a este personaxe e  mais a María Silveira. A primeira trama 
compleméntase coas lecturas que o inspector Sánchez realiza da novela escrita por 
Gustavo Gallego, que ademais comeza sendo un dos principais sospeitosos dos 
asasinatos. O inspector Sánchez persegue a Gustavo Gallego, que padece trastorno 
bipolar. Despois de o buscar pola Coruña, por Santiago de Compostela e por Ourense, 
atópao finalmente en Madrid. Por fin descobre que un dos cadáveres calcinados é o dun 
traficante que matara Luís Naveira e que o levara á praia do Matadoiro. Posteriormente 
conclúe que o outro é o dun proxeneta que fora asasinado por unha prostituta 
venezolana. A outra trama de A antesala luminosa, a novela autobiográfica de Gustavo, 
só ten escritos os capítulos pares (do 2 ao 20), xa que os impares os ten na súa cabeza. 
Nela Gustavo Gallego conta a súa propia historia dende que chega a Madrid para 
estudar Xornalismo. Na universidade coñece a María Silveira e alí comeza a sufrir a 
enfermidade crónica do trastorno bipolar. Describe como irá vivir a Ourense con María 
Silveira e tamén como forma parte dunha cuadrilla de amigos conformada por el e 
Francisco Eduardo Fontana-Vázquez Sotillo del Río, alcumado como Font; Paloma 
Salgado, antiga noiva de Font; Cristina Fandiño, compañeira de piso de Paloma; 
Esteban Latorre, actual mozo de Paloma; Dora Barbeito e Adolfo Nogueira. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “Novela ambiciosa”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Galego”, 
6 febreiro 2015, p. 12. 
 
Anuncia a aparición da primeira novela en galego do escritor. Indica que a cidade da 
Coruña e os seus espazos se converten “nun elemento fulcral do argumento” coa 
intención de engadir realismo á trama. Comenta que pese a partir do xénero negro 
engade outros elementos “que contribúen a ensanchar os seus horizontes”. Di que a 
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loucura, a ética profesional e a corrupción son algúns dos temas tratados ao longo do 
libro. Destaca que este está composto de dúas partes diferenciadas que, pese a mostrar 
diversos rexistros expresivos, constitúen un todo. 
 
- Montse Pena Presas, “Fusión de subxéneros”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 
534, “Libros”, 12 marzo 2015, p. VI/La Opinión, “Saberes”, n.º 488, “Letras galegas”, 
21 marzo 2015, p.10. 
 
En primeiro lugar, faise unha pequena reflexión sobre a presenza da novela negra na 
Literatura Galega. Logo anúnciase a publicación desta obra por Edicións Xerais de 
Galicia, refírese o argumento e fálase do seu protagonista, o inspector Sánchez. 
Destácase a ousadía do autor “á hora de ir alén nun texto negro fusionando motivos e 
temáticas”, porén lamenta o emprego dunha lingua demasiado usual e práctica que 
limita o espazo literario. Finalmente, sinálase que A antesala luminosa é unha “proposta 
atractiva e diferente”, que reinventa o xénero negro. 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Clásica”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Ficción”, 10 
abril 2015, p. 11. 
 
Entre outras cuestións, coméntase, de xeito persoal, a novela de Antonio Tizón, 
destacando o seu argumento metaliterario, a imaxinación e o coñecemento das técnicas 
de escrita novelesca por parte do autor. Indícase que a obra carece dos enganos e trucos 
fáciles que acostuman acompañar a novela negra e saliéntase que o protagonista, Xosé 
Sánchez Pereiro, é “un dos mellores detectives da historia literaria” no ámbito galego. 
Por último, lamenta a “cativez da lingua” empregada e recomenda a súa lectura como 
entretemento. 
 
Referencias varias: 
 
- José Manuel Gutiérrez, “Antonio Tizón. ‘A novela negra é tamén unha forma de 
retratar unha sociedade corrupta”, La Opinión, “A Coruña”, “Ciudad y cultura”, 2 
febreiro 2015, p. 8 
 
Entrevista a Antonio Tizón debido á publicación da súa primeira novela que, segundo o 
propio autor, mestura autobiografía e imaxinación. Comenta a escolla do xénero negro, 
“unha forma de retratar unha sociedade corrupta caracterizada pola impunidade” e 
destaca a presenza do tema da loucura. Fala da intención de seguir coas aventuras do 
inspector Sánchez e informa das referencias a lugares e personaxes reais da Coruña. 
 
- Fran P. Lorenzo, “Antonio Tizón. ‘Espinme por completo nesta novela”, El Correo 
Gallego, “Tendencias”, 24 marzo 2015, p. 43. 
 
Dáse conta da presentación desta novela do xornalista Antonio Tizón na libraría 
Couceiro de Santiago de Compostela. Destácase a influencia do inspector Carvalho 
Vázquez de Montalbán e a presenza da gastronomía. Por último, reflexiónase sobre o 
trastorno bipolar que sofre o protagonista. 
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- Montse García, “Antonio Tizón. ‘Elixín a novela negra porque me permitía falar da 
loucura”, La Voz de Galicia, “La Voz de Santiago”, “Santiago”, 25 marzo 2015, p. L2. 
 
Conversa co escritor por mor da presentación da súa novela na librería Couceiro de 
Santiago de Compostela. Indica que o título ten a súa orixe no crítico de cinema Ángel 
Fernández que definía a tolemia como “antesala luminosa”. Comenta que é a primeira 
obra que escribe en galego e destaca que o tema principal é a loucura. Salienta que a 
novela está ambientada en Ourense, Madrid e A Coruña e que hai unha pequena parada 
gastronómica en Santiago de Compostela. 
 
- X. R. Blanco, “Antonio Tizón presenta su novela ‘mulata’, con Ourense de fondo”, La 
Región, “Ciudad”, 14 maio 2015, p. 11. 
 
Sinálase que o relato é de grande intensidade, que reúne todos os requisitos para atrapar 
o lector dende o comezo da obra e que ao longo das súas páxinas, dependendo de se os 
capítulos son pares ou impares, pasamos do relato das vivencias dun personaxe ás do 
outro. 
 
- Alba Villar, “Antonio Tizón. ‘O libro é unha mistura de amor, loucura e morte, 
autobiográfica e en tono de novela negra”, El Progreso, “Vivir”, “Cultura”, 16 setembro 
2015, p. 49. 
 
Entrevista a Antonio Tizón por mor da saída ao mercado da súa primeira novela. Sinala 
que pertence ao xénero da novela negra, pero á vez posúe tinturas románticas. Comenta 
que a obra é o resultado dun longo proceso de escritura e que foi reescrita e reelaborada, 
mantendo unicamente o personaxe de Gustavo Galego. Destaca que foi publicada pola 
editorial Xerais seis anos despois de tela rematado. 
 
- Jaureguizar, “Antonio Tizón. ‘Escribín sobre a bipolaridade, pero foi máis raro dar 
clases de biónica”, El Progreso”, “Vivir”, “Cultura”, “Literatura”, 18 setembro 2015, p. 
71. 
 
Indícase que a nova novela de Antonio Tizón se cimenta no trastorno de bipolaridade 
que padece o escritor e destácase que a súa doenza non lle impide dar clases de Deseño 
Ergonómico e Biónica nin escribir. Coméntase que o escritor xa entregou a que será a 
segunda parte na editorial Xerais. 
 
 
Varela Puñal, Diana, Fin de festa, Santiago de Compostela: Edicións Laiovento, col. 
Narrativa, 2015, 72 pp. (ISBN: 978-84-8487-285-6). 
 
Diana Varela Puñal (Corme-Ponteceso, 1981) ofrece en Fin de festa unha crónica do 
pasado recente de Xuvino, que é un trasunto do seu espazo vivencial de infancia e 
xuventude. Tal e como sinala nunha nota inicial, “Sen ter plena conciencia do inminente 
‘futuro anterior”, decidiu escribir estes “retratos” das súas xentes que, en gran parte, 
teñen un referente real. Ao longo de catorce elos narrativos configúrase a biografía de 
Susi Arnela, que se complementa coa intercalación de trece textos relativos a episodios 
destacábeis dos seus veciños máis próximos, entre os que están Fernando D´avás, 
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Elpidio Zulueta, o carniceiro Modesto Abellón ou Indalecio Tadeo. Susi Arnela era 
unha moza dunha extraordinaria beleza e elegancia e todos devecían por estar preto 
dela, aínda que unha adicción arrástraa a cruzar unha liña prohibida e toda a súa 
fermosura e prometedor futuro esvaécense. Neste proceso de máxima admiración ata a 
decadencia total dun mito erótico participan diferentes membros da comunidade, algúns 
deles tamén marcados pola fatalidade e a traxedia, tal e como manifesta a voz dunha 
amiga de Susi, que relata todo o acontecido en Xuvino. Parece ser que, despois dun 
tortuoso romance cun músico, Susi regresa ao lugar de nacemento e é recollida por unha 
irmá, sempre ignorada pola longa sombra da admirada moza. Alí permanecería para 
sempre entre recordos indelebles, irreais e medorentos. 
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Xente de noso”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, p. 30/ El Ideal 
Gallego, “La Galería”, p. 32, n.º 891, “letras Atlánticas”, 26 xullo 2015. 
 
Subliña tanto a elaborada estrutura trenzada da obra, a cal dise que axuda á unión dos 
pequenos relatos que a compoñen, como a relevancia da protagonista feminina, Susi 
Arnela. Describe brevemente o fío argumental, destacando unicamente á personaxe de 
Susi, unha moza de extraordinaria beleza que rematará por perder. Dise que a historia da 
novela supón un percorrido pola infancia e a adolescencia dos personaxes, de modo que 
esta viaxe supón o autocoñecemento da conciencia do presente. 
 
- Ramón Nicolás, “A historia de Susi Arnela”, La Voz de Galicia, “Fugas”,“Letras”, 
“Galego”, 28 agosto 2015, p. 5.  
 
Describe o fío argumental da obra, centrado na personaxe de Susi Varela, unha muller 
complexa na que destaca o seu carácter decidido e a súa intelixencia, o que a levará a 
enfrontarse con situacións nada doadas. Sinala a presenza do elemento memorístico na 
obra, sobre todo de aspectos da infancia e mocidade da escritora. Por último, describe a 
importancia do espazo creado para a novela (Xuvino) e o peso das tradicións máis preto 
da moralidade que da liberdade. 
 
- Vicente Araguas, “Oh, Susana!”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 28/ 
Diario de Ferrol, “Nordesía”, p. 26/ El Ideal Gallego, “La Galería”, p. 30, n.º 897, 
“máis Libros”, 6 setembro 2015. 
 
Destaca polo miúdo a calidade da súa escritura, reflectindo as experiencias e 
acontecementos que mudaron a súa personalidade na infancia e mocidade. Describe a 
personaxe feminina protagonista, Susi Arnela, que alterna entre a felicidade e a 
desgraza, sendo unha novela sen ensinanza. Por último, indica a importancia do paso do 
tempo, sobre todo para unha xeración de mozos que caeu en desgraza ao non saber 
enfrontar a vida e as súas propias decisións. 
 
- Pilar Ponte, “Xeografía da desgraza”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 563, 
“Libros”, 3 decembro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 518, “Letras galegas”, 12 
decembro 2015, p. 10. 
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Compárase esta obra co estilo de Álvaro Cunqueiro en Xente de aquí e acolá e explica 
que se trata dun conxunto de relatos que teñen como espazo común a localidade de 
Xuvino, trasunto do Corme natal da escritora. Di que nas narracións se presentan 
personaxes melancólicos dunha xeración perdida da Costa da Morte e que a estrutura é 
fragmentaria. Por último, destaca o “risco literario” da autora ao manter este 
posicionamento. 
 
 
Vázquez Pintor, Xosé, Antípodas, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Literaria. 
Narrativa, xaneiro 2015, 248 pp. (ISBN: 978-84-9914-802-1).  
 
Novela de Xosé Vázquez Pintor (A Coruña, 1946) que principia coas palabras de 
Eduardo Vázquez: “Busco sin esperanza el aire / que abandonó mi casa / cuando eran de 
sal las horas / y música de voces me nombraban”. A obra está estruturada en noventa e 
un capítulos nos que se narra a historia dun neno, Plinio, e a súa particular relación co 
mundo e con todo o que o rodea. Narrada en primeira persoa, dende a perspectiva do 
seu protagonista, caracterízase pola súa carga poética que enriquece a propia narración a 
través dunha linguaxe vinculada ao mundo dos soños e da poesía. Destaca o emprego 
dunha sintaxe antiga, léxico non recollido nos dicionarios e trazos propios da oralidade. 
Tamén se percibe a constante presenza da ironía e do humor ao longo da obra. 
 
 
Recensións: 
 
- Francisco Martínez Bouzas, “As resistencias da memoria”, El Correo Gallego, 
“Tendencias”, “Tribuna libre”, 27 marzo 2015, p. 43. 
 
Dá conta da publicación desta obra, onde se “reconstrúe o mundo coa evocación” dende 
o punto de vista dun cativo. Refire o seu argumento e salienta a presenza do tema da 
memoria e da denuncia. Finalmente, destaca algúns dos elementos característicos da 
escrita do autor: o emprego dunha sintaxe propia do galego antigo, a poetización da súa 
narrativa, os trazos orais e o uso de léxico non rexistrado nos dicionarios. 
 
- Ramón Nicolás, “Contra os abismos, resiliencia”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, “En galego”, 3 abril 2015, p. 8. 
 
Dáse conta da publicación da última novela de Vázquez Pintor, destacando que é unha 
obra moi innovadora, que mestura prosa con linguaxe lírica e que inclúe elementos 
parateatrais. Coméntase o argumento do volume e fálase da figura esencial do seu 
protagonista, un neno chamado Plinio. Saliéntase a posíbel lectura simbólica, a 
reflexión sobre a riqueza da nosa lingua e o papel fundamental da oralidade. 
 
- Pilar Ponte, “Narrativa en bucle”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 536, “Libros”, 
26 marzo 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 490, “Letras galegas”, 11 abril 2015, 
p. 10. 
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Celébrase a nova novela de Vázquez Pintor como unha peza innovadora, “un texto que 
nos fala de esperanza e de futuro polos vieiros do marxinal”. Coméntase que o 
personaxe principal é “un neno de inclusa polo que sentimos simpatía dende o inicio da 
obra” e, ademais, indícase que o discurso literario está estruturado en noventa e un 
capítulos curtos. Infórmase da intención, por parte do autor, de crear unha “experiencia 
persoal límite” e saliéntase a riqueza léxica da obra, a experimentación lingüística e os 
xogos que se realizan mediante o uso de tipografías, maiúsculas e cursivas. Por último, 
apúntase que Antípodas traspasa todo tipo de fronteiras, rachando coas regras do 
discurso lóxico narrativo e mesturando a novela con elementos poéticos e teatrais. 
 
Referencias varias: 
 
- Belén López, “Xosé Vázquez Pintor. ‘Esta novela é un lóstrego na noite”, Diario de 
Pontevedra, “Pontevedra”, “Cultural”, 1 febreiro 2015, p. 10. 
 
Entrevista a Xosé Vázquez Pintor con motivo da presentación da súa última novela, 
cuxo protagonista recibe o nome de Plinio. Destaca a versatilidade do autor, algúns dos 
galardóns recibidos e o estilo particular da súa escrita. Ademais, comenta o argumento 
da obra, salienta algúns elementos da situación política actual e o seu labor como 
xornalista. 
 
- S. E., “El melidense Xosé Vázquez presenta en Lalín su última novela: ‘Antípodas”, 
El Correo Gallego, “Terras de Santiago”, n.º 1.196, 26 febreiro 2015, p. 7. 
 
Informa da presentación desta novela no museo municipal de Lalín, que contou coa 
presenza do editor Manuel Bragado. 
 
- Xosé Carlos Caneiro, “Vocación”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Club 
dandi”, 13 marzo 2015, p. 4. 
 
Entre outras cuestións, recoméndase a lectura desta obra de Xosé Vázquez Pintor e 
destácase que é unha novela “profundamente emotiva, ben escrita, intrépida na súa 
concepción estrutural”. 
 
 
VV. AA., Artes plásticas. Banda deseñada. Carteis. Deseño de xoias. Graffiti. Moda. 
Música. Teatro. Videocreación. Poesía. Relato breve. Xuventude Crea Premios 2014, 
Santiago de Compostela: Dirección Xeral de Xuventude. Consellería de traballo e 
Benestar. Xunta de Galicia, 2015, 162 pp. (DL: C 182-2015). u 
 
Volume colectivo no que se recollen os galardoados e mencións de honra nos Premios 
2014 Xuventude Crea. Tras dúas presentacións institucionais, estrutúrase nas diferentes 
modalidades galardoadas, das que se ofrece a composición da comisión de selección e 
os premios outogardos. En relación coa Literatura galega, reprodúcense os seguintes 
traballos premiados. No apartado “Relato breve”: Daniel Barral Calvo (Vigo, 1997), 
“Stalingrado”, Primeiro premio, pp. 138-147; Raquel Fernández González (Vigo, 1987), 
“1987”, Segundo premio, pp. 148-155, e Irma Pérez González (Redondela, 1989), 
“Zapato”, Terceiro premio, pp. 156-162. 
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VV. AA., Premio 2015 de Relato, Poesía e Tradución da Universidade de Vigo, Vigo: 
Xunta de Galicia / Secretaría Xeral de Política Lingüística / Xerais, 2015, 150 pp. 
(ISBN: 978-84-9914-933-2). n 
 
Volume colectivo no que se recollen os galardoados, accésits e mencións no Premio de 
Relato, Poesía e Tradución da Universidade de Vigo. Principia cun limiar asinado polo 
reitor da universidade, Salustiano Mato de la Iglesia, onde refire o xurado do certame e 
comenta algúns aspectos do homenaxeado das Letras Galegas, Xosé Filgueira Valverde. 
Na modalidade de tradución gañou o primeiro accésit Moncho Iglesias Míguez, pola 
tradución do ingles ao galego dun texto narrativo de Dena Afrasiabi, String. En relación 
coa Literatura galega, reprodúcense os seguintes traballos premiados na modalidade de 
narrativa:  
 
- Xurxo Martínez González, “Fragmentos”, primeiro premio, pp. 9-22. 
 
Principia con dúas citas de Benn Gottfriedd e Lois Pereiro. Narra a historia de Arístides, 
un viúvo que vive so e que pasa o tempo rememorando o seu pasado, recordos da súa 
infancia e familia. 
 
- María López Correa, “Dar ao vento a súa bandeira”, primeiro accésit, pp. 23-40. 
 
Relato ficcional sobre a vida de Manuel Antonio, que principia cunha cita de Urbano 
Lugrís e estruturado en cinco capítulos intitulados “Adeus, Viladomar!”, “Excelsior”, 
“Rianxeira”, “Vento ó mar” e “Maís alá”. 
 
- María Alonso Alonso, “Desaceleración transitoria”, segundo accésit, pp. 41-53. 
 
Conto, a modo de diario, narrado por un cativo que describe todo canto o rodea: os 
profesores, a familia, as clases, a inestabilidade económica... Remata co medo do 
protagonista ante a enfermidade de seu avó. 
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I.2. REEDICIÓNS COMENTADAS E FACSÍMILES. 
TEXTOS RECUPERADOS  
 
 
Caride, Ramón, O frío azul, Santiago de Compostela: Urco Editora, col. Alcaián, 2015, 
140 pp. (ISBN: 978-84-15699-18-7). 
 
Reedición da obra homónima de Ramón Caride Ogando (Cea, 1957) publicada 
orixinalmente na editorial Sotelo Blanco Edicións no ano 2007 e xa descrita no Informe 
de Literatura dese mesmo ano. Como cambios salientábeis con respecto á primeira 
edición cómpre sinalar a mudanza de editorial e colección (Urco Editora, colección 
Alcaián). Ademais, esta nova edición inclúe un apartado de documentación histórica 
conformado por tres artigos: “Os lugares da fala”, “Lenda, ficción e historia en Oseira” 
e “Traxedia”. 
 
 
Referencias varias: 
 
- R. Nicolás, “Reedición novidosa”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras. Galego”, 21 
agosto 2015, p. 7. 
 
Dá conta da reedición, por parte de Urco Editora, da novela O frío azul. Indica que 
inclúe material novo, “converténdoa, ademais, na primeira novela en galego que 
incorpora o recurso tecnolóxico da ‘realidade aumentada”, recurso que poderá ser 
empregado a través dunha aplicación gratuíta disposta dende un dispositivo móbil. 
 
 
Castelao, Cousas da vida. Animais, 128 pp. (ISBN: 978-84-9865-653-4)/ Cousas da 
vida. Homes, 140 pp. (ISBN: 978-84-9865-655-8)/ Cousas da vida. Caciques, 116 pp. 
(ISBN: 978-84-9865-654-1)/ Cousas da vida. Vellos, 128 pp. (ISBN: 978-84-9865-658-
9)/ Cousas da vida. Nenos, 116 pp. (ISBN: 978-84-9865-657-2)/ Cousas da vida. 
Mulleres, 128 pp (ISBN: 978-84-9865-656-5)/ Cincuenta homes por dez reás, 112 pp. 
(ISBN: 978-84-9865-659-6), Vigo: Editorial Galaxia, col. Biblioteca Castelao, 
novembro 2015.  
 
Reedición dunha parte da obra gráfica de Castelao (Rianxo, 1886 - Bos Aires, 1950), 
que recupera a editorial Galaxia e que se insire agora nunha nova colección. Trátase de 
Cincuenta homes por dez reás, publicada por primeira vez en 1930, e que inclúe tamén 
o “Aviso”, a modo de prólogo, que se abre cuns versos dunha cantiga popular. Tamén 
das Cousas da vida, presentadas en en seis volumes clasificados por un criterio 
temático: “nenos”, “homes”, “mulleres”, “vellos”, “caciques” e “animais”. En todos 
eles, o artista combina a palabra e o debuxo, aparecendo o texto ao pé do deseño (o 
texto caracterízase pola súa brevidade, reflectindo as peculiaridades da cultura do pobo 
galego no nivel simbólico). Nestas Cousas da vida achégase á realidade do contexto 
social e político da Galicia das primeiras décadas do século XX, dende un punto de 
vista crítico e nunha liña marcadamente nacionalista, utilizando o humor, a sátira ou a 
ironía, o que reflicte unha singular concepción estética da obra. Ademais, todos os 
volumes inclúen un breve limiar da editorial, que tamén é reproducido na contracapa do 
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libro. En Cincuenta homes por dez reás destácase o xogo irónico co dobre significado 
do título, ademais de reparar no valor material desa cantidade económica na época. Con 
respecto aos volumes de Cousas da vida: no dos “nenos” repárase en que eles son 
protagonistas dos mellores contos do escritor, como dalgúns dos seus debuxos máis 
salientábeis. No de “Mulleres”, sinálase que Castelao pintou con elas dous mundos 
opostos, pertencentes a dúas clases sociais: as aldeás e as finas; en “Homes” apúntase 
que os de Rianxo os tratan con respecto “pero sen temor”. As cincuenta e nove láminas 
que compoñen este volume clasifícanse en “Homes que non poden ver”, “Homes que 
falan de política”, “Homes que piden xustiza”, “Homes que beben máis da conta” e “O 
home que pintou os homes deste libro”. Na nota editorial de “Vellos” indícase que se 
mostran depositarios da sabedoría pola experiencia vivida e que o motivo de inspiración 
é o mesmo que aparece noutra das súas obras máis recoñecidas, Os vellos non deben de 
namorarse. Clasifícanse estes debuxos en “Vellos que profundan nas cousas”, “Vellos 
que non calan o que pensan”, “Vellos que se meten en política” e “Outros vellos”. En 
“Caciques” considérase que Castelao obrou “sen matices” con esta clase de xente. E, 
finalmente, no limiar de “Animais” coméntase que os pintou non como son, senón 
“como a el lle parecía que debían ser”. As láminas preséntanse a cor nas páxinas 
impares do volume e a respéctase a lingua orixinal do autor. 
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Imprescindibles de Castelao”, Diario de Arousa, “O Salnés 
Siradella”/ Diario de Ferrol, “Nordesía”/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 910, 
“letras Atlánticas”, 24 maio 2015, p. 32. 
 
Fai un repaso pola historia da primeira edición destas obras e a súa aparición en 
cabeceiras xornalísticas como El Pueblo Gallego. Felicita a iniciativa da Editorial 
Galaxia por esta reedición das seis entregas de Cousas na colección Biblioteca Castelao 
e comenta algúns dos trazos que as caracterizan: humorismo, xogo populista, lirismo ou 
humanismo. 
 
- J. M. Giráldez, “As cousas da vida de Castelao”, El Correo Gallego, “2Domingo”, 13 
decembro 2015, p. 38. 
 
Recóllese a noticia da publicación dunha nova reimpresión da obra de Castelao e 
saliéntase a habilidade do escritor para condensar nos seus debuxos e nas breves frases o 
seu pensamento con respecto a Galicia, ademais da “potencia crítica” e da “beleza 
gráfica” desta obra. Por último, di que na edición se inclúe a publicación de Cincuenta 
homes por dez reás, un conxunto de cincuenta debuxos nos que destaca a ironía e a 
cotidianidade. 
 
- Ramón Rozas, “A semente de Castelao”, Diario de Pontevedra/ El Progreso, “Táboa 
redonda”, n.º 13, 13 decembro 2015, p. 7. 
 
Destaca a capacidade de Castelao para mesturar o debuxo e a escrita así como para 
mostrar a súa actitude crítica e a súa preocupación ante o que acontecía na Galicia do 
seu tempo. Tamén se salienta o “compromiso co ser humano” e a “dignidade” coa súa 
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terra, ademais do papel didáctico que para o autor tiñan estas viñetas. Igualmente 
resáltase o humor como un dos elementos fundamentais que compoñen a obra, que 
serve de instrumento para xerar unha reflexión ao espectador. Por último, comenta a 
habilidade de Castelao para perfilar os diferentes tipos da sociedade e especialmente 
para retratar os nenos. 
 
 
Referencias varias: 
 
- María Xesús Nogueira, “Cousas da vida”, Diario de Pontevedra, “Opinión&Análisis”, 
p. 27/ El Progreso, “Opinión”, p. 29, “Un falar”, 12 decembro 2015. 
 
Infórmase da incorporación ao mercado editorial galego dunha reedición da obra de 
Castelao por parte da editorial Galaxia. Dise que é o libro máis popular de Castelao e 
que ao longo de case un século tivo unha gran difusión, posto que as viñetas e láminas 
que o integran foron reproducidos en lugares moi diversos e empregados tanto na fala 
culta coma na popular. Por último, saliéntase a súa importancia, por tratarse dunha obra 
vinculada á identidade e ao imaxinario colectivo galegos. 
 
- X. F., “O ano dedicado a Castelao arranca con novas edicións do seu humor gráfico”, 
La Voz de Galicia, “Cultura”, 23 decembro 2015, p. 53. 
 
Coméntase que estes volumes seguen a ter unha gran vixencia xa que as súas viñetas e 
frases “agochan unha verdadeira carga de profundidade”. Salienta a capacidade do autor 
para o uso da ironía e a retranca propias do galego e lembra que estas publicacións 
débense ao 130 aniversario do nacemento de Castelao. 
 
 
Neira Vilas, Xosé, Aqueles anos do Moncho, Vigo: Editorial Galaxia, col. Biblioteca 
Neira Vilas, n.º 7, xullo 2015, 148 pp. (ISBN: 978-84-9865-622-0).  
 
Obra narrativa de Xosé Neira Vilas (Gres, Vila de Cruces, 1928-2015) publicada por 
vez primeira en 1977 na colección “Arealonga” da madrileña editorial Akal e que ao 
ano seguinte da súa publicación, en 1978, apareceu formando parte da triloxía O ciclo 
do neno, conformada tamén por Memorias dun neno labrego e Cartas a Lelo, triloxía 
inserida por diversos autores na Literatura Infantil e Xuvenil. Con posterioridade, en 
1989, foi publicada por Edicións Xerais de Galicia, baixo edición de Xosé Manuel 
Enríquez, na colección “Biblioteca das Letras Galegas”. Na novela, que neste 2015 saíu 
a lume na colección “Biblioteca Neira Vilas” da Editorial Galaxia, nárrase por medio 
dun narrador omnisciente as vivencias e reflexións de Moncho, un rapaz que vive nunha 
aldea galega durante os anos previos á contenda e durante os anos da Guerra civil e que 
vai comprendendo os acontecementos provocados polo conflito bélico a partir das 
referencias e explicacións que escoita dos maiores, sobre todo do seu tío Lois, e das 
complicidades cos seus compañeiros de xogos. O protagonista descobre pouco a pouco 
o mundo que o rodea, mentres que o lectorado é testemuña de toda unha serie de 
acontecementos que configuran un repaso polos anos de infancia do protagonista, que á 
súa vez perfilan un retrato social da vida rural. 
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Recensións: 
 
- X. F., “Aqueles anos do Moncho”, La Voz de Galicia, “Cultura”, “Para ler”, 5 agosto 
2015, p. 36.  
 
Informa que esta novela completa unha triloxía composta por Memorias dun neno 
labrego (1961) e Cartas a Lelo (1971), sendo a encargada de cerrar o “Ciiclo do neno”. 
Indica brevemente o fío argumental que protagoniza Moncho, un rapaz de nove anos 
que vai mudando co estoupido da Guerra Civil. Di que o espazo elixido para a 
representación é unha aldea galega nos anos da guerra e comenta o uso da terceira 
persoa, a diferenza das obras anteriores, para obter un distanciamento con algúns 
acontecementos narrados. 
 
Referencias varias: 
 
- Ana Márquez, “Neira Vilas presenta cheo de agarimo a reedición de ‘Aqueles anos do 
Moncho”, El Correo Gallego, “Tendencias”, 2 outubro 2015, p. 39. 
 
Dá conta do acto de presentación do libro, na Libraría Pedreira, que contou coa presenza 
do director xeral de Galaxia, Víctor F. Freixanes, a crítica literaria, Dolores Vilavedra, o 
secretario xeral de Política Lingüística, Valentín García, os xornalistas López-Barxas e 
Perozo, e o profesor Portas. Destaca que Freixanes anunciou a próxima obra de Neira 
Vilas: Romaría de historias. 
 
- José Miguel Giráldez, “Xosé Neira Vilas, unha literatura desde a memoria”, El Correo 
Gallego, “2domingo”, 18 outubro 2015, p. 2. 
 
Destácase a personalidade de Xosé Neira Vilas como un símbolo da memoria de 
Galicia. Realízase un percorrido pola súa biografía e pola súa creación literaria máis 
salientábel e móstrase a relevancia da memoria para o pobo galego. Fálase da 
importancia que ten a lingua galega para a construción cultural e literaria de Galicia. 
Dáse noticia da publicación dunha nova edición da obra Aqueles anos do Moncho, 
Premio da Crítica española en 1978. 
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I.3. TRADUCIÓNS E VERSIÓNS E REEDICIÓNS 
 
 
Anderson, Sherwood, O triunfo do ovo (Triumph of the Egg, B.W. Huebsch, 1921), 
trad. Carlos Valdés e Celia Recarey, Santiago de Compostela: Irmás Cartoné, 226 pp. 
(ISBN: 978-84-942570-3-2).  
 
Volume de quince relatos breves de Sherwood Anderson (Ohio, 1876-1941), autor 
considerado coma o padriño da xeración literaria de Faulkner, Steinbeck e Hemingway. 
Cada relato é unha pequena historia que, en conxunto, supoñen un bo retrato da vida 
cotiá das xentes do medio oeste americano no século vinte. Principia a obra o conto 
titulado “O mudo”, que versa sobre unha historia que o protagonista non é quen de 
narrar. Séguenlle “Quero saber por que”, unha historia de decepcións que xira arredor 
das carreiras de cabalos e a prostitución; “Sementes”, sobre o desexo sexual feminino; 
“A outra muller”, que versa sobre os pensamentos obsesivos dun home que mantén 
unha dobre e paralela relación sentimental; “O ovo”, relato que dá título á obra, sobre 
un home que ansía ser un emprendedor pero é vencido por un ovo; “Lámpadas 
apagadas”, é a morte anunciada dun facultativo que padece do corazón, que afonda nos 
sentimentos da súa filla, coñecedora do que vai acontecer; “Senilidade”, reflexiona 
sobre a vellez; “O home do abrigo marrón”, combina poemas breves e relatos e 
céntrasena descrición da muller de quen narra; “Irmáns”, sobre o reencontro de dous 
irmáns que descoñecían que o eran; “A trapela” contén as reflexións sobre a vida cotiá 
dun home casado e con fillos; “A moza de Nova Inglaterra” é a historia dunha rapaza 
que marcha ao oeste e toma conciencia do seu proceso de madurez; “Guerra” contén a 
historia dunha descoñecida nun vagón dun tren; “Maternidade” narra un encontro 
amoroso que remata en embarazo; “De ningures á nada” é o relato máis extenso do 
libro, no que se conta a historia dos seis anos que Rosalind, a protagonista, pasou na 
cidade de Chicago. A obra remata con “O home da trompeta”, unha brevísima historia 
sobre o poder das verbas para liberar os homes. Trátase dunha tradución de gran 
perfección e atino lingüístico, que respecta o orixinal tanto na forma coma no contido. 
 
 
Referencias varias: 
 
- R. Nicolás, “O ‘pai’ de Faulkner”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “En galego”, 
3 abril 2015, p. 8.  
 
Dá conta da publicación en lingua galega desta obra de Anderson, considerado por 
Faulkner coma o seu pai literario. Neste volume de relatos, “baixo unha aparente 
sinxeleza adornada co nimbo do cotián, latexan pousos irónicos e desacougantes, por 
veces subversivos e sempre inconformistas”. 
 
 
Auslander, Shalom, Lamentacións dun prepucio (Foreeskin’s Lament, Riverhead 
Hardcover, 2010), trad. Rafael Salgueiro, Cangas do Morrazo: Rinoceronte Editora, col. 
Contemporánea, 2015, 286 pp. (ISBN: 978-84-92866-71-7).  
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Nun bo exercicio de tradución, Rafael Salgueiro (Cangas do Morrazo) traslada ao 
galego unha das obras que lle outorgou maior recoñecemento a Shalom Auslander 
(Nova York, 1970). Narrada en primeira persoa, a novela céntrase na infancia e 
adolescencia do autor dentro dunha comunidade de xudeus ortodoxos contra cuxas 
doutrinas se rebela mediante un abuso extremo de determinadas prácticas consideradas 
laicas: a pornografía, as drogas e a masturbación compulsiva, entre outras. A pesar de 
todos os esforzos, o protagonista segue a atormentarse co medo ao castigo divino e á 
repercusión que este pode ter na súa muller e nos seus descendentes, razón pola cal, no 
momento no que vai ser pai por primeira vez toma en consideración cortar o seu 
prepucio para evitar males maiores. A trama transcorre alternando dous planos 
temporais: o presente, no que o narrador ten trinta e cinco anos e vai ser pai cunha 
muller non xudía, e o pasado, onde vivía nunha pequena comunidade xudía illada da 
contorna. Nun ton eminentemente humorístico, o autor mestura drama e comedia, ao 
tratar temas de gran dureza (como a opresión, a relixión extrema ou o illamento) de 
xeito divertido e, asemade, profundo.  
 
 
Barbara, Charles, O asasinato da Pont-Rouge (L’Assassinat du Pont-Rouge, 1855), 
trad. Marie Abraira, Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. Vólvense 
os paxaros contra as escopetas, 2015, 140 pp. (ISBN: 978-84-943230-7-2). 
 
Este relato de Charles Barbara (Orléans, 1817-París, 1886) viu a luz por vez primeira 
como folletín nas páxinas da Revue de Paris, antes de aparecer en formato libro. O texto 
sitúase nas orixes dun xénero aínda por definir: a novela policial. Barbara, admirador de 
Edgar Allan Poe e moi amigo de Charles Baudelaire, pode ser considerado como un 
verdadeiro precursor do xénero: pon en escena un crime misterioso e achega unha 
moderna reflexión sobre o crime inexpiábel e, sobre todo, sobre as repercusións no 
aspecto moral de quen o comete. A acción desenvólvese en París, onde un narrador 
omnisciente en terceira persoa conta como Maximilien Destroy atopa o seu amigo 
Clément tras anos sen velo, casado con Rosalie e nunha desafogada situación 
económica que contrasta coa miseria na que ambos vivían anos atrás. Pouco e pouco 
Max irá coñecendo a través de diferentes confesións a historia do seu amigo e o peso 
dos remorsos, que acaban marcando a súa vida, ao tempo que conecta o seu relato coa 
desgraza que lle aconteceu á súa amiga e veciña, Henriette Thillard, unha nova, 
arruinada e distinguida viúva pola que se sente atraído, cuxo home, un axente de 
cambio, fuxiu cos cartos dos seu traballo e apareceu morto nas augas do Sena. A novela 
ofrece descricións moi realistas da vida parisiense e detalles do crime, e desvela a 
psicoloxía dos seus personaxes de maneira críbel ao integralos nun evidente ambiente 
fantástico, que favorece o desenlace. A cuberta, de cor negra, pon o acento na cobiza 
que provoca o crime, cunha ilustración que representa os cartos. 
 
 
Boye, Karin, Kallocaína (Kallocain, 1940), trad. Marta Dahlgren, Santiago de 
Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. XX, nº 27, abril 2015, 187 pp. (ISBN: 978-
84-943230-4-1). 
 
Tradución ao galego da última e máis importante novela da sueca Karin Maria Boye 
(Gotemburgo, 1900-1941) encadrada no xénero da ciencia ficción de carácter distópico 
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e previa a narracións como 1984, de Orwell, e Farenheit 451, de Ray Bradbury. A 
acción sitúase nun futurista réxime totalitario integrado por cidadáns soldado sometidos 
ao control do poderoso e opresor Estado Mundial, que vixía todos os aspectos da vida 
cotiá, a reprodución e a formación das xeracións máis novas. Leo Kall, o científico 
integrado no sistema protagonista desta historia, inventa unha droga, a kallocaína, que, 
ao ser inxectada nos individuos, provoca que estes se desinhiban e digan a verdade, co 
cal o Estado por fin poderá ter o control sobre os pensamentos e as verdadeiras 
intencións da cidadanía e garantir así a estabilidade mundial. Mais, neste mundo 
aparentemente estábel, e grazas ás confesións que se obteñen logo dos primeiros ensaios 
coa droga, axiña se revela a existencia dun grupo de resistencia dotado de conciencia 
individual que trata de levar unha vida á marxe das normas estabelecidas e cre na 
posibilidade de explorar a Cidade do Deserto. A novela de Karin Boyle, de marcado ton 
pesimista, disfraza o sistema social marcado pola opresión do nazismo e o auxe do 
totalitarismo e foi considerada unha obra de referencia no eido da distopía. Publicouse 
un ano antes de que a autora se suicidase tras inxerir somníferos. A cuberta componse 
cunha ilustración da xiringa coa que se introduce a droga no corpo das persoas. 
 
 
Conrad, Joseph, Mocidade (Youth. A narrative, 1898), trad. Alejandro Tobar, Santiago 
de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. XIX, nº 34, 2015, 63 pp. (ISBN: 978-84-
944422-1-6). 
 
Novela curta de Joseph Conrad (Berdiczew, Ucraína, 1857-Bishopsbourne, Inglaterra, 
1924), encadrada na liña temática de aventuras no mar, que se publicou por primeira vez 
na Blackwood’s Magazine en 1898 e en 1903 como volume de seu. Botando man do seu 
alter ego Charles Marlow (protagonista tamén de Lord Jim ou Corazón da escuridade), 
Conrad recrea a súa primeira viaxe a Oriente. Trátase dunha travesía rodeada de 
dificultades de principio a fin a bordo do veleiro de carga Judea: tormentas, atrasos, 
choques, inundacións e mesmo un incendio que causa un naufraxio. Na súa condición 
de narrador desta experiencia iniciática no mar, Marlow achega reflexións sobre o 
ímpeto propio da mocidade, a forza irreprimíbel da curiosidade, a impaciencia e a 
ambición, trazos que sitúan nun segundo termo os contratempos. O relato destaca polas 
súas pormenorizadas descricións e a presenza dun abundante léxico mariño. O mundo 
do mar ao que remite está presente tamén na ilustración elixida para a cuberta. 
 
 
Infántiev, Porfiri P., Noutro planeta. Historia da vida dos habitantes de Marte (Na 
drugói planetie, 1901), trad. Irina Yurievna Stepánova Bolshakova, Santiago de 
Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. XX, nº 29, xullo 2015, 121 pp. (ISBN: 978-
84-943230-5-8). 
 
Porfiri Pávlovich Infántiev (Orenburg, 1860-Nóvgorod, 1913) escribiu este relato en 
1896, pero a publicación atrasouse até 1901 por problemas coa censura, que mutilou o 
texto considerabelmente. Ademais de ser un dos primeiros textos escritos en ruso cuxa 
acción ten lugar no planeta Marte, o autor aproveitou para integrar nela a súa visión 
sobre un sistema social xusto e as súas ideas socialistas. Tras sufrir un accidente 
escalando nas montañas suízas, o protagonista é rescatado polo investigador François 
Rochas, quen o informa das súas descubertas científicas e lle propón unha viaxe a Marte 
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intercambiando o seu corpo co dun marciano. Unha vez superado o abraio inicial, o 
protagonista accede a tal experiencia e descobre así un mundo que conta cun gran 
desenvolvemento a todos os niveis, moito máis avanzado ca a Terra. O autor describe os 
marcianos como unha raza superior que mira con curiosidade os adiantos dos terrestres, 
e mesmo revela a existencia entre eles de inventos que lembran o CD, o DVD, o 
playback ou os paneis de enerxía solar. A ilustración da cuberta remite a un dos 
insólitos seres submariños que o protagonista ten ocasión de descubrir en Marte. 
 
 
Jarrar, Randa, Un mapa do lar (A Map of Home. A novel, 2008), trad. Moncho Iglesias 
Míguez, Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. XX, nº 31, outubro 
2015, 286 pp. (ISBN: 978-84-943230-8-9). 
 
A autora americana de orixe palestina Randa Jarrar (Chicago, 1978) foi galardoada co 
Arab-American Book Award por esta novela na que a súa personaxe, unha rapaza 
chamada Nidali, percorre en primeira persoa a súa vida dende o momento no que naceu, 
en Chicago, por azar, até que se viu obrigada a partir dende Alexandría coa súa familia 
aos Estados Unidos de América e a se instalar en Texas fuxindo da guerra do Golfo 
Pérsico. A través do relato, Nidali aborda todos os acontecementos que foron marcando 
o seu crecemento: o seu contexto familiar —produto dunha mestura de culturas pois o 
seu pai é palestino e a súa nai grego-exipcia—; a súa iniciación no amor e a descuberta 
da sexualidade, a formación dun carácter rebelde, que busca construír unha identidade e 
un camiño de seu, ou os conflitos coa autoritaria figura paterna. Palestina, a patria do 
pai, convértese nun espazo que funciona como un lar perdido, que Nidali, malia non 
coñecelo de primeira man, albisca a partir dos mapas, das anécdotas e historias que 
escoita e que incorpora á súa identidade, configurada por todas as experiencias vitais 
que lle toca sufrir. A narración estrutúrase en dúas partes —a primeira dá conta dos 
diferentes traslados polos países árabes e a segunda céntrase na vida en América— e 
nela percíbese a evolución do ton da narradora, dende a inxenuidade que caracteriza os 
seus primeiros anos até a madureza da súa etapa adolescente. Para a ilustración da 
cuberta do volume recorreuse a unha das escenas de especial relevancia que aparecen na 
trama. 
 
 
Lacombe, Patrice, A terra paterna (La terre paternelle, 1846), trad. Marie Abraira, 
Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. Vólvense os paxaros contra as 
escopetas, 2015, 65 pp. (ISBN: 978-84-944422-0-9). 
 
O notario Patrice Lacombe (Lac-des-Deux-Montagnes, Oka, O Quebec, 1807-Montreal, 
1863) acadou sona por fomentar a literatura no seu país e non caeu no esquecemento 
grazas á escrita de A terra paterna, novela que inaugurou a literatura rexionalista no 
Canadá nos tempos da Révolte des Patriotes, centrada na vida do rural canadense que 
dominou a literatura en lingua francesa no Bas-Canada de 1846 a 1945, data a partir da 
cal foi substituída polas novelas urbanas. A primeira edición da obra apareceu no Album 
littéraire et musical da Revue canadienne en febreiro de 1846 e, en 1848, no Répertoire 
national de James Huston, unha antoloxía da literatura canadense da época. 
Posteriormente coñeceu máis de once edicións. Nela relátase a historia dunha familia 
campesiña, os Chauvin, que cae en desgraza tras a partida do seu fillo menor ao Pays-
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d’en-Haut. Para evitar que o máis vello faga o mesmo, o pai dóalle a súa terra, o cal 
ocasionará unha sucesión de desgrazas. A lectura deste relato ofrece un panorama da 
vida e os costumes do século XIX na América do norte francófona. A narración contén 
os valores que adoitaban incluír as novelas rexionais canadenses ( a defensa da terra 
propia e da agricultura, a familia, a lingua e a relixión) e caracterízase pola idealización 
e a énfase nas tradicións, aspectos que trata de reflectir a ilustración da cuberta. 
 
 
Lee, Vernon, Un amante fantasma. Unha historia fantástica (A Phantom Lover. A 
Fantastic Story, 1886), trad. Antía Veres Gesto, Santiago de Compostela: Editorial 
Hugin e Munin, col. XIX, nº 30, xullo 20015, 93 pp. (ISBN: 978-84-943230-6-5). 
 
O narrador deste relato de misterio de Vernon Lee, nome literario de Violet Page 
(Boulogne-sur-Mer, 1856-San Gervasio Bresciano, 1935), é un pintor sen nome que, en 
primeira persoa, vai recuperando o que lle aconteceu en Okehurst, na casa da familia 
Oke, sita no condado de Kent, unha vez que aceptou a proposta do señor William Oke 
de pintar senllos retratos del e da súa dona Alice. Nese espazo, o pintor vive de preto as 
desavinzas entre a parella, así como o estraño feito do parecido entre a señora Oke e 
unha súa parente do século XVII cuxo retrato pendura nunha parede da mansión, e a súa 
suposta relación coa pantasma do poeta Christopher Lovelock, que esperta os celos do 
seu home. A enigmática personalidade desta muller, así como o ambiente gótico e 
vitoriano que se recrea, outórganlle a este relato unha atmosfera sobrenatural que deriva 
nun inesperado desenlace. A ilustración da cuberta remite ao mundo da pintura. 
 
 
Mann, Thomas, A morte en Venecia (Der Tod in Venedig, 1913), trad. Laureano 
Xoaquín Araujo Cardalda, Cangas do Morrazo: Rinoceronte Editora, col. Clásica, 2015, 
146 pp. (ISBN: 978-84-92866-70-0).  
 
Novela de Thomas Mann (Lübeck, 1875), autor de longa traxectoria no ámbito narrativo 
e gañador do Nobel de Literatura, con pouca acción e que se centra nos pensamentos do 
personaxe principal, Gustav von Aschenbach. A novela sitúase pouco antes do comezo 
da Primeira Guerra Mundial momento no que Aschenbach é un escritor burgués que 
vive reprimido e dedicado á arte por completo. O protagonista viaxa a Venecia, onde 
coñece un rapaz que veranea coa súa nai, Tadzio, do que namora perdidamente debido á 
súa impresionante beleza. Este rapaz representa o caos da arte na súa orde da vida, de 
modo que a paixón, o amor e o desexo que o escritor sente cara ao mozo remata por 
conducilo á loucura. A historia camiña a través da mente de Gustav von Aschenbach, 
sendo así testemuñas das súas inquedanzas psicolóxicas a raíz da obsesión que posúe 
con Tadzio. Desta forma, o escritor réxese por unha dicotomía apolínea, pola arte 
propiamente, mentres que o rapaz representaría unha tendencia dionisíaca, o desexo, o 
amor que o conduce ao caos máis absoluto. O escritor nunca chega a entablar unha 
conversa con Tadzio e o lectorado asiste aos seus delirios mentais. Pola súa parte, a 
familia de Tadzio prepara a súa partida da cidade por mor da presenza da peste. 
Finalmente, o escritor desmáiase ao contemplar o rapaz na praia, vaticinando o contaxio 
da enfermidade. Ao final da novela, Aschenbach falece, pois non quixo abandonar 
Venecia para non perder o mozo Tadzio. 
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Recensións: 
 
- Estro Montaña, “Arredor do sexo prohibido”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 
563, “Libros”, 3 decembro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 518, “Letras 
galegas”, 12 decembro 2015, p. 10. 
 
Comenta que este libro se deu a coñecer grazas á película de Luchino Visconti. A pesar 
das diferenzas ideolóxicas entre os dous artistas, dise que ambas as obras presentan a 
idea de que detrás da razón existe un mundo irracional ligado ao sexo prohibido. 
Exponse que a novela se centra na vida dun vello escritor que viaxa a Venecia e que se 
debate entre o seu traballo e os seus sentimentos por un adolescente polaco, aínda que 
remata por morrer vítima dunha epidemia de cólera. Por último, destaca a proximidade 
de Mann ao filósofo Nietzch. 
 
 
Mansfield, Katherine, Nunha pensión alemá (In a German Pension, Stephen Swift & 
Co, 1911), trad. Celia Recarey Rendo e Carlos Valdés, A Coruña: Irmás Cartoné, abril 
2015, 144 pp. (ISBN: 978-84-942570-4-9). 
 
Volume que recompila un conxunto de trece relatos de Katherine Mansfield (Nova 
Zelandia, 1888-Francia, 1923). Sete deles céntranse na vida dos hóspedes da pensión 
alemá Müller, que é retratada a partir da mirada crítica dunha muller inglesa, quen en 
primeira persoa relata as experiencias xunto ao resto de habitantes da pensión. Nas 
diferentes narracións preséntanse escenas costumistas e conversas cotiás das comidas, 
dos paseos ou das excursións realizadas, nas que a protagonista se sente desprazada ou 
xulgada por ser estranxeira. O tema central destes relatos é o contraste cultural entre os 
alemáns e os ingleses. Os seis restantes relatos, de carácter máis heteroxéneo, teñen 
como principais protagonistas ás mulleres da sociedade alemá de comezos do século 
XX. A través dun narrador en terceira persoa, reflíctense historias de amas de casa, nais, 
serventas ou cociñeiras que levan unha vida de infelicidade e frustración ou ben polo 
sometemento á imposición masculina ou ben pola soidade, a falta de amor etc. En todos 
os relatos domina a ironía, un humor acedo e certo sarcasmo, para amosar unha 
sociedade conservadora, cun gran peso das normas sociais, onde se observa a 
discriminación de clase e a relegación da muller á vida doméstica. 
 
 
Maupassant, Guy de, O doutor Héraclius Gloss (Le Docteur Héraclius Gloss, 1921), 
trad. Marie Abraira, Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. Vólvense 
os paxaros contra as escopetas, 2015, 98 pp. (ISBN: 978-84-944422-3-0). 
 
Guy de Maupassant (Tourville-sur-Arques, Normandía, 1850-París, 1893) é o autor 
desta novela curta que se publicou postumamente por entregas, entre novembro e 
decembro de 1921, nas páxinas de La Revue de Paris. A trama dá conta, de maneira 
lineal, da vida e costumes do estrafalario doutor Héraclius Gloss, quen, tras descubrir o 
abraiante mundo da metempsicose, é vítima dunha poderosa obsesión que o arrastra 
cara ao extremismo e mesmo até a loucura, aspecto ao que remite o volume dende a 
ilustración da cuberta. O achado dun manuscrito nunha libraría de vello na súa cidade, 
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Balançon, desencadea unha sucesión de feitos que levarán o doutor Gloss a cambiar as 
súas rutinas, a encher a súa casa de animais, a manter unha estrita dieta vexetariana e a 
se enfrontar con outro sabio que pretende arrebatarlle a gloria da súa descuberta. O ton 
do relato alterna o humorismo coa sátira e a mordacidade. 
 
 
Mirbeau, Octave, No ceo (Dans le ciel, 1892-1893), trad. Xavier Senín, Santiago de 
Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. XIX, nº 32, outubro 2015, 163 pp. (ISBN: 
978-84-943230-9-6). 
 
Esta novela de Octave Mirbeau (Trévières, Normandía, 1848-París, 1917) publicouse 
primeiramente en vinte e sete entregas en L’Écho de Paris entre o 20 de setembro de 
1892 e o 2 de maio de1893, e non apareceu en formato independente até 1989. Trátase 
dunha novela en abismo na que os relatos encaixan uns noutros, artellada en 28 
capítulos que abordan tres momentos narrativos. Arrinca coa visita dun primeiro 
narrador anónimo, despois de quince anos, a un antigo amigo, Georges, que vive 
retirado no cumio dunha montaña e que o recibe nun estado de loucura e degradación, 
invadido por ideas sinistras e doente polo poder que o ceo exerce sobre el. Cando 
marcha da montaña, Georges entrégalle ao amigo un manuscrito no que relata a súa 
dura infancia a carón dun pai autoritario e como decorre a súa mocidade até que se 
encontra con Lucien, un pintor que lle propón que o acompañe a París. Xorde así unha 
tortuosa amizade entre ambos na que pouco a pouco Lucien se vai obsesionando cada 
vez máis coas súas pinturas até o punto de que acaba culpando a súa man de traizoalo e 
suicidándose, mentres Georges escoita o que acontece detrás dunha porta sen poder 
impedilo. A través do caso emblemático de Lucien —un pintor que se identifica con 
Van Gogh, cuxa presenza e importancia se suxire na cuberta do volume—, Mirbeau 
trata tamén a traxedia do artista esixente que corre eternamente tras un ideal que lle 
escapa, o cal deriva no sufrimento, a frustración, a loucura e a morte. A estrutura que 
escolleu o autor, sen orde lóxica ningunha, permite a coexistencia de varias 
temporalidades e subxectividades, ao tempo que introduce a reflexión. O relato está 
impregnado dun fondo pesimismo, que se plasma na concepción do ser humano como 
un camiño sen senso nin finalidade, e da sociedade burguesa como a encargada de 
castralo e destruír as súas potencialidades 
 
 
Mörling, Staffan, Namoreime en Ons (Långt borta ute I havet), trad. Ramiro Combo, 
Pontevedra: Edicións do Cumio, 2015, 216 pp. (ISBN 978-84-8289-508-6).  
 
Staffan Mörling (Karlstad, Värmland,Suecia, 1936), antropólogo e especialista na dorna 
e na súa cultura, presenta unha novela de amor e de memorias. Arrinca a obra cun 
capítulo prologal titulado “NAMOREIME EN ONS ”, no que o narrador escribe un 
breve resumo do contido da novela, en verso: “El era un mozo sueco/ universitario/ 
comprometido cun proxecto/ de investigación en Galicia./ Ela viña da natureza,/ pintada 
polos raios do sol e a brisa do mar./ Namoráronse contra toda razón./ Rodeados da 
bravura atlántica,/ tiveron que loitar contra a incomprensión,/ a ignorancia maliciosa e, 
ás veces,/ a propia desesperación./ Atopando nela o amor que sempre esperou,/ el 
rexeitou a idea de volver ao seu país”. A seguir, reprodúcese o relato que se sitúa na 
década dos anos sesenata e que narra a chegada dun rapaz sueco á illa de Ons, un mozo 
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investigador que busca estudar as embarcacións marítimas tradicionais galegas. Alén 
diso, coñecerá a Xoana, unha rapaza da illa coa cal vivirá unha romántica historia de 
amor. O relato vai narrando, en primeira persoa, eses primeiros momentos de amor, de 
loita e persistencia dun mozo sueco que tenta adaptarse a unha nova sociedade e que se 
esforza para conquistar a quen sería a súa futura muller, Xoana. A narrativa ofrece, 
ademais, descricións da cultura popular da illa naquel momento, inserindo lendas e 
crenzas, deixando entrever un mundo supersticioso e máxico, e tamén realizando unha 
descrición de lugares e embarcacións como dornas, galeóns ou lanchas. A división 
interna do libro correspóndese con trinta capítulos organizados cronoloxicamente, 
numerados e con subtítulos que a miúdo adiantan información do contido.  
 
 
Referencias varias: 
 
- Nacho Cortés Riveiro, “Staffan Mörling presenta o venres a súa obra ‘Namoreime en 
Ons”, Diario de Pontevedra, “O Morrazo”, “Bueu”, 23 setembro 2015, p. 19. 
 
Coméntase a recente publicación desta novela do sueco Staffan Mörling afincado en 
Galicia. Dise que a obra conta a historia de amor nada en Ons que viviu o propio 
escritor coa que agora é a súa muller. 
 
 
Mlakic, Josip, Cando levanten as brétemas (Kad magle stanu, 2000), trad. Jairo Dorado 
Cadilla, Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. XXI, nº 33, 2015, 187 
pp. (ISBN: 978-84-944422-2-3). 
 
O escritor e guionista croata Josip Mlakic (Bugojno, Bosnia e Hercegovina, 1964) é o 
autor desta novela, unha das que acadou maior transcendencia na literatura croata 
contemporánea. A través da voz do protagonista, Jakov Serdar, a quen lle recomendan 
que escriba como parte dun tratamento terapéutico, abórdanse unha serie de vinte e 
catro “imaxes”, estruturadas en catro partes, que constitúen unha crónica dos horrores 
da guerra acontecida en Bosnia e, ao tempo, unha confesión descarnada das súas 
vivencias ao longo do conflito canda os seus compañeiros soldados. A novela vai 
encabezada cunha cita tomada de O mestre e Margarita, a obra capital do escritor ruso 
Mikhail Bulgakov (Kiev, 1910-Moscova, 1940), que Serdar non deixa de ler durante a 
guerra. A cuberta vai ilustrada con tres elementos que pertencen ao relatado: un coche, 
unha granada e un paxaro. 
 
 
Mussa, Alberto, O enigma de Qaf (O enigma de Qaf, Editora Record, 2004), trad. 
María Alonso Seisdedos, Vigo: Novovinilo Edicións, 276 pp. (ISBN: 978-84-608-4509-
6). 
 
Novela de Alberto Mussa (Río de Xaneiro, 1961), que se abre cun “Prólogo” de 
Walnice Nogueira Galvão, quen afirma que se trata dun libro de “elegantes misterios” e 
un apartado denominado “Advertencia”, no que o autor explica que a historia está 
dividida en vinte e oito capítulos, nomeados consonte as vinte e oito letras do alfabeto 
árabe; tamén engade que hai entre eles capítulos intermedios chamados parámetros e 
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excursos. A seguir, ponse de manifesto que na cultura árabe, a Idade da Ignorancia 
designa o tempo anterior á chegada do Islam, época da que se conservan sete poemas, 
que a tradición venera como testemuña dun tempo previo ao da sabiduría. Porén, o 
narrador da novela sostén que hai un oitavo, que a el lle chegou a través do seu avó, 
quen emigrou de novo ao Brasil. Deste xeito, comeza unha aventura intensa, con doses 
notábeis de maxia, feitizos e cidades eternas, na que o heroe deberá resolver o enigma 
de Qaf para acadar o seu soño: contemplar o rostro de Layla. O volume péchase cun 
apartado denominado “Postescrito”, no que Mussa describe o proceso correspondente á 
creación deste volume. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Mar Mato, “Nace Novovinilo, una editorial que plasma en gallego joyas literarias del 
siglo XXI”, Faro de Vigo, “Sociedad”, 14 decembro 2015, p. 17. 
 
Coméntase que a intención inicial da editorial é traducir obras do século XXI que até 
agora era inéditas en galego. Tamén se explica que Alberto Mussa se interesou polo 
proxecto e decidiu incoporar á súa web o anuncio da próxima edición en galego. Por 
último, coméntase que Novovinilo editará outras obras próximamente como Sombras de 
seis barbudos, de José J. Veiga, ou un libro que narrará a historia do músico Robert 
Johnson. 
 
 
Sartre, Jean-Paul, A infancia dun xefe (L’enfance d’un chef, 1939), trad. Ánxela 
Gracián, Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. XX, n.º 26, xaneiro 
2015, 100 pp. (ISBN: 978-84-943230-1-0). 
 
Novela que aparecera por vez primeira na compilación de cinco relatos de Jean-Paul 
Sartre (París, 1905-1980) intitulada Le Mur (1939) e que acadou un notábel éxito (en 
1940 recibiu en Francia o Premio Populista). Esta obra, da que existe unha tradución 
previa ao galego, de 1989, intitulada O paredón, feita por Xosé María Proupín para 
Edicións Xerais de Galicia, na colección “Grandes do noso tempo”, ambiéntase no 
contexto convulso e ameazador que precedeu ao auxe do fascismo no período entre as 
dúas grandes guerras do século XX e retrata a vida dun mozo nado nunha familia 
burguesa e cun destino marcado. Trátase dunha novela de formación, de corte 
psicolóxico, na que Sartre senta as bases no pensamento existencialista que 
desenvolverá en obras posteriores, xa ensaio xa ficción. Nela abórdase a vida de Lucien 
Fleurier dende a súa infancia até a mocidade, marcada polo destino a suceder o seu pai á 
fronte da fábrica que este posúe. O discurso, con predominio das frases breves e 
presentado cunha insólita disposición que trata de reproducir o fluír de conciencia do 
personaxe, vai dando conta das diferentes etapas da súa existencia: a máis tenra nenez, 
coa visión do mundo dun naipelo a respecto dos pais, dos amigos destes, da familia 
próxima que o arrodea, da escola; a adolescencia, a curiosidade polo sexo, as 
disquisicións filosóficas sobre o ser e o nada, e a mocidade, cando a busca de amigos 
cos que se identificar plenamente se converte no seu obxectivo para fuxir do desacougo. 
Así acontece ao primeiro con Berliac, un seu compañeiro de clase con maneiras, 
costumes e aparencia extravagantes, e pouco despois co surrealista Bergère, co que 
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mesmo mantén unha relación homosexual. Posteriormente, tras un proceso de reflexión, 
Lucien trata de cumprir cos estereotipos da vida burguesa: coquetea cunha criada de 
dezasete anos que traballa na súa casa, valorando a posibilidade de convertela na súa 
amante e despois rexeita facelo para non comprometer a súa posición; tamén sae co seu 
amigo Guigard, que lle busca unha amante, Maud, e o instrúe nun dos principios básicos 
–utilizar un nome falso– para lograr deitarse con ese tipo de mulleres que non son da 
súa clase e que só constitúen un divertimento. Durante a súa etapa de estudante, acorda 
entrar en política e maniféstase como un violento antisemita. A obra dá conta da busca 
dun camiño de seu para este mozo burgués cheo de dúbidas a respecto da súa identidade 
e da súa posición no mundo, quen, tras probar diferentes vías características do seu 
tempo (a psicanálise, o diletantismo, a vida bohemia, a violencia estudantil das 
mocidades do partido monárquico francés ou os comezos do antisemitismo) acaba 
entregándose de cheo á burguesía e asumindo o seu destino de se converter nun xefe, tal 
como estabeleceran os costumes e o seu dereito de nacenza. 
 
 
Schreiner, Olive, Historia dunha granxa africana (The Story of an African Farm, 
1883), trad. Begoña R. Outeiro, Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. 
XIX, n.º 25, xaneiro 2015, 364 pp. (ISBN: 978-84-943230-2-7). 
 
Narración da surafricana Olive Schreiner (O Cabo Oriental, 1855-1920), de referencia 
na literatura de África do Sur. Foi publicada orixinalmente en lingua inglesa pola 
editorial, con sede en Londres, Chapman & Hall e coñeceu varias reimpresións. Nela 
cóntase a historia duns nenos, Lynda, Waldo e Em, nunha granxa situada nunha zona 
árida de África do Sur. Ademais destes personaxes aparecen tamén outros como 
Bonaparte, un pícaro sen escrúpulos que tira partido da inxenuidade dos rapaces e, sobre 
todo, da necidade da súa tía. A narración, dividida en dúas partes e con cadanseus 
capítulos, sucédese con numerosas citacións bíblicas e extensos parlamentos dos 
diversos personaxes. Na segunda parte, aqueles tres nenos xa son adultos e tanto as 
rapazas coma o rapaz tomaron o seu propio camiño; non obstante, as vidas de todos 
parecen marcadas polo peso das convencións e a falta de expectativas. Esta edición 
inclúe o prefacio á segunda edición en lingua inglesa, un glosario con termos coloniais 
ao cabo da obra e tamén media ducia de notas a pé de páxina que complementan a 
lectura con información histórica. 
 
 
Referencias varias: 
 
- R. Nicolás, “Schreiner: fundadora da tradición literaria sudafricana”, La Voz de 
Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Galego”, 16 xaneiro 2015, p. 11. 
 
Indícase que nesta obra, Schreiner, que se ocultou baixo o pseudónimo masculino de 
Ralp Iron na primeira edición de 1883, ofrece un espello da sociedade vitoriana 
colonial. Coméntase que algunhas das imaxes alegóricas poden resultar obsoletas na 
actualidade e que a autora pretendía mostrar a desigualdade da muller na época. 
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Storm, Theodor, O xinete do cabalo branco (Der Schimmelreiter, 1888), trad. Rosa 
Marta Gómez Pato, Santiago de Compostela: Editorial Hugin e Munin, col. XIX, nº 28, 
abril 2015, 131 pp. (ISBN: 978-84-943230-3-4). 
 
O alemán Hans Theodor Storm (Husum, 1817-Hademarschen, 1888) publicou esta 
novela curta nas páxinas da revista Deutsche Rundschau. Ambientada na Frisia 
setentrional, o autor recrea unha lenda popular da rexión, centrada na existencia dunha 
figura espectral que cabalga sobre as marismas, a paisaxe dominante nesa terra, ao 
lombo do seu cabalo branco durante as noites de temporal. A historia é recreada pola 
voz do vello mestre da vila, marco do relato, que dá entrada aos diferentes episodios 
vividos por Hauke Haien mediado o século XVIII no seu empeño por construír un dique 
e gañar terreo ao mar sorteando a incomprensión dos seus veciños. O relato remóntase á 
súa infancia, describíndoo como un neno solitario e estudoso que grazas ao seu traballo 
logra ascender socialmente até entrar ao servizo do Deichgraf, o encargado oficial da 
administración dos diques, un posto tradicionalmente ocupado polos terratenentes. 
Cando este morre, casa coa súa filla Elke e consegue ser elixido administrador, pois ela 
cédelle as terras do pai. A malquerenza dos veciños, polo rigor no desempeño do seu 
traballo, fai nacer sobre a súa montura diferentes supersticións que o identifican cun 
cabalo infernal. Con todo, Hanke continúa co seu labor e consegue facer realidade o 
dique, malia que as forzas da natureza se impoñan e lle outorguen á historia un tráxico 
desenlace. En consonancia co título, a cuberta presenta o xinete de a cabalo. 
 
 
Recensións: 
 
- Estro Montaña, “Pequena peza mestra”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 558, 
“Libros”, 29 outubro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 513, “Letras galegas”, 7 
novembro 2015, p. 10. 
 
Indica o fío argumental, centrándose na familia propietaria dos diques da vila e 
salientando o personaxe de Hauke. Comenta que a obra se enmarca nunha paisaxe 
mariña, nun mar que máis ten que ver coa bravura que coa calma e reivindica a 
importancia das lendas mitolóxicas. Destaca a labor de escritura do autor e resalta a 
loita interior do protagonista: por un lado a súa actitude racionalista como modo de 
enfrontarse ao mundo que o rodea; por outro, a súa imaxinación que pretende responder 
aos feitos que non teñen resposta, ás visións que sofre e ás lendas que circulan pola vila. 
 
 
Wolf, Virginia, Orlando. Unha biografía (Orlando. A Biography, Hogarth Press, 1928), 
trad. Celia Recarey Rendo, A Coruña: Irmás Cartoné, 246 pp. (ISBN: 978-84-942570-
01).  
 
Novela de Virginia Wolf (Londres, 1882, Lewes-Sussex, 1941) centrada en Orlando, un 
escritor novo ao servizo da raíña Isabel I que ambienta as súas obras en reinos 
imaxinarios ao mesmo tempo que escolle algunhas alegorías como personaxes. Durante 
o inverno dos anos 1683-1684 o protagonista coñece a unha princesa rusa da que se 
namora, pero unha vez que as condicións climáticas melloran, a moza regresa ao seu 
país despois da súa breve historia de amor. O profundo pesar de Orlando súmeo nun 
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soño de sete días. Cando esperta, o protagonista encóntrase moi decidido a escribir, pero 
as decepcións que sofre a causa do amor e das creacións literarias condúceno a 
embarcarse cara a Turquía para servir como embaixador ao rei Carlos II de Inglaterra. 
Non obstante, durante o seu servizo, queda durmido de novo durante sete días e, ao 
espertar, convértese nunha muller debido á acción de varios espíritos. Orlando decide 
dirixirse a Estambul en burro coa axuda dun xitano. Alí, vese obrigado a rexeitar o 
casamento cun home e regresa a Inglaterra debido á morriña pola terra natal. Cando 
regresa á súa cidade de orixe decátase de que a sociedade xa o declarara como falecido, 
polo que a súa adaptación non é doada. A este inconveniente súmase o do cambio de 
sexo, xa que no momento no que está ambientada a obra as mulleres solteiras non 
podían ter posesións. No século XVIII Orlando coñece a grandes intelectuais e 
escritores da Ilustración como A. Pope. Despois da revolución industrial e do período 
vitoriano, os dereitos da muller minguan, pero neste momento coñece a Esquire, con 
quen mantén unha relación. O último capítulo da obra está ambientado no s. XX, época 
na que Orlando alcanza unha gran fama grazas á obra The Oak tree que supón a 
culminación a trescentos anos de traballo literario. 
 
 
Wolf, Virginia, Ruar. Unha aventura londinense (Street Haunting: A London 
Adventure, Yale Review, 1927), trad. Celia Recarey Rendo, A Coruña: Irmás Cartoné, 
agosto 2015, 32 pp. (ISBN: 978-84-942570-5-6).  
 
Tradución ao galego do libro escrito orixinalmente en inglés da autora Virginia Woolf 
(Londres, 1882) na que unha voz narrativa en primeira persoa, aínda que ás veces 
combinada coa primeira persoa de plural con valor inclusivo, achega unha visión 
subxectiva da cidade de Londres. Coa escusa de mercar un lapis nunha papelaría, nunha 
posición de testemuña observadora, percorre as súas rúas nun serán de inverno. Dende 
Bloomsbury até o Strand, detén a súa vista nunha zapatería, nunha floristería ou nunha 
libraría de segunda man, mentres penetra nas vidas das xentes que se atopa no seu 
paseo. Ananas, cegos, vellas e pobres ás portas de teatros e comercios entre Holborn e o 
Soho chaman a atención da voz narrativa, quen aproveita para facer algunhas reflexións 
existenciais. Así mesmo, tamén protagonizan o relato mulleres elegantes na mansión de 
Mayfair ou traballadores que tras a longa xornada laboral cruzan a ponte de Waterloo 
para coller o tren que os devolva ao fogar. A autora captura pequenos anacos da vida 
dos londinienses nunha linguaxe coidada e moi poética para ofrecer un retrato realista 
da cidade e dos seus habitantes. O libro está acompañado de numerosas ilustracións en 
branco e negro. Ao final inclúese tamén un mapa orientativo para que o lector poida 
seguir o percorrido da protagonista polas diferentes áreas da cidade. 
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I.4. ANTOLOXÍAS 
 
 
VV.AA., Plug&Play. Antoloxía galega de ciencia ficción erótica, Santiago de 
Compostela: Urco Editora, col. Contos estraños, 2015, 167 pp. (ISBN: 978-84-942971-
7-5).  
 
Escolma de relatos breves que teñen como temática común a ciencia ficción erótica. Os 
autores seleccionados e os relatos son os seguintes, segundo orde de aparición na 
antoloxía: Mariña Pérez Rei, con “Ío Cuarta”; Manuel Lourenzo González, con 
“Protogaia, o Paraíso”; Xesús Constenla, con “Preta Pretinha”; Roque Rei/ Xerardo 
Méndez, con “Reprodución Asistida. A Pena Negra”; Ramón Caride Ogando, con 
“Hendra”; María Alonso Alonso, con “Aokigahara”, e Moncho Mariño, con “Unha 
Praia Vermella Moi Lonxe”. Antes de cada narración ofrécese un pequeno resumo onde 
se explica a traxectoria profesional do autor ou autora. Dependendo do relato, a temática 
erótica pode manter unha maior ou menor intensidade e/ou importancia no ciclo 
narrativo; do mesmo xeito, a construción da ambientación ten sempre como base a 
ciencia ficción, xogando un papel máis ou menos importante. No caso do relato 
“Reproducción asistida” é interesante sinalar que contén un microrrelato interno e 
independente do texto principal, titulado “A pena negra” (onde o protagonista narra 
unha aventura durante unha viaxe). Outro relato como, por exemplo, “Aokigahara”, 
xoga ademais cunha ambientación xaponesa. Por último, é de interese sinalar como na 
contracuberta do libro se indica que se trata da “Primeira antoloxía galega de ciencia 
ficción erótica, seguindo o ronsel que no seu momento comezaron Samuel R. Delany, 
Philip José Farmer, Robert Silverberg ou Thomas N. Scortia entre moitos outros.” 
 
 
Referencias varias: 
 
- Belén López, “Sexo de ciencia ficción”, Diario de Pontevedra, “Pontevedra”, 
“Ciudad”, 25 agosto 2015, p. 11. 
 
Coméntase brevemente esta publicación. Dise que é a primeira antoloxía galega de 
ciencia ficción erótica que publica a editorial Urco Editora e destácase a idea de que 
unha obra deste tipo axudará á normalización da literatura galega. 
 
- R. N., “Erotismo e ficción científica”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 4 setembro 2015, p. 13. 
 
Relata o inicio desta antoloxía, cita os autores seleccionados, a variedade temática e a 
desigual calidade dos textos no que atinxe ao aspecto erótico. 
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escuros”, “III. As testadoras” e “IV. Reflexións sobre un tratado de (meta)física 
cuántica”. Resulta salientábel o pulso narrativo que os textos estabelecen (botando 
tamén man de fragmentos en prosa), e respectando a gradación temporal da historia ao 
longo do poemario. Escóllese un eu poético confesional que enuncia o acontecido, e 
pode reflexionar sobre os danos en tempo real, valorar o carácter construído da 
condición feminina, ou dirixirse a unha amiga (de nome María). Por veces, os textos 
tornan metapoéticos, presentando a escrita como outro dos espazos vivenciais. Polo que 
ás imaxes e aos campos léxicos privilexiados respecta, salienta un marco outonizo ou 
invernal (sempre grisallo, con tempestades, eclipses, días que acurtan...), así como unha 
escolla conscientemente ligada ao ámbito da dor e as feridas. “V. <Explicit> ou o 
último desengano” pecha a travesía cun único poema longo centrado na denuncia do 
ritual mediático que sucede a cada un destes episodios, a todas luces inefectivo e 
igualmente doloroso. 
 
 
Recensións: 
 
- Vicente Araguas, “Don da escritura”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 24/ 
Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 873, p. 30/ El Ideal Gallego, “la Galería”, n.º 873, p. 
30, 22 marzo 2015. 
 
Precisa que a obra ten un comezo misterioso e que está chea de reviravoltas e 
desacougo, conseguidas a través do emprego dunha linguaxe fluída e tensa ao mesmo 
tempo. Indica que a dor e a sombra son elementos recorrentes no libro e que a poética 
desta autora non se axusta á doutras poetas galegas recentes. Finalmente, sinala como 
aspectos máis negativos o remate e a explicación recollida na contracuberta, que non 
encaixa co misterio que caracteriza a obra. 
 
- Román Raña, “Duro e necesario”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 564, “Libros”, 
10 decembro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 519, “Letras galegas”, 19 
decembro 2015, p. 10. 
 
Recensiónase o XVII Premio de Poesía Johán Carballeira do Concello de Bueu. Destaca 
a asfixiante experiencia de maltrato e asedio, a dureza e claridade coa que o suxeito 
poético vive e vehicula en carne propia o terror, nun deliberado labor de creación e 
suxestión. Preséntase como un volume necesario para visibilizar o padecemento dunha 
muller invisibilizada pola sociedade, con dous xiros orixinais, consistentes en non dar 
protagonismo ao maltratador e na concepción do corpo como campo da batalla perdida 
e silenciosa, cuxa reificación implicará a perda da identidade, e a fragmentación, 
palpábeis no poemario. 
 
Referencias varias: 
 
- Emilio Forján, “Carmen Caramés. ‘O maltrato comeza por unha historia de amor”, La 
Voz de Galicia, “La Voz de Santiago”, “A pie de calle”, 1 marzo 2015, contracuberta. 
 
Dá conta da presentación en Santa Comba deste poemario centrado no maltrato ás 
mulleres e defíneo como de “versos duros”. 
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Cebreiro, María do, O deserto. A Coruña: Apiario, 2015, 48 pp. (ISBN: 978-84-
943210-3-0). 
 
Poemario de María do Cebreiro (Santiago de Compostela, 1976). O deseño, obra do 
Laboratorio NUMAX, inclúe un envoltorio en papel de seda cun cromo encolado na 
capa onde se representa a imaxe dun cadro de François-Joseph Navez (‘Ismaël et Agar 
dans le désert’). No interior inclúense páxinas desdobradas, onde se dispoñen os poemas 
e as imaxes. Os textos preséntanse próximos ás secuencias de carácter narrativo e 
aparecen complementados con notas a rodapé. As imaxes aluden á iconografía 
cinematográfica e á relixiosa. Hai varias citas bíblicas e cinematográficas que serven ás 
veces como fío condutor e que estabelecen un diálogo directo entre texto e imaxe. A 
sucesión dos poemas é a seguinte, onde se desenvolven temas como o amor, a soidade, 
a morte, ou a maternidade: “Nota sobre a escultura”, “Ismaël et Agar dans le désert (un 
cadro de François-Joseph Navez)”, “A noite”, “Os cervos”, “Os trazos”, “O dioivo”, “O 
deserto”, “A columna”, “O sangue”, “O frío”, “As tesoiras”, “A pel”, “A besta humana 
(un filme de Renoir)”, “O corazón”, “As ilusións”, “O corpo”, “Deucalión” e “O 
Amor”. A lectura do poemario realízase trazando unha traxectoria onde conflúen imaxes 
e textos, e onde se produce un diálogo entre ambos. Aínda que as estampas representan 
motivos relixiosos, a lectura dos poemas é de corte espiritual. Durante a obra aparece a 
idea do deserto conectada á idea de humanidade. O deserto non figura como un espazo 
sen vida, despoboado, senón que se presenta como un lugar fértil e de convivencia. 
 
 
Collazo Mora, Ricardo, As fontes do ceo, Vigo: Redelibros, abril 2015, 67 pp. (ISBN: 
978-84-943412-1-2). 
 
Colección de cincuenta e oito poemas de Ricardo Collazo Mora (Pontevedra, 1970). O 
poemario, o segundo publicado polo autor, introdúcese cunha cita de Omar Khayyan e 
contén referencias literarias a Carlos Oroza, Ferlinghetti, Rosalía de Castro e Walt 
Whitman, así como ao artista pictórico Van Gogh. Acolle fondas reflexións vitais a 
partir de motivos naturais (gatos, flores, illas, auga, folerpas, choiva, sol...) plasmadas 
graficamente no papel mediante un xogo visual. 
 
 
Enríquez, Rosa, Historia do meu corpo en labaradas/ Historia de mi cuerpo en llamas, 
Valencia: Editorial Neopàtria, 2015, 113 pp. (ISBN: 978-84-16391-63-9). 
 
Poemario de Rosa Enríquez (A Rúa, Ourense, 1969) en edición bilingüe. Serven de 
limiar dúas citas, pertencentes a Sharon Olds e a Costas Mavrudís. A partir de aquí 
dispóñense os poemas da primeira parte do libro, que inicia significativamente cos 
versos “O corpo do que escribo fóra dos barrotes/ está na miña boca”. En efecto, o 
corpo e canto nel se inscribe (social e politicamente) son centrais para o poemario. Todo 
aquilo ligado a “ser un corpo” importa aquí, no que ten a ver co desexo, coa vida ou coa 
morte, mais tamén coas marcas do colectivo, especialmente a violencia exercida sobre o 
corpo das mulleres, dende a idea da beleza até a orixe incerta pero ríxida destas 
determinacións. De virarmos cara á poética da autora, cabe sinalar que o volume está 
ateigado non só de citas literarias (enmarcadas ou inseridas nos poemas) senón de 
referencias filosóficas, académicas, cinematográficas... que xogan por veces a carta do 
estrañamento ou a musicalidade, ao seren introducidas nas súas linguas orixinais. A 
segunda parte, “O que nace da boca de dous”, continúa a explorar a temática xa sinalada 
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e incorpora a Marilyn como personaxe en reiteradas ocasións. Compréndese a súa 
escolla en tanto icona do audiovisual hipersexualizada, que pairará polos versos canda a 
referencias como Chantal Maillard ou Mark Strand, para ofrecer esoutra visión dela, 
unha visión humanizada, próxima ás súas inquedanzas culturais ou aos seus medos.  
 
 
Referencias varias:�
 
- S. N., “Actividades infantiles y solidarias”, La Región, “Nadal en A Rúa”, 
“Programa”, 23 decembro 2015, p. 80. 
 
Entre outras novas, informa da presentación deste poemario no marco das actividades 
de Nadal organizadas polo concello. 
 
 
Franco Grande, X. L., Xoguetes do tempo, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. 
Dombate, n.º 65, novembro 2015, 126 pp. (ISBN: 978-84-9865-627-5). 
 
Terceiro poemario de Xosé Luís Franco Grande (Tembra, Tomiño, 1936) concíbese 
como unha recompilación de tres libros: “Na moega aberta”, “Xanela do tempo” e 
“Lentura”, caracterizados por unha sensibilidade distinta, malia a compartiren os trazos 
coñecidos da poética do autor. Significativa resulta a nudez de paratextos introdutorios 
ou epilogais, pola relevancia que adquiren a cita de Ovidio que serve de limiar “Tempus 
edax rerum” canda o primeiro dos textos poéticos soltos, que incorpora na primeira 
estrofa o verso que dá título ao poemario. Como estas dúas composicións anuncian, o 
tempo que todo o devora é o protagonista indiscutíbel do primeiro libro, e segue 
presente nos outros dous. Con el veñen a reflexión sobre a morte e sobre a finitude de 
canto nos rodea, pero tamén unha recorrencia enunciativa á segunda persoa do singular 
a modo de “ti autorreflexivo”, a dicción directa e o aproveitamento das referencias 
naturais a modo de metáforas (o vento, os cumios…).  Algúns poemas están dedicados, 
como acontece con “San Ero volve do paraíso”, para A. X. Filgueira Valverde; ou con 
“Proclama”, para Ramón Lorenzo. A contracapa esboza unha breve biobibliografía do 
autor, reparando especialmente nos seus título de poesía, e aproveitando para lembrar o 
tratamento crítico do que gozou, coincidente en sinalar como tema central da súa obra a 
vivencia do eu, nunha “mística da soidade”, e escollendo en coherencia os recursos 
literarios: unha fala simple, que confía no símbolo e na exclamación para expresar o 
inefábel. 
 
 
Recensións: 
 
- Xesús Alonso Montero, �Franco Grande: ‘Tempus edax rerum�, La Voz de Galicia, 
�Fugas�, �Letras�, �En galego�, “Beatus qui legit” 18 decembro 2015, p. 12.�
 
Recensiónase a terceira entrega como poeta deste autor (cuxos títulos anteriores neste 
xénero son de 1967 e 1987) incidindo neste aspecto, e nas peculiares escollas 
repertoriais que foi tomando, ao escribir poesía existencialista nos 60 e non seguir o 
ronsel socialrealista de Celso Emilio, e continuar neste volume fiel a esa ética e estética. 
Detállase a cita ovidiana de apertura e a súa estrutura, así como o tema do tempo 
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destrutor, que non resulta exclusivo nos dous últimos poemarios que o libro acolle, e do 
que serve de exemplo “Patria”, significativo último poema con ecos pondalianos. 
 
Referencias varias:�
 
- Héctor J. Porto, “Xosé Luís Franco Grande. ‘Se es político estás perdido como poeta”, 
La Voz de Galicia, “Cultura”, 9 decembro 2015, p. 40.�
 
Ofrece o resumo dunha conversa co autor, con motivo da publicación na editorial 
Galaxia do seu último traballo. O autor incide no distanciamento entre poesía e política 
(tema que aborda adoito nos seus ensaios), na diversidade e amplitude temporal da 
coletánea, e na reflexión sobre a morte. Salienta o poemario de Arcadio López-
Casanova, As voces da máscara, entre os libros últimos que valora. 
 
 
Fuentes Castro, Xoán, Berra, irmán!, limiares David González Couso e Ramón Caride 
Noia: Toxosoutos, col. Nume, 2015, 95 pp. (ISBN: 978-84-943014-8-3). 
 
Poemario homenaxe ao escritor falecido Xoán Fuentes Castro (San Vicente do Mar, O 
Grove, 1932 – Pontevedra, 2013). Trátase da edición póstuma, coordinada por Ramón 
Caride (Cea, Ourense, 1957), dunha serie de 57 poemas que o autor deixara 
seleccionados e ilustrados para publicar. A edición reproduce os orixinais sen ningún 
tipo de retoque. Vai precedida de dous prólogos: o primeiro, intitulado Bolboretas de 
fume, é da autoría de David González Couso (Ourense) e, o segundo, Conversas con 
Xoán Fuentes, do propio Ramón Caride. Trátase dunha obra máis persoal e apaixonada 
do que é habitual no autor e, de acordo coa crítica, tamén a máis creativa. A terra galega 
está presente ao longo de todo o poemario, cuxa realidade é retratada mediante motivos 
como os ríos, as fervenzas, o mar, o gando, os apeiros de labranza etc. dos que o autor 
se serve para expresar sentimentos de saudade e reflexións íntimas. Tamén retoma o 
motivo rosaliano da sombra en poemas coma “Esta noite”. 
 
 
Guilherme e Bastardo, Veredevere, prefacio Teresa Moure, debuxos Séchu Sende, 
Rianxo: Editorial Axóuxere, col. EUTERPE, n.º 1, 2015, 56 pp. (ISBN: 978-84-941379-
8-3). 
 
Poemario-disco de Xurxo Novoa Martins (Vigo, 1975) e Alfredo Dourado (Vigo), 
compoñentes do dúo Guilherme e Bastardo, que se abre cun prefacio de Teresa Moure, 
quen recalca o carácter conmovedor e transgresor da súa escrita. A seguir preséntanse 
doce composicións nas que se incita ao inconformismo e á acción e que levan por título: 
“A chegada das naves”, “Pandeirada do Che”, “O atraco”, “Rapuntzel”, “Campos 
magnéticos”, “O tigre”, “Val-quem-tem”, “Me handzo Ya Nhimpi/ Desejo 
confidencial”, “Orient rouge”, “Tremensom”, “Resposta” e “Teimosa”. O volume 
péchase cun apartado de “Agradecementos” e “Crowdfunding”, no que se explica que o 
10% do obtido coa venda da obra irá para as Escolas de Ensino Galego Semente. 
 
 
Recensións: 
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- Román Raña, “Vindicación da diversidade”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 
563, “Libros”, 3 decembro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 518, “Letras 
galegas”, 12 decembro 2015, p. 10. 
 
Coméntase este poemario publicado por Axóuxere Editora na colección “Euterpe”, 
acompañado dun CD coa música dos textos (e abondas colaboracións), así como dun 
prólogo emocionado de Teresa Moure e de debuxos de Séchu Sende. Tirando deste fío, 
preséntase a obra como colectiva e arriscada, nacida grazas a unha campaña de 
crowdfunding. Explícase que Xurxo Nóvoa Martins está por tras de Guilherme, con 
obra publicada, tamén letrista e actor ocasional e que Bastardo é Alfredo Dourado, 
instrumentista da banda de folk A Roda. Refírese que é toda unha vindicación da 
pluralidade, dende o diverso das músicas até a autoría dos textos, que van de Álvaro 
Cunqueiro ou Celso Emilio Ferreiro a Márcio André ou Raida Rodríguez Mosquera. 
 
 
Lado, María, Oso, mamá, si?, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Poesía, n.º 38, 
febreiro 2015, 49 pp. (ISBN: 978-84-9914-813-7). 
 
O novo poemario de María Lado (Cee, 1979) podería semellar, como o paratexto de 
Suso Baamonde mostrado na contracapa sinala, un libro sobre a maternidadade, pero 
non debe reducirse a tal etiquetaxe. Oso, mamá, si? abre cunha selección de fragmentos 
poéticos ligados ao embarazo, a maternidade ou os fillos, da autoría de Estíbaliz 
Espinosa, Elena Medel e Xosé María Álvarez Cáccamo. A partir de aquí, tras un poema 
en cursiva e a modo de limiar, sobre o prender dunha vara de amendoeira, sucédense 
dezaseis poemas, titulados con cadansúa cifra. Responden a unha gradación 
cronolóxica, ao comezaren polos momentos do parto no hospital, e desenvolvérense até 
unha escena co pequeno na praia ou a breve composición de peche, que efectúa unha 
prospección até o inicio da vida adulta do cativo, cando este deixe a casa familiar. A 
poética de María Lado é sinxela e fluída, coidada na adxectivación, e atenta ás escenas 
cotiás, ancorada moitas veces nos escenarios da costa atlántica. Fondo e forma 
colaboran ao combinar aspectos da propia infancia (a fascinación primeira ante as 
cousas, a inocencia) cun modo de dicir accesíbel, puído e natural, que recorre á tenrura 
con orixinalidade. Pecha o libro unha listaxe das composicións musicais que 
acompañaron a súa escrita, detallada até o nivel dos sons e os ruídos da chuvia e o 
deshumidificador; así como un colofón que refire a data final de escrita. 
 
 
Recensións: 
 
- Montse Pena Presas, “Poética do cotián”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 541, 
“Libros”, 7 maio 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 496, “Letras galegas”, 16 maio 
2015, p. 10. �
 
Apunta que a obra está baseada no cotián e que ten como protagonista a maternidade. 
Sinala que o eu lírico corresponde a unha nai e que, a través da súa voz, o lector-
espectador camiña dende o momento do nacemento do seu fillo até as súas primeiras 
palabras. Afirma que a autora logra crear co seu lectorado unha intimidade intensa que 
provoca que queden con ganas de máis. Finalmente, sinálase como aspecto máis 
destacado da obra as potentes imaxes que ofrece. 
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Referencias varias:�
 
- J. Trillo, “María Lado presentó su obra en Cee”, El Correo Gallego, “Terras de 
Santiago”, n.º 1.245, 18 abril 2015, p. 7. 
 
Informa da presentación deste poemario no edificio de Librerías Ler en Cee. 
 
- R. Nicolás, “A vida que pasa”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Galego”, 19 
xuño 2015, p. 13. 
 
Destaca que a obra vai máis alá da cuestión da maternidade ao romper con certos 
estereotipos. Describe os principais temas e o estilo da autora. 
 
 
Manforote, Poemas e trobas de Manforote, lim. Xosé Lois Ripalda, Vigo: Ir Indo, 
2015, 106 pp. (ISBN: 978-84-7680-721-7). 
 
Poemario de Manforote, nome literario de Manuel Fortes Otero (Novefontes, A Coruña, 
1932), que comeza cun limiar de Xosé Lois Ripalda, quen destaca que o gran tema do 
poemario é o "sentimento". O libro está estruturado en dúas partes diferenciadas: 
"Poemas" (pp. 9-69) e "Trobas" (pp. 73-106). As composicións pertencentes á primeira 
parte posúen todas título, mentres que as composicións presentes na segunda parte non 
o teñen. Un dos temas principais é o de Galicia como patria nai, seguido da emigración, 
a morriña, o amor, a morte como destino final dunha vida de sufrimentos, a melancolía, 
a natureza como elemento esencial para a vida, o pasado, os soños, o home galego como 
modelo, a fugacidade da vida, as festas. Dedica un poema á súa neta "A miña neta (29-
07-2013)" (pp. 60-61) e outro aos seus netos "Os meus netos" (pp. 62-64). A obra 
remata cun índice de todos os poemas. 
 
 
Martínez Delgado, Verónica e Alberte Momán, A outra voz, IX Premio de Poesía 
erótica Illas Sisargas, Malpica: A. C. Caldeirón, 2015, 39 pp. (ISBN: 978-84-608-3007-
8). 
 
Obra poética conxunta de Verónica Martínez Delgado (Valdoviño, A Coruña, 1976) e 
Alberte Momán (Ferrol, 1976), na que describen as vivencias dunha muller que sofre un 
aborto. Poetízase dende o proceso do embarazo, a ilusión, o medo, a felicidade e por 
último a dor da perda. O poemario ábrese cunha cita de John Berger que introduce os 
trinta poemas que o constitúen, a maioría intitulados, nos que se combinan versos 
longos ecurtos carentes de rima. Presenta unha estrutura de poemas a dobre páxina, de 
modo que o poema da páxina da dereita completa e mesmo responde ao poema da 
páxina esquerda. O tema predominante é a sexualidade da muller a través de diferentes 
momentos: a relación sexual, o embarazo, as revisións do xinecólogo presentadas como 
violacións, o medo ao aborto, o inminente aborto a causa dunha enfermidade conxénita 
e o vacío final, externo e interno. O suxeito lírico deambula entre a dualidade vida – 
morte (cuña – berce – furna), resaltada pola utilización de metáforas e paralelismos para 
describir o diverso instrumental dos médicos e dos xinecólogos, e para facer fronte aos 
propios sentimentos. 
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Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Loquios versais”, Diario de Ferrol, “Nordesía”/ El Ideal 
Gallego, “La Galería”, n.º 907, “letras Atlánticas”, 15 novembro 2015, p. 32. 
 
Recensiónase o poemario galardoado co Premio de Poesía Erótica Illas Sisargas, da 
Asociación Cultural Caldeirón e o Concello de Malpica, na súa novena edición. 
Precísase que se trata dun poemario a catro mans, unha experiencia colaborativa entre 
dous creadores que coincidiran xa en proxectos editoriais varios, alén de ser Martínez 
recuncante nun certame do que foi finalista no 2013. Resalta que se presenta a violencia 
obstétrica e xinecolóxica como esteo temático, motivo que contrasta co sexo e o desexo 
procurado. Incide en que aspectos non amábeis como a sensación de profanación, a 
obxectalización e a asepsia conseguen dar o ton denunciativo ao poemario, que espella a 
complexidade das relacións amorosas, sexuais e procreativas. 
 
Referencias varias: 
 
- Ramón Nicolás, “Contra a violencia”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “En 
galego”, 27 novembro 2015, p. 4. 
 
Destaca que o poemario foi galardoado co premio de poesía erótica Illas Sisargas, está 
escrito a catro mans e aborda o proceso de deshumanización da muller e a súa 
vulnerabilidade.  
 
 
Mato Fondo, Miguel A., Terra fría, lim. do autor, Malpica: A. C. Caldeirón, 2015, 91 
pp. (ISBN: 978-84-606-5828-3). 
 
Poemario de Miguel A. Mato Fondo (Ponteceso, A Coruña, 1953) composto por corenta 
e nove poemas e un texto en prosa de extensión variábel, escritos en verso libre e 
prescindindo dos signos de puntuación. O volume abre cunha cita de Louise Glück que 
anticipa un dos temas principais da obra: o paso do tempo. Séguenlle unha nota na que o 
autor explica a quen están dedicadas varias das composicións e un pequeno texto no que 
se presenta ante os lectores, amosando un ton pesimista, de derrota, que impera ao longo 
de toda a obra. Os textos estrutúranse en cinco seccións: “Inmobilidade do tempo” (pp. 
13-28); “Ars poetica” (pp. 29-40), encabezada por unha cita de Luísa Villalta; “Abril” 
(pp. 41-58); “Terra fría” (pp. 59-74), que inicia cun fragmento de Cold cold ground, de 
Tom Waits, que dá título á obra; e “Aflición” (pp. 75-91), que principia cunha cita de 
Roberto Bolaño. Os poemas das dúas primeiras seccións carecen de título, en 
contraposición aos das seccións restantes. Dende o punto de vista temático, o tempo 
convértese nun tema transversal que está presente ao longo de todo o poemario e que 
aparece vinculado a motivos como a memoria, a infancia, o abandono, a perda, a derrota 
e a morte. Xunto a el, xorden outros eixes temáticos, caso da paisaxe e preocupación 
pola terra. Adquire grande importancia a dimensión social, visibilizada nun conxunto de 
poemas nos que se denuncian temas diversos como a perda do país, a guerra, o asasinato 
das rapazas de Ciudad Juárez ou os incendios forestais. Son tamén continuas ao longo 
de todo o poemario as referencias literarias (Auden, John Keats etc.), pictóricas (Van 
Gogh etc.) e musicais (Tom Waits, Samuel Barber etc), que dialogan cos textos. 
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Referencias varias: 
 
- Cuca M. Gómez, “Ni un día sin poesía”, Diario de Pontevedra, “Gente a diario”, 26 
novembro 2015, pp. 78-79. 
 
Entre outras novas, dá conta da presentación do poemario na pontevedresa Libraría Paz 
e destaca a presenza de Xesús Constenla. 
 
 
Méndez, Oriana, O que precede a caída é branco, XVII Premio de poesía Concello de 
Carral 2014, Culleredo: Espiral Maior, col. Poesía, n.º 262, 2015, 51 pp. (ISBN: 978-
84- 926469-3-7). 
 
Poemario de Oriana Méndez (Vigo, 1984) composto por vintecatro poemas, de longo 
alento na súa meirande parte. Abren o volume dúas citas, de A. Johnston citado por 
Žižek e de Anna Akhmatova, que dialogan de modo contrastado, facendo unha 
referencia á repercusión que os pequenos acenos poden ter no estado de situación, e 
botando outra unha mirada fría e desesperanzada sobre a fin dunha época. A partir de 
aquí, sucédense poemas de dicción nítida –tamén no referido ás imaxes e ás secuencias, 
certeiras–, con certo pulso narrativo e unha aposta decidida polo encabalgamento e as 
rupturas sintácticas, que violentan o ritmo dos versos, ao que tamén contribúen as 
escenas e a súa traslación lingüística. A necesidade da rebelión, os relacionamentos 
humanos, o comunitario, os trazados e as fronteiras aos que nos adaptamos son algúns 
dos temas centrais, á vez que o poemario continúa atravesado por referentes xeográficos 
significativos, que van da cidade olívica a Camelle, Traba, Termidor ou Plymouth. O 
poemario non conta con máis paratextos que a biografía da lapela interior, o índice e o 
colofón propio da colección “Poesía” de Espiral Maior. 
 
 
Recensións:�
 
- Román Raña, “Quebrando a sintaxe”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 558, 
“Libros”, 29 outubro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 513, “Letras galegas”, 7 
novembro 2015, p. 10. 
 
Recensiónase o terceiro poemario da autora, galardoado co XVII Premio de Poesía 
Concello de Carral e editado por Espiral Maior. En primeiro lugar refire que, como nos 
poemarios anteriores, persiste unha certa narratividade, precisión lingüística e 
sentimento de angustia ante a deriva do mundo. Ademais saliéntase a nova distorsión 
que a poeta aplica á linguaxe, provocando coas quebras sintácticas pequenos estímulos, 
que acompañan a exactitude sentimental e o gusto pola enumeración. Cítase tamén a 
proximidade do aforismo poético e a pegada da dor, a rebeldía e a enfermidade. 
 
- Armando Requeixo, “Oriana Méndez”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 26/ 
Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 908, p. 35/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 908, p. 
32, “letras Atlánticas”, 22 novembro 2015. 
 
Coméntase o novo poemario da autora viguesa incidindo en que continúa a poética da 
autora, que “oniriza un discurso fragmentario”, creando múltiplas fulguracións crípticas, 
viraxes sintácticas e unha densidade simbólica que poden facer da súa unha obra 
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críptica para receptores non acostumados. Resalta que a autora ensaia unha teoría da 
revolución que prende na cidade olívica, pero tamén noutros escenarios pendentes e 
irredentos, para continuar a termar da memoria. Remata conectando a súa escrita coa de 
Xosé María Álvarez Cáccamo, Eva Veiga, Helena de Carlos, Chus Pato e Xabier 
Cordal. 
 
- Rosa Enríquez, “Estética cegadora”, Tempos Novos, n. º 220, ProTexta, n.º 10, 
“ProTagonistas”, “A contrafío”, setembro 2015, p. 72. 
 
Gábase o ton rotundo do poemario que se mantén dende o comezo. Saliéntanse a súa 
voz rítimica, liberada do exceso de culturalismo, e a súa sonoridade textual. Conclúese 
referindo á minuciosidade no traballo do texto, no que o tema principal é a inminencia 
dun acontecemento que se intúe.  
 
- Gonzalo Hermo, “Suspender o simulacro”, Tempos Novos, n. º 220, ProTexta, n.º 10, 
“ProTagonistas”, “A contrafío”, setembro 2015, p. 73. 
 
Comézase por comentar a aposta pola demolición o “eu” como motor do texto, de xeito 
que o poemario presenta unha voz colectiva. Equipárase a poesía da autora á brancura 
da que fala o poemario. Para concluír, saliéntase a celebración do comunitario, na liña 
d'A noite dos proletarios, de Rancière.  
 
Referencias varias: 
 
- R. Nicolás, “O fulgor cristalizado”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Galego”, 
28 abril 2015, p. 5. 
 
Indica que este poemario, galardoado co premio de poesía Concello de Carral, se 
caracteriza por achegarse “criticamente a un tempo presente para cuestionar o poder”. 
 
- Lourdes Varela, “Oriana Méndez. ‘A poesía navega entre a oralidade e o silencio”, 
Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, 26 novembro 2015, p. V/ La Opinión, “Saberes”, n.º 
517, 5 decembro 2015, p. 11, “Entrevista”. 
 
Conversa coa autora, con motivo da recente publicación do seu poemario, galardoado co 
Premio do Concello de Carral, O que precede á caída é branco. Abórdanse cuestións 
como a unidade de fondo e forma, Vigo como escenario físico da obra, ou a violencia na 
linguaxe como principio creador. 
 
 
Núñez, Toño, Poemas de Amor en Outono, lim. Armando Requeixo, Santiago de 
Compostela: Editorial Fachinelo, febreiro 2015, 162 pp. (ISBN: 978-84-16121-20-5). 
 
Poemario de Toño Núñez (Navia de Suarna, Lugo, 1959) que principia cunha cita dunha 
canción de Violeta Parra: "Gracias a la vida que me ha dado tanto". A continuación 
presenta unha carta dirixida aos lectores e un limiar de Armando Requeixo. O poemario 
divídese en tres partes perfectamente diferenciadas: “De amor” (pp. 23-79) vinte e catro 
poemas, “Desamor” (pp. 83-107) trece poemas e “E desacougo” (pp. 111-159) dezaoito 
poemas, sumando un total de cincuenta e cinco composicións, identificadas cos anos da 
súa vida, un poema por cada ano e a maioría acompañados de ilustracións. A temática é 
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o amor e o desamor, pero existen tamén subtemas como a natureza, o bucolismo, o 
sexo, a reivindicación da fala, o desacougo, a melancolía, a desesperación, a crítica 
social e política, o paso do tempo e a morte. Presentan ademais poemas prosísticos: 
"Patriotas!" (pp. 127-128), "Sangue negro" (p. 131) e "a vida" (p. 153). Pecha o 
poemario unha descrición do autor e a súa obra e un índice das composicións. 
 
 
Referencias varias:�
 
- Marta Becerra, “Experiencias renovadoras”, El Progreso, “Lugo”, “El despertador”, 7 
novembro 2015, p. 11. 
 
Entre outras novas, refire a presentación do poemario no instituto Lucus Augusti e 
indica que se compón de ilustracións e videopoemas. 
 
- R. Nicolás, “Poesía que é vida”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “En galego”, 
18 decembro 2015, p. 12. 
 
Destaca o carácter intimista e reflexivo do poemario e salienta que se percibe a mestura 
do amor, o desamor e as ausencias. 
 
 
Ondjaki, Os modos do mármore + 3 poemas, Santiago de Compostela: Através 
Editora, col. Através das Letras, n.º 20, novembro, 2015, 42 pp. (ISBN: 978-84- 87305-
98-6). 
 
Quinto poemario de Ondjaki (Luanda, Angola, 1977) e o primeiro publicado por 
Através Editora. Conta coa colaboración da editora Ana Varela, sobre cuxa idea gráfica 
se erixe o poemario. A capa é unha serigrafía e a contracuberta convértese nun póster co 
verso “nós não temos muitos dias, amor” no reverso. De lectura sinxela e factíbel a un 
lector non especializado, o poemario xira arredor dunha despedida amorosa e está cheo 
de referencias vitais e xeográficas relacionadas co autor. 
 
 
Patiño, Antón, Teoría do riso, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, novembro 2015, 120 
pp. (ISBN: 978-84-9914-934-9). 
 
Poemario de Antón Patiño (Monforte de Lemos, Lugo, 1975), que se abre e pecha 
cunha cita de Franz Kafka. Consta de cento oito textos en verso libre e de extensión 
breve nos que, a partir do concepto “riso” destacado no título, o autor fai uso da ironía 
coa intención de reivindicar o papel do riso como a ferramenta clave para afrontar todo 
aquilo que acontece ao noso arredor. Xógase coa disposición textual e cos espazos en 
branco. As ideas temáticas xiran ao redor dos conceptos de liberdade, de subversión 
contra o poder e da creación artística. 
 
 
Referencias varias: 
 
- E. Ocampo, “O riso emancipador de Patiño”, Faro de Vigo, “Sociedad”, 28 decembro 
2015, p. 21. 
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Anúnciase a presentación na libraría Librouro de Vigo do novo poemario do autor (tras 
unha década sen recuncar neste xénero). Indícase que participarán o músico Julián 
Hernández, Alberto González Alegre e o editor Manuel Bragado. Coméntase a 
concepción de Antón Patiño da poesía e da ironía, subversivas, o gusto polos poemas 
breves como aforismos e a atención á poética do intre.  
 
- Ana Baena, “A actualidade política empurra a Antón Patiño a liberar o verso”, 
Atlántico Diario, “Vigo”, 30 decembro 2015, p. 10.�
 
Coméntase a presentación en Vigo do último poemario do autor, unha escolma do 
creado ao longo dos últimos sete anos, incidindo na importancia do riso, da sesta e do 
xogo, así como do instante poético, invitando á rebelión festiva. Valóranse outras 
facetas artísticas do autor. Precísase que estivo acompañado polo músico Julián 
Hernández, o crítico Alberto González Alegre e o editor Manuel Bragado. 
 
 
Pedreira, Emma, s/t, III Premio Gonzalo López Abente, Vigo: Edicións Xerais de 
Galicia, col. Poesía, novembro 2015, 44 pp. (ISBN: 978-84-9914-935-6).  
 
Poemario intimista de Emma Pedreira (A Coruña, 1978) que se abre cunha dedicatoria e 
unha cita da poeta Eva Veiga. Cómponse de vinte e nove poemas de carácter narrativo, 
a maior parte deles intitulados. Ademais da inexistencia de título, apúntase outro que é 
“sen terra", presentando así o tema principal da obra: a perda das orixes. O eu lírico 
realiza un exercicio de memoria sobre un tempo e un espazo ao que é imposíbel volver. 
Neste senso, o tempo evocado vai dende 1978 até 1990 e o espazo concrétase coa 
toponimia: Eume, Doroña, o Vilar, etc. A infancia é recuperada tamén cos obxectos 
daquel tempo como son os xoguetes ("Inventarios ridículos") ou a lembranza da casa 
("A ventá"). O suxeito poético constrúe sobre ese tempo extinguido un discurso 
introspectivo ateigado de recordos e sentimentos, como a culpa, o silencio ou a dor.  A 
natureza propia do lugar amosa acontecementos naturais concretos vencellados a certas 
estacións do ano: a vendima a comezos do outono, a "Tempada de mazás", a época dos 
figos ("Migueliños"). O abandono da aldea é definido como unha "fuxida inútil", ao 
xeito dun exilio, malia ser este máis mental ca físico ("O exilio só existe con retorno. O 
outro chámase olvido").  
 
 
Recensións:�
 
- Armando Requeixo, “Teoría do lugar”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”/ 
Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 909/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 909, “letras 
Atlánticas”, 29 novembro 2015, p. 32. 
 
Recensiónase o poemario merecente do III Premio de Poesía Gonzalo López Abente. 
Valórase primeiramente a camaleónica capacidade de Emma Pedreira para reinventarse 
en cada nova entrega e a continuación defínese o poemario como un volume de 
orfandades dende a dobre significación do título. Afírmase que os lugares e os tempos 
idos, a infancia no Eume e os seus recordos naturais a modo de locus amoenus 
irreversíbel, as pantasmas dos devanceiros ou a xestión dos legados son os temas 
principais, dos que emerxe certa sensación de exclusión e perda. 
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- Vicente Araguas, “A orixe do mundo”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”/ 
Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 910/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 910, 
“máisLibros”, 6 decembro 2015, p. 30. 
 
Analízase o último poemario galardoado no premio de Poesía Gonzalo López Abente, 
salientando o longo percorrido da autora en certames salientábeis do sistema galego, 
coma o Johán Carballeira. Debátese a concepción da escuridade poética a partir da 
lectura do poemario, apóstase pola súa seriedade e a súa “música calada”. 
Ademais,insístese na dureza, e acedume dun poemario que canta, con Machado, canto 
se perde, e que leva o Eume como río iniciático e sitio das orixes.  
 
Referencias varias:�
 
- R. Nicolás, “As perdas” La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Obituario” 4 
decembro 2015, p. 10. 
 
Destaca que o contido do poemario galardoado co premio López Abente gravita sobre 
as ideas do “desposuimento” e da “perda”. Engade leva cara á infancia e que están 
presentes a morte, a saudade e o medo. 
 
 
Penela, Carlos, Arte de fuga, XVII Premio de Poesía Miguel González Garcés, A 
Coruña: Deputación da Coruña, 2015, 46 pp. (ISBN: 978-84-9812-253-4). ! 
 
Poemario de Carlos Penela (Vigo, 1975) composto por vinte e seis composicións 
carentes de rima e con frecuentes metáforas. Os temas característicos son a memoria, os 
mortos esquecidos das guerras, as consecuencias da guerra, os fusilados da guerra civil, 
o exilio, o desamor, as reflexións sobre os poemas e o acto de escritura, os anos 
perdidos, o pasado como áncora do presente, a pobreza, o peso dos mortos na memoria, 
a melancolía, a desesperanza, a perda da fe na humanidade e a soidade. Estes motivos 
poéticos crean unha obra de marcado compoñente político e social que busca recuperar 
a memoria dos esquecidos da guerra, devolvéndolles así a súa dignidade. O poemario 
ábrese cunha cita de Hilde Domin, a primeira de varias citas máis, ás que se suman dúas 
dedicatorias persoais: unha na páxina dezaoito e outra na páxina vinte e dúas. Dúas das 
composicións homenaxean, respectivamente, ao pintor Caravaggio e ao poeta inglés 
Keats. 
 
 
Recensións:�
 
- Román Raña, “Convertendo a cinza en lume”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 
552, “Libros”, 17 setembro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n. 507, “Letras 
galegas”, 26 setembro 2015, p. 10. 
 
Recensiónase o último poemario gañador do Premio de Poesía Miguel González Garcés  
2014, revisando criticamente unha etiqueta que fora moi empregada para definir á 
xeración dos oitenta: culturalismo, e que afectara á recepción de autores como Manuel 
Forcadela, Ramiro Fonte, Paulino Vázquez e Eusebio Lorenzo. Resáltase que o 
poemario presenta referencias pictóricas, históricas, musicais, políticas e literarias, 
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inserida dende o dialoxismo e dende a ilustración dun mundo interior no que salientan a 
nostalxia do expatriado e o paso do tempo, entre outros motivos literarios.  
 
 
Pereiras Gómez, Tomás Antón, Nin rabechudo, nin badueiro, á que salta un indo, 
Vigo: Editorial Galaxia, 23 decembro 2015, 122 pp. (ISBN: 978-84-9865-664-0). 
 
Poemario de Tomás Antón Pereiras Gómez (Vedra-A Coruña, Santiago de Compostela, 
2013), composto por vinte e seis poemas intitulados e con numeración romana, de arte 
maior e rima asonante, e marcados pola riqueza da cultura galega atesourada na 
transmisión oral e con raigame nas fórmulas e composicións de base popular. Nos 
poemas aborda unha ampla variedade de temas e motivos, cos que rende homenaxe á 
figura dos gaiteiros e dos labregos de antano; reflexiona sobre o proceso de escrita dun 
poemario; loa a lingua galega como medio de comunicación; destaca a importancia de 
artellar ben o proxecto de vida persoal cunha aposta por marcarse soños para tentar 
cumprilos; resalta a relevancia de ser conscientes da fugacidade da vida e do dereito á 
liberdade; aposta por ser unha boa persoa, que obra sen mentiras e tras pensar nas 
consecuencias do seu comportamento, entre outros. Compleméntase cun “Glosario” de 
termos, tirados dos dicionarios consultados.  
 
 
Pite Sanjurjo, Soledad, Mar ao fondo, pról. Francisco X. Fernández Naval, Santiago de 
Compostela: Follas Novas Edicións, col. Os libros do loureiro, n.º 11, decembro 2015, 
74 pp. (ISBN: 978-84-608-4210-1). 
 
Poemario de corte existencial de Soledad Pite (Teo, 1955) conformado por trinta e dúas 
composicións que teñen como protagonista o mar. A obra iníciase cun prólogo de 
Francisco X. Fernández Naval, intitulado "Mar ao fondo: un canto de sal e de amor". 
Destaca a temática marítima, pero tamén están presentes a natureza, a soidade, a 
melancolía, a invocación do mar como elemento que sanda as almas humanas, o mito de 
Ulises, a musicalidade do mar, o paraíso perdido polo fastío da vida cotiá, o mar como 
elemento principal da vida e o paso incesante do tempo como forza demoledora. As 
composicións, carentes de rima, conteñen abundantes metáforas e paralelismos do 
ámbito do mar e da natureza (sol, caracolas, area, xestas, roseiras, paxaros, dornas, etc.). 
No interior do volume recóllense dúas citas, unha de Uxío Novoneyra e outra de S. P. 
Ademais, os textos compleméntanse coas ilustracións da propia autora, realizadas con 
acuarelas ou tinta china. 
 
 
Recensións: 
 
- Luís Cochón, “Mar ao fondo”, El Correo Gallego, “Tendencias”, “Tribuna libre”, 11 
decembro 2015, p. 41.�
 
Analiza este poemario reflexionando brevemente sobre a súa publicación. En primeiro 
lugar fala da colección na que está incluído e de Soledad Pite Sanjurjo, poeta e pintora. 
Destaca a súa “notable habelencia poética”, reproduce e comenta con detemento algúns 
versos. Estabelece unha analoxía con Manuel Antonio e De catro a catro. Por último, 
comenta a relación pictórica da autora con Sevilla. 
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Referencias varias:�
 
- Xabier Sanmartín C., “Soledad Pite presenta un ‘bello y breve libro”, El Correo 
Gallego, “Tendencias”, 11 decembro 2015, p. 41. 
 
Céntrase na presentación do poemario, salientando que se celebra no salón de 
profesores do IES Rosalía de Castro, onde imparte docencia a autora, contando coa 
presenza de F. X. Fernández Naval, Luís Cochón e Luís Alonso Girgado.  
 
 
Portela, Elías, Bazar de traidores, XII Premio de Poesía Afundación, Santiago de 
Compostela: Centro PEN Galicia, col. Arte de Trobar, n.º 23, 2015, 92 pp. (ISBN: 978-
84-606-8095-6). " 
 
Poemario de Elías Portela (Cangas do Morrazo, 1981) que presenta como elementos 
clave na súa arquitectura fragmentos da canción Heathen Lyrics, de David Bowie, que 
serve de miliario ao longo do volume; así como os versos latinos, que chegan a dialogar 
cos versos propios do autor. Formalmente, priviléxiase a fragmentación e a diversidade, 
a dicción directa (incluso proverbial), o xogo tipográfico e referencial. Nunha especie de 
poética visionaria do mal, ateigada de sombras, medos, cadáveres e violencia nun 
contexto posindustrial, artella unha crítica irónica dos perigos e maldades que cercan a 
contemporaneidade. Con todo, non abandona a imaxinería mariña, ensaiada noutros 
títulos anteriories, nin un persoal proceder coas metáforas, adoito sensoriais e vibrantes. 
A consciencia logofáxica do volume distribúe significativamente espazos e páxinas en 
branco. 
 
 
Recensi�ns: 
 
- Raña, Román, “Poesía excéntrica”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, “Libros”, n.º 
555, 8 outubro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes” “Letras galegas”, n.º 510, 17 outubro 
2015, p. 10. 
 
Coméntase o poemario gañador do XII Premio de Poesía Afundación 2014. Tras facer 
unha referencia á súa excepcional pericia vital e literaria, a medio camiño entre Islandia 
e Galicia, incídese na súa fragmentación formal, que acompaña a dicción excéntrica e 
disruptiva que o autor escolle, así como a temática, que opta por mostrar reflexións 
sobre o destino humano e a insensatez de certos comportamentos. Subliña, xogando co 
nome e o apelido do autor, o carácter profético e místico, así como o poliédrico e 
sinuoso da súa poética, seccionada por citas de David Bowie e inzada de metáforas 
creacionistas que lembran as doutro poeta de mar, Manuel Antonio. 
 
- Manuel Forcadela, “Repoñéndose ao frío do cosmos”, Tempos Novos, n.º 217, 
ProTexta, n.º 9, “ProPostas”, xuño 2015, pp. 84-85. 
 
Comézase por describir o estilo conciso e sintético do autor, que reivindica o ultraísmo 
español e o creacionismo de Manuel Antonio. Saliéntanse o depurado da súa linguaxe e 
o carácter místico da súa poesía, na que se xuntan o real, o simbólico e o imaxinario. 
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Conclúese resaltando o seu uso da linguaxe que, dende o punto de vista da tematoloxía, 
foxe da concreción. 
 
Referencias varias:�
 
- J. G., “Elías Portela, ‘Este libro retrata un cambio de era, un devir da historia”, La Voz 
de Galicia, “La Voz de Santiago, “A pie de calle”, 1 outubro 2015, contracuberta. 
 
Recóllese a presentación na libraría Couceiro de Santiago de Compostela do poemario 
co que Elías Portela gañou o premio Afundación. Incorpóranse comentarios do autor 
referidos á estrutura, á exploración da micropoesía e ao vangardismo. 
 
- R. Nicolás, “Heterodoxia creativa”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Galego”, 
15 outubro 2015, p. 12. 
 
Fálase concisamente do poemario presentándoo como unha proposta vangardista no 
sentido manuelantoniano, disruptiva e arriscada, irónica e visionaria, que subliña os 
perigos que axexan na contemporaneidade. Lémbrase a dobre adscrición do autor no 
eido literario, considerando a súa presenza no sistema literario islandés. 
 
 
Pose, Héctor e Alberto Rodríguez Fariña, Doce lúas, Araño: Editorial Axóuxere, col. 
Calíope, 2015, 107 pp. (ISBN: 978-84-941379-9-0). 
 
Poemario conxunto do escritor Héctor Pose (Malpica de Bergantiños, 1964) e do 
fotógrafo Alberto Rodríguez Fariña (Malpica de Bergantiños, 1983), que principia 
cunha dedicatoria seguida dunha cita de Edward Said: "O viaxeiro ve sempre o que 
leu". Presenta doce poemas longos, sen rima, que se asemellan á prosa con abundantes 
metáforas e hipérboles. As composicións están intituladas segundo o número 
correspondente e neles destaca a presenza do mar como o antídoto das vilas pesqueiras 
que están desaparecendo dando paso ás novas tecnoloxías e ao esquecemento ao que as 
someten os políticos. Todas as composicións destacan por posuír algunha fotografía en 
branco e negro de paisaxes mariñas, animais como as gaivotas ou os gatos, persoas, 
bares, barcos, pero sobre todo do mar. O tema fundamental é a vida mariñeira, pero 
tamén a soidade dunha vila case deshabitada, o desamor, a perda, o existencialismo do 
ser humano, a soidade do namorado, a morriña, a crítica social, a dura vida dos 
pescadores, o mar como ataúde dos mariñeiros e o peso dos costumes. En dous poemas 
aparecen nomeados escritores doutras literaturas foráneas ou da galega: na composición 
"Sete" cítase a Sampedro Rivas, Flaubert, Echenoz, Neuman e Chateaubriand; e en 
"Dez" noméase a Blanco-Amor, Rosalía de Castro, Pessoa, Antonio Tabucchi e Erri di 
Luca.  
 
 
Reixa, Antón, Algo raro pasa raro, ilust. Juan Ugalde, pról. Agustín Fernández Mallo, 
Madrid: La Oficina Ediciones, 2015, 172 pp. (ISBN: 978-84-941270-9-0). 
 
Volume bilingüe de Antón Reixa (Vigo, 1957) que se abre cun prólogo de Agustín 
Fernández Mallo, “Piedra en la que otros afilarán sus lápices”, no que se comeza 
falando da mente creadora e de como esta ten a materia sobre a que traballar ao alcance 
da man e simplemente é preciso unha ollada diferente sobre as cousas para crear. A 
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seguir, Algo raro pasa raro estrutúrase en tres partes: “8000”, “Cacofonías” e “Zoofilia”, 
nas cales os textos en galego, de extensión breve en xeral, aparecen na parte superior da 
páxina e en cor azul, mentres que as traducións ao castelán aparecen na parte inferior e 
en cor negro. Estas composicións caracterízanse por achegarse a temáticas actuais e por 
introducir elementos do cotián e reflexións sobre feitos do día a día (por exemplo, á 
morte dunha nena chinesa a mans de seus pais adoptivos, conversas escoitadas en 
lugares públicos, paráfrases de lecturas etc.). A primeira desas partes, “8000”, é a que 
acolle maior número de composicións e preséntase como poemario que se comezou a 
escribir na madrugada, entre o 31 de decembro de 2013 e o 1 de xaneiro de 2014, coa 
intención de escribir versos soltos ao longo de 8000 minutos e pico, duración temporal, 
máis ou menos, que se lle atribúe a un ano e cantidade que, tamén, se pon en relación co 
alpinismo e co historial daqueles que practican este deporte de xeito que “8000” sería o 
primeiro cume do historial de Reixa. Pola súa parte, en “Cacofonías” destaca o emprego 
dunha linguaxe cotiá e mesmo irreverente, mentres que en “Zoofilia” os protagonistas 
das composicións son diferentes animais. Moitas das composicións acompáñanse de 
fotografías, xeralmente manipuladas.�
 
 
Referencias varias:�
 
- Mar Mato, “Antón Reixa. ‘Es inútil creer que violencia y odio pueden transformar la 
realidad’, Faro de Vigo, “Sociedad”, 19 novembro 2015, p. 45. 
 
Conversa co autor, con motivo da publicación do seu novo poemario, acompañado 
polas ilustracións de Juan Ugalde e con prólogo de Agustín Fernández Mallo. 
Coméntanse aspectos como a irreverencia, o seu paso pola SGAE (Sociedad General de 
Autores Españoles), e o contido do propio volume. 
 
- Claudia Morán, “Antón Reixa, tipo disperso”, Luzes, n.º 25, “República”, 
“Entrevista”, pp. 69-73. 
 
Achégase unha entrevista con Antón Reixa na que se fala da importancia do tempo no 
libro e da influencia do Grupo de Comunicación Poética Rompente. Trátanse tamén 
aspectos como a carreira musical de Antón Reixa, a súa labor na SGAE, o seu 
pensamento político e os seus próximos proxectos.  
 
 
Ríos, Eli, Doe tanto a túa ausencia (Traxedia dun solitario acto), XVIII Premio 
Francisco Añón de Poesía 2014, Outes: Concello de Outes, maio 2015, 65 pp. (DL: 
C774/2015). ! 
 
Poemario de Eli Ríos (Londres, 1976) que se inicia cun limiar de Verónica Martínez 
Delgado, asinado en Lugo a 31 de decembro de 2014, no que se destaca que nesta obra 
ecoa o silencio e que nela se “vivisecciona con éxito o percorrido da dor, da ausencia, 
da enfermidade e da morte” (p. 7). Tamén se anticipa o que o lectorado pode atopar: 
“unha escena tráxica cun monólogo no que se espreme a dó” e que “mostra os 
elementos simbólicos que representan a morte, para introducir a conclusión final, o 
motivo da ausencia”. A seguir, logo dunha fotografía de Carlos Lorenzo Pérez, na que 
se observan unhas flores sobre unha tumba de pedra na que se presenta en relevo unha 
caveira, iníciase a parte denominada “Doe tanto a túa ausencia”, que lle dá título ao 
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poemario e que está dedicada “A meu irmao por habitar estes versos”. Nela identifícase 
á “Recitadora” con unha “muller vestida de branco” e sitúase a acción nun escenario de 
“Lápidas en tons grises e brancos difuminadas no fondo” cun “Salgueiro chorón á 
esquerda da zona do recitado” e cunha iluminación de “Luz branca difusa seguindo á 
recitadora sobre ambiente en negro”. A continuación, a voz da muller láiase, con gran 
dor, da ausencia dun ti, ao tempo que a paisaxe e a natureza (sobre todo as aves) a 
acompañan e reflicten dalgún xeito o seu estado de ánimo. A voz da “Recitadora” busca 
a desaparición e mesmo “ausculto a ausencia alí onde lembraba tela estacionado” (p. 
39); tamén agarda no hospital a resposta do cirurxián que, coa súa chegada, “mata o 
meu monte de esperas” e provoca que o eco se mofe “do que non quero/ sei/ desexo 
escoitar” (p. 43) até que “A túa morte sega o meu tálamo” (p. 49). A muller de branco 
dá conta do que acontece cando “Finaliza o acto público de dó/ e quedo a soas cos 
sentires” (p. 58), así como dos medos e cousas que lle gustaría ter dito a ese ti, a esa nai 
agora morta. Péchase o poemario cunha breve bibliografía da autora. 
 
 
Referencias varias:�
 
- R. Nicolás, “Versos para encher ausencias”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 7 agosto 2015, p. 12. 
 
Fálase sucintamente do libro galardoado na XVIII edición do premio Francisco Añón de 
poesía, facendo referencia á progresión da autora e salientando o diálogo xenérico e a 
morte como temática, tratada de xeito simbolicamente rico, íntimo e emotivo. 
 
 
Rivas, Manuel, A boca da terra, Vigo: Edicións Xerais de Galicia, col. Poesía, n.º 40, 
xullo 2015, 101 pp. (ISBN: 978-84-9914-932-5). 
 
Poemario de Manuel Rivas (A Coruña, 1957) dividido en tres partes que teñen como 
temática común a morte. “A terra que se esconde” acolle vinte e tres poemas que xiran 
ao redor do paso irrefutable do tempo e da defunción. “A báscula de Ohio” intégrana 
vinte e cinco composicións nas que predomina a tristura, a reflexión, a crítica social e 
referencias literarias e mitolóxicas variadas. A obra péchase con “Oracións fúnebres”, 
un recoñecemento en nove poemas a mártires que foron asasinados e a pequenos heroes 
que, demasiado adiantados para o seu tempo, trataron de cambiar o mundo con 
pequenos xestos. Algúns poemas están debidamente anotados para explicar o contexto e 
a situación que motivaron a súa composición. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “O ‘ex libris’ da terra”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras. 
Galego”, 21 agosto 2015, p. 7. 
 
Sinala o regreso do autor ao xénero poético, cun volume que cuestiona a concepción do 
esquecemento, a natureza e a insurxencia. Casando o popular, os haikus e as luzadas 
surrealistas, salienta a enxeñaría metafórica do volume e o latexo reflexivo a través das 
súas seccións. Precisa que a primeira trata a “terra que se esconde” partindo dunha cita 
de Camões, deseñando unha cartografía onde a protagonista é a natureza; a segunda, “A 
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báscula de Ohio”, dá voz aos obxectos para que poidan evocar e percorrer a memoria 
íntima, con recurso á ironía e á relectura crítica de tradicións, crenzas e lugares comúns. 
 
- Anna Lammers, “A memoria que se esconde na natureza”, Grial, n.º 208, “O espello 
das letras”, outubro, novembro, decembro 2015, pp. 92-93. 

Saliéntase que o poemario consta de cincuenta e sete poemas que recollen as voces do 
imaxinario colectivo de Galicia, da natureza e dos seus seres. Destácase que se divide en 
tres partes “A terra que se esconde”, “A báscula de Ohio” e “Oracións fúnebres”. 
Refírese á variedade formal dos poemas longos e curtos e aos motivos centrais: a 
problemática do esquecemento e do descoñecido e a importancia da memoria. Destácase 
o foco da obra sobre os silenciados da historia de Galicia e a súa importancia para a 
historia cultural. 
 
- Vicente Araguas, “O río de Monelos”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 24/ 
Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 902, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 902, p. 
30, “máis Libros”, 11 outubro 2015. 
 
Recensiónase o último poemario do autor principiando pola percepción de cambio, 
dende as primeiras páxinas, nitidamente bergerianas e selvaxes, viradas cara á natureza 
e ao rural dende os haikus, até as luzadas propias da tensión narrativa do autor, entre a 
lírica e a épica. Valórase especialmente a viraxe cara a este traballo da memoria do 
“cronista dun tempo”, os seus labirintos, obxectos, personaxes, mentiras, tamén o seu 
cariz republicano e social. 
 
- Román Raña, “Embelezando a extrañeza”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 557, 
“Libros”, 22 outubro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n.º 511, “Letras galegas”, 31 
outubro 2015, p. 10. 
 
Coméntase a volta á poesía do autor, que vén marcada por unha maior calma, ligada a 
un lirismo íntimo e a formas xaponesas coma o haiku, que non permite a dispersión e 
obriga ao poeta á ourivería. Precísase que combina esta escolla coa rabia, coa 
proxección do sufrimento humano, pero tamén cunha natureza benéfica e propia, e cun 
traballo cos vestixios. Afírmase que se embeleza a estrañeza é unha das funcións da 
poesía, tamén o é coidar as resonancias, sexan da memoria ou dos caídos pola liberdade. 
 
- Ramón Rozas, “O ex libris da terra”, Diario de Pontevedra/ El Progreso, “Táboa 
redonda”, n.º 6, 25 outubro 2015, p. 4. 
 
Revísase a produción última do autor no peche do ano 2015, valorando a súa escrita 
entre poesía, relato curto e novela. Do poemario sublíñase a aliaxe de raza e territorio, 
como tamén acontece no libro de relatos Madonna e outros contos de inverno, no que 
tenrura e humor colaboran para elaborar unha cartografía propia. Anúnciase tamén a 
saída dunha novela a finais de novembro, insistindo na concepción da obra do autor de 
modo total, no seu percorrer da natureza vivida e das voces múltiples que poidan contar 
o que somos. 
 
- Armando Requeixo, “A poesía skáldica de Manuel Rivas”, Diario de Arousa, “O 
Salnés Siradella”, p. 24/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 906, p. 32/ El Ideal Gallego, 
“La Galería”, n.º 906, p. 32, “máis Libros”, 8 novembro 2015.�
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Coméntase o regreso á poesía do autor, considerando en primeiro lugar a súa pertenza 
irrenunciábel a este xénero. Sublíñase a epifanía cosmogónica e a revelación da raíz ás 
que o poeta convoca, a presenza da autorrecursividade con respecto á propia obra e a 
variedade formal dos poemas, que van do alento vagaroso á vertixe, aos fotogramas de 
paisaxes, aos “haicais” ou a unha sorte de “kenningard” autóctonos. Incídese na 
homenaxe velada a Cunqueiro, Rosalía, Manuel Antonio e Méndez Ferrín.�
 
Referencias varias:�
 
- Nicolás Vidal, “Manuel Rivas. ‘Para a vida das palabras é máis importante que exista 
unha Semana da Poesía Salvaxe que unha Academia”, Diario de Ferrol, “Ferrol”, 7 
xuño 2015, p. 13. 
 
Conversa con Manuel Rivas con motivo da presentación do poemario na que se fala, 
entre outros temas, da súa propia creación poética, da obra publicada, da xornada 
poética de Ferrol e de política en canto a súa relación con Marea Atlántica.  
 
_____, “Os novos poemas de Manuel Rivas soaron na Biblioteca da praza de España”, 
Diario de Ferrol, “Ferrol”, 9 xuño 2015, p. 11. 
 
Céntrase na presentación deste poemario na Biblioteca Central de Ferrol durante o acto 
de peche da Semana da Poesía Salvaxe, onde o autor sinalou a importancia da natureza 
na obra e destacou o apartado “Oracións fúnebres”, no que homenaxea a varias persoas 
que considera heroes. 
 
- Xesús Fraga, “Manuel Rivas. ‘A linguaxe da terra tamén é a da poesía porque vai 
contra a falsidade”, La Voz de Galicia, “Cultura”, 25 xullo 2015, p. 49. 
 
Entrevista co autor que se abre cunha referencia á báscula que aparece na capa do seu 
novo poemario. Fálase do sentido da terra, da visión englobadora da natureza que 
aparece no libro, do poder de nomear o que desaparece, entre outros aspectos. 
 
- M. G. M., “Manuel Rivas y su marea de lectores”, Diario de Ferrol, “Provincia”, p. 
19/ El Ideal Gallego, “A Coruña”, p. 12, 5 agosto 2015. 
 
Refírese á presentación do último poemario do autor na Feira do Libro de Ferrol, 
durante a que recitou algúns dos poemas e comentou certas clavese a súa concepción da 
natureza. 
 
- J. M. Ramos, “IX Solpor Poético con Xoán Curiel en la Praia dos Cristais de Laxe”, El 
Correo Gallego, “Terras de Santiago”, n.º 1.369, 22 agosto 2015, contracuberta. 
 
Entre outras actividades, anúnciase a presentación do poemario na Praza dos Libros de 
Carballo. 
 
- María Xesús Nogueira, “Esoutro Rivas”, Diario de Pontevedra, “Opinión&Análisis”, 
p. 25/ El Progreso, “Opinión”, p. 37, 26 setembro 2015. 
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Valórase a traxectoria literaria do autor, incídese na súa obra poética, menos mediática 
pero existente dende os inicios dos oitenta, e retomada con este poemario. Saliéntanse 
as imaxes, a paisaxe identitaria que esboza e o tributo polos que non están. 
 
 
Rodríguez Baixeras, Xavier, Luz extinta, XXIX Premio de Poesía Cidade de Ourense 
2013, A Coruña: Espiral Maior, n.º 263, maio 2015, 78 pp. (ISBN: 978-84-92646951). 
 
Poemario de Xavier Rodríguez Baixeras (Tarragona, 1945) dividido en tres seccións de 
moi desigual extensión: “Pouso e mudanza”, “Infancia” e “Apéndice”. A primeira delas 
subdivídese en tres niveis e acolle a meirande parte das composicións, mentres que a 
última contén unicamente dous poemas en prosa e un en verso libre. Os poemas en 
prosa (ensaiados en títulos anteriores do autor) son a forma privilexiada ao longo do 
volume. Dende o punto de vista formal, resulta salientábel a contención acadada, 
contención que non renuncia aos períodos longos, á enumeración profusa ou á 
adxectivación. Recórrese preferentemente á descrición, e dese proceder emerxen as 
sensacións e o propio fío reflexivo do poemario. Dende o punto de vista temático, 
aténdese preferentemente á memoria: de certas vilas (nomeadas) e rúas, festas e casas, 
cartas, escenas da infancia ligadas ao contacto co medio natural (“Encontro coa araña”, 
“Saúdo á lesma”...). O poemario pecha recorrendo ao silencio e á perda. 
 
 
Referencias varias:�
 
- Sonia Torre, “La literatura premiada centró los actos de la Feria del Libro”, La Región, 
“Ciudad”, 4 xuño 2015, p. 10. 
 
Infórmase da presentación, na Feira do Libro de Ourense, do poemario que se basea na 
memoria e na experiencia vital do autor e que busca conseguir a emoción do lector. 
 
- Xabier Limia de Gardón, “Exposicións e libros”, La Región, “Ourense”, “Arte et alia”, 
8 xuño 2015, p. 6. 
 
Menciona a exposición “Elízara, lugar onde non estiven” de Xoán Guerreiro no Centro 
Cultural da Deputación. Entre os seus traballos, destaca a de ilustrador de libros. Por 
outro lado, menciona que Miguel Anxo Fernán-Vello presentou o poemario gañador do 
Premio Cidade de Ourense, Luz extinta, de Xavier Rodríguez Baixeras, na Feira do 
Libro. 
 
 
Rodríguez Fer, Claudio, Deathless Loves. Amores sen morte, intro Diana Conchado,  
Santiago de Compostela: Follas Novas Edicións, col. Os libros do loureiro, n.º 10, abril 
2015, 138 pp. (ISBN: 978-84-606-8504-3). 
 
Poemario bilingüe galego-inglés de Claudio Rodríguez Fer (Lugo, 1956), que se abre 
cunha introdución de Diana Conchado. Estrutúrase en cinco seccións: a primeira delas é 
“Amantes”, que consta dos poemas intitulados “A cabeleira (Fragmentos)”, “Amor sen 
morte”, “Amor ao mediodía”, “Porque nada hai alleo ao amor que che teño”, “Así 
saberei sempre onde te encontras”, “A boca violeta”, “Volveremos a Nantes”, “Como te 
amei en Rennes”, “Novela dos fuxitivos”, “Imos vivir mil anos” e “Onte (Un día na 
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vida)”, nos que se celebra a enerxía vital do erótico; a segunda é “Micropoemas”, 
composta polos poemas “Traza de muller” e “Mínima máxima”, que conforman unha 
epifanía; a terceira, “Lugo blues”, inclúe “A muralla”, “Abril, 1846”, “A noite 
amurallada”, “Máis alá de Lugo”, “Paris, Texas”, “Un vello e un rapaz (Proxecto de 
revolución na muralla de Lugo), e “A brétema”, nos que se recolle a memoria da cidade 
natal do poeta; na cuarta,“Nova York jazz”, atópanse “Na procura do tapiz vermello 
(Díptico de The Cloisters) e “Revolución rosaliana en Nova York”, nos que se fai eco 
da súa experiencia multicultural e urbana; e, na última, “Camiños celtas”, figuran os 
poemas “Máis alá da saudade”, “As fillas de Morgana”, “Balada dos amantes 
nómades”, “Propagadora de armiños”, “Ir a Irlanda”, “Estar en Escocia” e “A volta de 
Ossián”, nos que o poeta medita sobre unha herdanza celta máis ampla. 
 
 
Recensións:�
 
- Armando Requeixo, “Amores bilingües”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 552, 
“Libros”, 17 setembro 2015, p. VI/ La Opinión, “Saberes”, n. 507, “Letras galegas”, 26 
setembro 2015, p. 10. 
 
Valórase a publicación na editora santiaguesa Follas Novas desta tradución ao inglés, 
coordinada por Diana Conchado e que reúne trinta poemas e unha plaquette que xa 
tiveran saída en diferentes revistas anglófonas ou en escolmas bilingües. Precísase que 
recolle obra dende 1991 e versións de tradutores de prestixio como Kathleen March, 
Julian Palley, Clifford Irizarry, Jonathan Dunne, Androulla Sarah Panayi, John 
Rutherford, Ute Margaret Saine e a propia Conchado. Afírmase que pode entenderse 
como un repaso selecto pola produción do autor lucense. 
 
Referencias varias: 
 
- Maru Torres, “Cadros e libros para o outono”, El Progreso, “Xente de aquí”, “En 
sociedade”, 1 novembro 2015, p. 15. 
 
Entre outras cuestións, comenta a presentación da antoloxía poética no Hunter College 
da City University of New York. 
 
- J. Fernández, “Antón Ocampo y el lenguaje de los animales”, La Voz de Galicia, “La 
Voz de Santiago”, “Patio de vecinos”, 27 novembro 2015, contracuberta. 
 
Entre outras novas, informa da presentación deste volume na libraría Follas Novas e 
destaca a presenza de Armando Requeixo e Luís Alonso Girgado no acto. 
 
- Victoria Rojas, “Follas Novas Edicións presenta dos nuevos títulos: ‘Deathless Loves’ 
y ‘A chave perdida”, El Correo Gallego, “Tendencias”, 1 decembro 2015, p. 44. 
 
Comenta algúns aspectos da biografía do autor e destaca que o poemario foi traducido 
por Diana Conchado, entre outros destacados tradutores. 
 
 
Rodríguez Ferrer, Xosé, O inferno na terra, Santiago de Compostela: Finis Terrae 
Ediciones, febreiro 2015, 134 pp. (ISBN: 978-84-943160-6-7).  
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Poemario de Xosé Rodríguez Ferrer (Vilamartín de Valdeorras, 1946) que principia 
cunha dedicatoria “A todos os que sufriron a Guerra Civil e a represión neste país 
chamado España”. O libro divídese en tres apartados. O primeiro, “A Guerra Civil 
Española”, que se abre cunha breve composición, é un texto de carácter histórico que 
repasa os antecedentes previos ao estalido do conflito bélico. O segundo apartado, “O 
inferno da terra”, contén un conxunto de case setenta composicións que xiran en torno a 
este tema. Agás un soneto, o resto son poemas que destacan polo seu estilo prosaico. 
Algúns elementos salientábeis do conxunto poético son a ausencia de localización 
xeográfica concreta (agás a propia de España), a recorrencia aos adxectivos e a 
descrición das consecuencias do conflito: morte, represión etc., e deste modo recrea os 
dous bandos ideolóxicos enfrontados. Na liña do primeiro apartado é o último, que leva 
por título “A ditadura franquista e a represión”, e no que se realiza un percorrido 
histórico repasando o acontecido dende o fin da guerra até a morte do ditador Franco en 
1975.  
 
 
Sánchez Aríns, Susana, Seique, Santiago de Compostela: Através Editora, col. Através 
das letras, nº. 19, setembro 2015, 192 pp. (ISBN: 978-84-87305-33-7). 
 
Poemario de Susana Sánchez Aríns (Vilagarcía de Arousa, 1974), no que presenta 
temáticas relacionadas coa memoria da guerra. Ábrese con catro citas, de Herminio 
Barreiro, de Luandino Vieira, unha canción de Marful e unha cita de Chimamanda 
Ngozi Adichie, ás que segue unha ilustración antiga na que aparecen varias mulleres, 
homes e nenos. O tema principal é a guerra: a presenza do pasado como un tempo 
mellor, a importancia de memoria e a presenza da desmemoria, a infancia como paraíso 
perdido, a maldade encarnada polo tío Manuel, dono das vidas dos seus familiares, o 
exilio forzado pola guerra, o silencio das mulleres da familia, a inxustiza do réxime e a 
pobreza de espírito. O silencio da avoa Gloria entronca coa tradición das ‘caladas’, as 
mulleres que tomaban o mutismo como método de supervivencia das súas familias, o 
cal se indica nas composicións "mutismo" (p. 62) e "calada" (p. 90). Os poemas 
presentan maioritariamente títulos en galego, agás sete, que fluctúan entre títulos en 
inglés e nomes de personaxes famosos: "love story" (p. 49), "oliver twist" (p. 51), "mr. 
pip" (p. 62), "damages" (p. 65), "james bond" (p. 86), "corleone" (p. 105) e "curro 
jiménez" (p. 132). O poemario compleméntase con algunhas pequenas composicións, 
denominadas “coro”, que reafirman as ideas expresadas con anterioridade. Na cuberta 
atópase unha breve descrición do que significa e constitúe este poemario; en palabras da 
autora, un compendio que fluctúa entre o poemario, o romance, o ensario e a pesquisa 
histórica, narrando desta forma a historia dun fascista. O poemario remata cunha 
dedicatoria da autora a seu pai e ás persoas que colaboraron con ela e a súa historia, coa 
bibliografía e cunha táboa de contidos. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “Entre a memoria e a desmemoria”, La Voz de Galicia, “Fugas”, 
“Letras”, 13 novembro 2015, p. 13. 
 
Destaca a figura de Susana S. Arins como poeta de longa traxectoria na literatura galega 
actual. Indica que a antoloxía xira en torno á incerteza, salientando unha familia rural 



 133 

galega nos tempos da guerra civil e a posguerra. Comenta o fío argumental e indica a 
existencia do pasado de moitas familias silenciadas pola guerra, un pasado estruturado 
mediante secuencias, relatos curtos, diálogos e conversas, poemas, contos, anacos de 
coplas populares, sentenzas ou refráns. Por último, fai referencia ao carácter 
comprometido da autora, reflectindo a dor dos esquecidos polo poder, plasmando así a 
memoria perdida no tempo. 
 
Referencias varias: 
 
- C. B., “O Mome acollerá a presentación do poemario ‘Seique”, El Correo Gallego, 
“Área de Compostela”, 1 novembro 2015, p. 33. 
 
Dá conta da presentación do poemario no Museo do Moble e da Madeira, na Estrada, 
nun acto organizado pola Asociación Cultural Vagalumes e coa presenza de Chus 
Nogueira. 
 
 
Sende, Séchu, A República das Palavras, Santiago de Compostela: Associaçom Galega 
da Língua, abril 2015, 150 pp. (ISBN: 978-84-87305-91-7). 
 
Coletánea de relatos curtos e poemas de Séchu Sende (Padrón, 1972) que integran 
diferentes temáticas, como a cuestión da lingua galega, a situación da muller ou a 
experiencia como pai. Parte dos textos recollidos xa foran publicados en diversas 
plataformas dixitais (xornais e blogue do propio autor). A República das palavras faise 
continuador do seu anterior libro, Made in Galiza. En xeral, son breves historias que se 
caracterizan por presentar unha escrita lúdica, pensada para o entretemento, onde 
conflúen humor e crítica, realidade e ficción. Narrados en primeira ou terceira persoas, o 
lector preséntase como unha parte importante da narrativa, pois son numerosos os casos 
nos que se interactúa co lector, por exemplo en “As palavras de Kunta Kinte”, onde o 
narrador convida o lector a buscar máis información: “se procuras informação na 
internet poderás ler que […]”. Moitos contos fan referencia á cultura actual, por 
exemplo “A guitarra e a terra”, onde aparecen músicos da cultura pop- rock como Kyus, 
Santana, Zënzar e Narf. É común a presenza de referencias intertextuais, como en “As 
palavras de Kunta Kinte”, onde o narrador resume a novela Roots, de Alex Haley e a 
súa adaptación á televisión, ademais de explicar como se creou. 
 
Tamén está descrito no apartado I. Narrativa deste Informe. 
 
 
Recensións: 
 
- Ramón Nicolás, “O feitizo da palabra”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, 
“Galego”, 19 xuño 2015, p. 13. 
 
Sinálase que o autor retoma o espírito de Made in Galiza con esta obra composta por 
varios textos, uns inéditos e outros publicados en medios dixitais. Precísase que neles 
paira a integración xenérica, trazo característico do autor, é dicir “poemas, fragmentos 
narrativos que beirean as estremas do ensaio ou a crónica, (...) e ficción que camiña en 
distancias curtas, ben co microrrelato ben co relato máis ou menos canónico”.  
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Destácase a habilidade que ten o autor para ofrecer relatos intensos nos que tece o 
marabilloso no ámbito cotián ou o cotián no marabilloso. 
 
Referencias varias: 
 
- N. V., “Despois de 17 anos a Fundación Artabria renova o seu local e o seu programa 
de actividades”, Diario de Ferrol, 1 outubro 2015, p. 14. 
 
Alude á presentación desta obra de Séchu Sende dentro do programa de actividades da 
Fundación Artabria de Ferrol. 
 
 
Valle, Luís e Baldo Ramos, Trona, o merlo, Cangas do Morrazo: Edicións Barbantesa, 
2015, 84 pp. (ISBN: 978-84-940302-6-0). 
 
Poemario de Luís Valle (Lugo, 1977) e Baldo Ramos (Celanova, 1971) composto por  
setenta poemas escritos por Luís Valle, algúns dos cales se enlazan coa caligrafía en cor 
negra executada por Baldo Ramos, creando así un diálogo entre palabra e imaxe. 
Formalmente, os haikus non presentan a severa pauta silábica que os define (5- 7- 5), 
senón que o autor toma unha certa liberdade, mais mantén a forma básica que os 
caracteriza (tres versos curtos sen rima). Os poemas presentan numerosos substantivos 
relacionados co mundo da natureza; a maioría deles, ora seres animados (bolboreta, 
saltón, merlo) ora inanimados (pedra, auga, toxos), aparecen humanizados. Trátase 
dunha poesía moi visual debido á gran presenza de elementos naturais como a auga, o 
monte, a lúa ou os animais, cargada de imaxes moi sensoriais que evocan unha natureza 
viva. 
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “Ubres de néboa de Luis Valle”, Diario de Ferrol, “Nordesía”/ El 
Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 901, “letras Atlánticas”, 4 outubro 2015, p. 32. 
 
Recensiónase este volume poético a catro mans. Comézase indicando que o autor lugués 
se encarga dos setenta haikus, entre os que se intercalan ilustracións de Baldo Ramos. 
Sublíñase a natural discreción, a contención e resáltase a amálgama de paisaxe, tempo e 
sentimento á que a forma asiática obriga. Destácanse os tríades pobóanos bosques, 
cervos de luz, rulas nas ramas, gadañas baixo o sol, incidindo así nos fenómenos 
meteorolóxicos e na fauna e flora propias. Menciónase que percuten nos versos, tamén, 
Eliot, Rilke, Auden ou o Lorca máis surreal. 
 
Referencias varias:�
 
- Jaureguizar, “O poeta lucense Luis Valle ultima o libro de haikus ‘Trona o merlo”, El 
Progreso, “Vivir”, “Cultura”, 4 xuño 2015, p. 58. 
 
Anuncia a publicación deste poemario, indicando que representa un cambio de ton con 
respecto ás obras anteriores do poeta e unha “continuidade” con As cicatrices do sol, 
segundo explicou o propio autor durante a presentación.  
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- R. Nicolás, “Haikus de noso”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “Galego”, 24 
xullo 2015, p. 13. 
 
Destaca, a partir dun símil musical, o diálogo dos poemas coas ilustracións de Baldo 
Ramos. 
 
 
Valle, Luís, As cicatrices do sol, Premio de Poesía Manuel Lueiro Rey, lim. Armando 
Requeixo, Santiago de Compostela: Sotelo Blanco, col. Premios de Poesía Manuel 
Lueiro Rey, n.º 3, 2015, 72 pp. (ISBN: 978-84-7824-646-5). 
 
Poemario de Luís Valle (Lugo, 1977) que principia cun limiar a cargo de Armando 
Requeixo, intitulado “O rostro da luz”, no que se ofrecen certas claves sobre a “poética 
visionaria” e o facer imaxinístico do autor: a arquitectura concéntrica do simbólico, 
capaz de cohesionar o texto; a dicción bíblica ou profética escollida e a fluidez dos 
versos. O poemario ábrese con tres citas en idioma orixinal, pertencentes a 
Lautrêamont, Eugenio Montale e Alfonso Pexegueiro. A seguir, dispóñense os poemas, 
presentados sempre con abondo sangrado en cada unha das marxes, de maneira que os 
pequenos poemas en prosa polos que o autor opta forman unha columna ou bloque en 
cada páxina. Algunhas composicións conteñen por veces citas iniciais (de Aquilino 
Iglesia Alvariño, de Else Lasker-Schüler e de William Blake), e outras van seguidas dun 
nome entre parénteses cursivas, a modo de título (tal como acontece no primeiro dos 
poemas, que presenta un título homólogo ao do libro). A poética de Luís Valle 
debrúzase nas imaxes e recunca nas temáticas centrais da vida: o amor, a dúbida, a 
pegada do tempo…, á vez que traza un universo con certa coherencia mística, habitado 
de estrelas, soles, aguias, caligrafías ou libros borrados. 
 
 
Recensións: 
 
- Román Raña, “Radicalmente persoal”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 550, 
“Libros”, 9 xullo 2015, p. VI. 
 
Afírmase que o autor ofrece unha poética moi persoal que remite a escritores doutros 
tempos e espazos. Sinálase que a obra está integrada por composicións breves e 
condensadas que conducen a un mundo interior complexo e que reflicten os sentimentos 
máis extremos, impactando na sensibilidade do lector. Saliéntase o texto “Profecía do 
mediodía” como o que mellor sintetiza o “trebón sentimental”. 
 
- Isidro Novo, “As cicatrices fecundan a terra”, Tempos Novos, n.º 217, ProTexta, n.º 9, 
“ProPostas”, xuño 2015, p. 87. 
 
Tras un breve percorrido pola obra do autor, descríbese o volume no contexto da súa 
poética e resáltase a presenza do amor como emoción e devoción. Conclúese destacando 
a imaxinería do autor, de xeito que as súas referencias achegan unha “pátina” propia á 
composición.  
 
Referencias varias: 
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- R. Nicolás, “Diálogo e simbolismo”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “En 
galego”, 1 maio 2015, p. 12. 
 
Sinala que Luís Valle foi galardoado no II Premio Lueiro Rey cunha obra na que 
destaca o diálogo con outras voces poéticas, a estilización dos poemas e o simbolismo. 
 
 
Vaqueiro, Vítor, Palavras a Espártaco, lim. Xabier Paz, Santiago de Compostela: 
Através Editora, febreiro 2015, 81 pp, (ISBN: 978-84-87305-89-4). 
 
Poemario de Vítor Vaqueiro (Vigo, 1948) que contén un comentario de Xabier Paz 
sobre o propio autor, intitulado “Vítor Vaqueiro, restaurador do idioma e reconstrutor 
de mitos”. Presenta unha cita tirada da película Terra da abundancia do cineasta alemá 
Win Wenders. O poemario está dividido en catro seccións con numeración romana 
compostos por composicións de diversa temática que xiran ao redor do personaxe de 
Espartaco. Realiza unha reformulación do mito clásico e presenta reflexións profundas 
sobre a dor. Péchase cun posfacio intitulado “A orixe dos textos” e co apartado “Notas 
bibliográficas”, no que o autor pretende facer xustiza a través da poesía dado que é o 
camiño “mais reflexivo e menos arriscado”. A temática é o sufrimento e a explotación 
humana ao longo da historia. 
 
 
Recensións:�
 
- Román Raña, “Con mítica indignación”, Faro de Vigo, “Faro da Cultura”, n.º 549, 
“Libros”, 2 xullo 2015, p. VI. 
 
Cualifica o poemario de “excepcional” por afastarse do tópico do lirismo intimista e do 
tipismo e por ofrecer un tipo novo de indignación que se pode denominar “mítica”. 
Refire que a obra xira arredor da loita ao longo da historia entre os explotadores, para os 
que non hai piedade, e os explotados. Precisa que contén numerosas referencias 
históricas, literarias, estéticas e políticas. Destaca o emprego da apóstrofe e das figuras 
simbólicas. Finalmente loa o uso que fai o autor do verso alexandrino. 
 
- Alberte Valverde, “Diálogo co mito”, Grial, n.º 207, “O espello das letras”, xullo, 
agosto e setembro 2015, pp. 102-103. 
 
Tras contextualizar a obra dentro deste selo editorial que aposta pola variante 
reintegracionista do galego, descríbese a obra. Indícase que a primeira parte é un 
anticipo do canto, na que se salienta o desexo por reformular o mito clásico; que na 
segunda, a máis extensa, hai un diálogo coa figura de Espártaco, a través do cal se 
suscita a dor e a reflexión. Precísase que a terceira sección continúa o canto épico, 
mentres que a última explica o retorno de Espártaco para seguir na loita. Conclúese 
salientando o poemario como “crónica poética dun tempo novo”.  
 
 
Velasco, Eduard, Ruído de trens, XXVII Premio Nacional de Poesía Xosé María Pérez 
Parallé, prol. Isaac Lourido, Culleredo: Edicións Espiral Maior, col. Poesía, n.º 260, 
abril 2015, 49 pp. (ISBN: 978-84-92646-90-6). 
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Primeiro poemario de Eduard Velasco (Barcelona, 1982) que se abre cun prólogo, a 
cargo de Isaac Lourido, intitulado “Trânsitos, corpos”, e que se detén na peculiar 
entrada de Eduard Velasco no espazo literario galego grazas a dous premios de poesía; 
na reflexión arredor do propio certame Pérez Parallé, e na poética do autor, categorizada 
primeiramente como “estimulante”, de atendermos ás realidades, escenas e espazos 
privilexiados no poemario, mais tamén a trazos como a ironía, a exploración 
metaliteraria ou a intuición poética que rebordan certas imaxes. A continuación 
aparecen as citas inciais (de Senior i El Cor Brutal, e dunha carta astral) e un poema 
introdutorio, que recolle as intencións da escrita autorial e condensa unha autopoética: 
“Fago poemas de amor e ódioos porque amo”. Os seguintes paratextos, que enmarcan 
circularmente o libro, son unha cita inicial e outra final, pertencentes a Lupe Gómez. A 
partir de aquí, a cerna do volume constitúena seis poemas numerados, e outros seis que 
acompañan aos xa citados. Neles, resultan fundamentais os tránsitos, os escenarios 
habitados e unha carnalidade física que impregna e cohesiona o volume enteiro. Con 
verso longo, procúrase a fluidez e naturalidade do narrado. O poemario péchase cun 
fragmento intitulado “Débedas”, onde se efectúan os agradecementos e recoñecementos 
poéticos pertinentes para o autor, ligados incluso aos poemas que xeraron.  
 
 
Recensións: 
 
- Vicente Araguas, “Ruído poético”, Diario de Arousa, “O Salnés Siradella”, p. 28/ 
Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 899, p. 30/ El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 899, p. 
30, “máis Libros”, 20 setembro 2015. 
 
Recensiónase o poemario principiando por lembrar o poeta de Barallobre e salientar a 
necesidade de dedicarlle algunha relectura. Saliéntase a brevidade e o ar posmoderno, a 
voz directa e sinxela a modo de manual de instrucións sentimentais, así como o 
acompañamento dalgúns nomes da poesía galega actual, entre os que se subliña o de 
Luz Pichel, procedente da poesía en lingua española de quen precisa que tivo unha 
chegada tardía pero boa ao panorama galego. 
 
- Armando Requeixo, “A escrita móbil de Eduard Velasco”, Diario de Arousa, “O 
Salnés Siradella”, p. 22/ Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 902, p. 32/ El Ideal Gallego, 
“La Galería”, n.º 902, p. 32, “letras Atlánticas”, 11 outubro 2015. 
 
Coméntase o primeiro poemario do autor, incidindo en primeiro lugar nas súas 
ocupacións anteriores como tradutor catalán galego, como lector na Universidade Nova 
de Lisboa e como premiado no III Premio de Poesía Manuel Leiras Pulpeiro en 
Mondoñedo. Con respecto ao poemario, saliéntase a sensación de recoñecemento na 
paisaxe sentimental, as voces amigas (Xiana Arias, Francisco Cortegoso ou Antonina 
Canyelles) e o prólogo de Isaac Lourido.  
 
Referencias varias: 
 
- N. V., “Unidade de Fene, única entidade de toda Galicia que leva celebradas as 53 
edicións do evento”, Diario de Ferrol, “Comarca”, 17 maio 2015, p. 15.  
 
Alúdese á presentación desta obra, gañadora do Premio de Poesía Pérez Pallaré, no 
marco do programa das Letras Galegas do CMI Unidade de Fene. 
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- R. Nicolás, “Palabras para abrazarse”, La Voz de Galicia, “Fugas”, “Letras”, “En 
galego”, 23 outubro 2015, p. 4. 
 
Sinálase a capacidade suxestiva, os ecos da carnalidade e as paisaxes habitadas deste 
poemario. 
 
 
Vidal Alvarinho, R., Mares de queijo, prol. Elvira Ribeiro Tobío, Vigo: Q de Vian 
Cadernos, col. A Porta Verde do Sétimo Andar, n.º 20, 2015, 43 pp. (ISBN: 978-84-
15164-95-1). 
 
Edición en papel do poemario de Ramiro Vidal Alvarinho (Ferrol, 1973) que vira a luz 
en formato dixital por AGAL no ano 2004. Ábrese co prólogo de Elvira Ribeiro Tobío 
para o seu primeiro lanzamento, no que describe brevemente os temas dos poemas, e 
cunha imaxe no deseño da capa de Maria José López Federido. Os vinte e sete poemas 
tratan da melancolía, o amor e a morte e conteñen referencias musicais de estilo punk, 
heavy metal e hip-hop e mensaxes políticas, que instan á liberación dos pobos do 
imperialismo, o fascismo, o racismo e a relixiosidade extrema. 
 
 
VV. AA., Artes plásticas. Banda deseñada. Carteis. Deseño de xoias. Graffiti. Moda. 
Música. Teatro. Videocreación. Poesía. Relato breve. Xuventude Crea Premios 2014, 
Santiago de Compostela: Dirección Xeral de Xuventude. Consellería de traballo e 
Benestar. Xunta de Galicia, 2015, 162 pp. (DL: C 182-2015). ! 
 
Volume colectivo no que se recollen os galardoados e mencións de honra nos Premios 
2014 Xuventude Crea. Tras dúas presentacións institucionais, estrutúrase nas diferentes 
modalidades galardoadas, das que se ofrece a composición da comisión de selección e 
os premios outorgados. En relación coa Literatura galega, reprodúcense os seguintes 
traballos premiados. No apartado “Poesía”: Brais González Pérez (Salceda de Caselas, 
1988), “Robeson, calquera” e Charo López Sánchez (Boiro, 1988), “Do quotidiano 
(random)”, Primeiro premio compartido, pp. 100-113; Fabián Freixedo Fariñas (O 
Carballiño, 1993), “IN-HERENCIAs. Anacos de familiaridade” e Ismael Ramos 
Castelo (Mazaricos, 1994), “O grande pecador”, Segundo premio compartido, pp. 114-
125; e Lúa Gándara (Vigo, 1988), “O meu patio de luces é moi feo” e Olalla Liñares 
García (Negreira, 1992), “Pirroto”, Terceiro premio compartido, pp. 126-136.  
 
 
VV. AA., Premio 2015 de Relato, Poesía e Tradución da Universidade de Vigo, Vigo: 
Xunta de Galicia / Secretaría Xeral de Política Lingüística / Xerais, 2015, 150 pp. 
(ISBN: 978-84-9914-933-2). " 
 
Volume colectivo no que se recollen os galardoados, accésits e mencións no Premio de 
Relato, Poesía e Tradución da Universidade de Vigo. Principia cun limiar asinado polo 
reitor da universidade, Salustiano Mato de la Iglesia, onde refire o xurado do certame e 
comenta algúns aspectos do homenaxeado das Letras Galegas, Xosé Filgueira Valverde. 
Na modalidade de tradución gañou primeiro premio Marta Santamaría Domínguez, pola 
tradución do francés ao galego dun texto poético de Paul-Jean Toulet, Contrerimes. En 
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relación coa Literatura galega, reprodúcense os seguintes traballos premiados na 
modalidade de poesía:  
 
- Anxo Mera Rodríguez, “15C”, primeiro premio, pp. 57-64. 
 
Poema longo de verso libre ambientado na cidade de Vigo. 
 
- María López Correa, “Redes persoais”, primeiro accésit, pp. 65-76. 
 
Conxunto de oito composicións intituladas “3.0”, “Timeline”, “RT: @senconxeción”, 
“Selfie”, “FF: @osquequedan”, “TT: Crack do 36”, “FA: @amor” e “# RRPP”, de 
temática variada, centradas nas novas tecnoloxías. 
 
- Lara Domínguez Araújo, “Muda en sete tempos”, segundo accésit, pp. 77-92. 
 
Poemario estruturado en sete composicións intituladas con números romanos 
correlativos, de verso libre nas que se reflexiona sobre temáticas diversas con 
referencias a Aristóteles e Castelao. 
 
- Eva González Blanco, “Matemáticas”, mención, pp. 93- 98. 
 
Poema longo de carácter intimista, sen rima. 
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II. 2. REEDICIÓNS COMENTADAS E FACSÍMILES. 
TEXTOS RECUPERADOS 
 
 
Álvarez Torneiro, Manuel, Rigorosamente humano, Pontevedra: Kalandraka, col. 
Tambo, novembro 2015, 96 pp. (ISBN: 978-84-15250-89-0). 
 
Reedición do poemario de Manuel Álvarez Torneiro (A Coruña, 1932) publicado en 
1995 tras acadar o Premio Esquío de poesía un ano antes. Esta obra, descrita no Informe 
1995, mantén a mesma dedicatoria, citas e distribución en tres partes. A única diferenza 
é o cambio editorial: en 1995 publicouna a Sociedad de Cultura Valle-Inclán de Ferrol e 
esta nova reedición Kalandraka Editora. 
 
 
Antonio, Manuel, De catro a catro, ilust. Pablo Otero, trad. Luís Rei Núñez, Santiago 
de Compostela: El Patito Editorial, 12 xullo 2015, 88 pp. (ISBN: 978-84-943213-7-5). 
 
Edición bilingüe do poemario de Manuel Antonio (Rianxo, 1900-1930), publicado por 
primeira vez en 1928 na editorial Nós. Luís Rei Núñez (A Coruña, 1958) encargouse de 
verter a obra ao castelán e Pablo Otero das ilustracións do libro. O poemario divídese en 
dúas partes: a primeira (pp. 11-61) é a parte escrita en galego, na cal se mantén a 
fidelidade ao texto orixinal; e a segunda (pp. 65-88) é a tradución ao castelán. 
 
 
Recensi�ns:�
 
- Armando Requeixo, “Versos ‘De catro a catro”, Diario de Ferrol, “Nordesía”/ El 
Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 901, “letras Atlánticas”, 25 outubro 2015, p. 32. 
 
Comézase efectuando unha revisión das primeiras edicións desta obra manuelantoniana, 
que van da orixinal impresa en Nós até a bilingüe galego-castelá publicada en 1940 na 
Arxentina, con tradución e limiar de Rafael Dieste e ilustracións de Colmeiro, ou a 
recollida en 1972 no primeiro volume das obras completas. Saliéntanse tres engádegas 
de valor: a coidada tradución ao castelán, asinada polo poeta e narrador Luís Rei Núñez, 
a suxestiva interacción que as ilustracións de Pablo Otero estabelecen, e o primor 
material na execución dun volume a toda cor sobre papel de calidade. Expóñense a 
continuación algunhas das claves deste clásico da poesía de vangarda galega. 
 
Referencias varias: 
 
- R. V., “Homenaxean os 115 anos do nacemento de Manuel Antonio cunha reedición”, 
El Correo Gallego, “Terras de Santiago”, n.º 1.326, 9 xullo 2015, p. 35. 
 
Dá conta da publicación desta edición bilingüe e ilustrada do poemario para 
conmemorar o 115 aniversario do nacemento de Manuel Antonio. Indica que o libro 
pretende chegar tanto a novos lectores coma aos que xa o coñecían. 
 
- X. F., “O universo de ‘De catro a catro’, traducido ao castelán e a imaxes”, La Voz de 
Galicia, “Cultura”, 9 xullo 2015, p. 32.  
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Dá conta da nova edición da obra, sinalando que se trata dunha versión bilingüe 
traducida ao castelán por Luís Rei e ilustrada por Pablo Otero. Afirma que o libro busca, 
entre outras cousas, achegar os versos do poeta rianxeiro a novos lectores. 
 
 
Rodríguez Fer, Claudio, A Cabeleira (Poema en 35 idiomas), [Lugo]: Asociación para 
a Dignificación das Vítimas do Fascismo, col. A tola soñando, n.º 1, 2015, [46] pp. 
 
Poemario conformado por un poema de Claudio Rodríguez Fer (Lugo, 1956) escrito 
orixinalmente en galego e publicado en 1985 en Grial, en 1987 no libro A boca violeta e 
máis tarde en versión tetralingüe –galego, castelán, francés e inglés-, e a súa tradución a 
trinta e catro linguas: vinte e unha europeas (portugués, asturiano, eúscaro, castelán, 
catalán, occitano, francés, italiano, inglés, alemán, danés, neerlandés, finés, grego, 
gaélico irlandés, gaélico escocés, galés, bretón, ruso, polaco, checo), seis asiáticas 
(armenio, hebreo, árabe, chinés, xaponés, hindi), tres africanas (swahili, ioruba, wolof), 
dúas americanas (quechua, guaraní), unha de Oceanía (rapanui) e no internacional 
esperanto. As traducións foron realizadas por tradutores dos cinco continentes, a 
ilustración do debuxo da cuberta e o caligrama do poema son da autoría de Carme 
Blanco pero, ademais, conta con varios debuxos no interior de Sara Lamas. A edición 
péchase cun recoñecemento ás vítimas das guerras que marcaron o século XX.  
 
 
Recensións: 
 
- Armando Requeixo, “As linguas da cabaleira”, Diario de Ferrol, “Nordesía”, n.º 883/ 
El Ideal Gallego, “La Galería”, n.º 883, “letras Atlánticas”, 31 maio 2015, p. 32.�
 
Fala da obra tirada do prelo pola colección A Tola Soñando. Comenta que o libro ofrece 
en trinta e cinco idiomas o poema “A Cabeleira”, de Claudio Rodríguez Fer, que vira a 
luz no ano 1985 na revista Grial. Apunta que os textos van acompañados das 
ilustracións de Sara Lamas, a cuberta e a contracuberta de Carmen Blanco e uns 
apéndices bibliográficos sobre o autor e a súa traxectoria. Finalmente, reproduce o 
poema en galego.  
 
Referencias varias: 
 
- Maru Torres, “Cadros e libros para o outono”, El Progreso, “Xente de aquí”, “En 
sociedade”, 1 novembro 2015, p. 15. 
 
Entre outras cuestións, informa da celebración dun recital colectivo desta obra 
multilingüe no Hunter College da City University of New York. 
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II. 3. TRADUCIÓNS OU VERSIÓNS 
 
 
Apollinaire, Guillaume, O bestiario ou cortexo de Orfeo, (Le Bestiaire ou Cortège 
d’Orphée, 1911), trad. Pablo Seoane, Santiago de Compostela: Edicións Positivas, 
novembro 2015, 65 pp. (ISBN: 978-84-942739-4-0). 
 
Tradución do Bestiario de Guillaume Apollinaire (Roma, 1880 - París, 1918), que busca 
unha fidelidade considerábel nos seus aspectos formais principais: aparece en versión 
bilingüe, e conta cos gravados da edición orixinal, da autoría de Raoul Dufy. 
Recompílanse poemas breves de Apollinaire quen, conxugando a maneira das fábulas e 
a tradición dos bestiarios, tenta recoller en cada unha das composicións (presentadas en 
follas diferentes, e sempre acompañadas da imaxe de Dufy) o retrato dun animal: dende 
a tartaruga ou a “cabra do Tíbet” até a carpa ou o exótico ibis. O personaxe de Orfeo ten 
un papel destacado, abrindo a compilación de poemas e servindo de miliario, ao 
reaparecer en tres ocasións máis, cunha función adoito presentadora, xa que se adianta 
ao xénero de animais e seres que desfilarán a continuación, como acontece na súa 
última intervención. A recolla resulta coherente, con composicións sempre curtas 
(maiormente estrofas de catro versos, sen superaren nunca os seis) e enunciadas dende 
unha voz en primeira persoa, pertencente a Orfeo, hábil no que á sensorialidade 
respecta, e que repara na tradición clásica. A edición non conta con Limiar, ao contrario 
do que se indica no índice de peche. 
 
 
Recensi�ns:�
 
- H. J. P., “O bestiario ou cortexo de Orfeo”, La Voz de Galicia, “Cultura”, “Para ler”, 
18 decembro 2015, p. 42. 
 
Coméntase a aparición desta tradución no catálogo de Positivas, pouco máis de cen anos 
de aparecer publicado orixinalmente en Francia, agora da man do músico e escritor 
ferrolán Pablo Seoane, que estreou tamén composicións inspiradas do ciclo de cancións 
para piano que Francis Poulenc creara sobre estes versos. Incídese en que se revisa nel a 
vella tradición que segue o volume, a dos prodixios da natureza (“bichos e orfeos”) tan 
comentados no medievo, mesturada co espírito lúdico propio do surrealismo.  
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II. 4. ANTOLOXÍAS 
 
 
Berengarten, Richard, O voar da bolboreta azul, intro. dos tradutores, trads. Loreto 
Riveiro e Francisco Lavandeira, Culleredo: Espiral Maior, col. Auliga, n.º 15, maio 
2015, 245 pp. (ISBN: 978-84-9246-91-3). 
 
Antoloxía de Richard Berengarten (Londres, 1943) que se inicia cunha introdución na 
que os tradutores dan conta da intención coa que se concibiu esta obra. Acto seguido, 
exponse un preludio bio-bibliográfico no que se realiza un pequeno achegamento a cada 
unha das obras recollidas nesta compilación (Avebury, Tree, Black Light, Croft Woods, 
Against Perfection, The Manager, Book With No Back Cover, The Blue Butterfly, Under 
Balkan Light, Manual, Cohering), así como comparacións con poetas e obras que lles 
son máis próximos aos lectores e unha listaxe da bibliografía mencionada. A antoloxía 
ábrese cun poema dedicado a Rosalía de Castro. As temáticas abordadas son moi 
diversas: o vagar do poeta entre pedras megalíticas, a busca das preguntas das antigas 
forzas do silencio, a importancia da natureza e da súa observación, o amor, algúns 
acontecementos históricos (masacre de Šumarice, asasinatos de nenos no río Sava), a 
morte e reflexións sobre a creación poética. A obra caracterízase pola gran variedade 
métrica dos poemas e polas referencias intertextuais. Péchase cun apéndice, cunhas 
notas explicativas sobre a tradución e os poemarios e cos agradecementos. 
 
 
Díaz, Suso e Helena Villar Janeiro (coords.), 6 poemas 6. Homenaxe a Federico 
García Lorca, lim. dos coordinadores, A Coruña: Biblos, 17 decembro 2015, 69 pp. 
(ISBN: 978-84-15086-51-2). 
 
Edición conmemorativa pensada como unha homenaxe colectiva a Federico García 
Lorca (Fuente Vaqueros, 1898- Víznar, 1936) ao cumprirse o centenario da súa primeira 
visita a Galicia. Os coordinadores, Suso Díaz (Lobios, 1971) e Helena Villar Janeiro 
(Becerreá, 1940), asinan un limiar onde explican os motivos da publicación, subliñan a 
importancia dos Seis poemas galegos (1935) de García Lorca e comentan a estrutura do 
propio libro: por cada poema en galego de García Lorca acompáñanse seis poemas de 
distintos autores galegos. Participan neste volume  Helena Villar Janeiro, Marica 
Campo, Francisco X. Fernández Naval, F. R. Lavandeira, Xesús Rábade Paredes, Miro 
Villar, Modesto Fraga Moure, Rocío Blanco, Alfredo Ferreiro, Alexandre Nerium, 
Emma Pedreira, Xosé Henrique Rivadulla Corcón, Marta Dacosta, Xosé María Álvarez 
Cáccamo, Ledicia Costas, Paco Souto, Eva Veiga, Rafa Vilar, Yolanda Castaño, Lucía 
Aldao, Xiana Arias, Olalla Cociña, Gonzalo Hermo, María Lado, Suso Díaz, Miguel 
Ángel Alonso Diz, Xoán Carlos Domínguez Alberte, Baldo Ramos, Lorena Rei, Noelia 
Rodríguez, Lucía Novas, Alba Cid, Xosé Daniel Costa Currás, Rosa Enríquez, Miriam 
Ferradáns e Ismael Ramos. Na parte final inclúese un poema que mediante un acróstico 
lembra a tarefa editorial e o asasinato de Ánxel Casal, editor dos poemas galegos de 
García Lorca. O libro, de temática variada, está acompañado de seis estampas da autoría 
de Nolo Suárez, Viki Rivadulla, Alfonso Costa, Marita Martín Carmona, Irene Silva 
Xiráldez e Antón Sobral. 
 
 
Referencias varias: 
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- Helena Villar Janeiro, “Homenaxe poética”, El Correo Gallego, “Opinión”, “Notas de 
actualidade”, 27 decembro 2015, p. 2. 
 
Coméntase a publicación do singular volume de homenaxe a Federico García Lorca, no 
que trinta e seis poetas (seis poetas coordenando equipos de seis poetas) dialogan cos 
seus seis poemas galegos, no 80 aniversario desta produción do autor. Explícase que o 
libro inclúe seis textos a doce mans e trinta e seis individuais, así como seis ilustracións 
de artista e un acróstico final dedicado ao editor, Ánxel Casal. 
 
- Fran P. Lorenzo, “Un libro colaborativo une 36 voces poéticas galegas en tributo a 
Lorca e Casal”, El Correo Gallego, “Tendencias”, 29 decembro 2015, p. 42. 
 
Comenta a presentación, na Libraría Couceiro de Santiago, deste volume colectivo que 
dialoga cos seis poemas galegos de Federico García Lorca, na que estiveron presentes 
os coordinadores, Suso Díaz e Helena Villar Janeiro, e o editor, Tucho Calvo. Lístanse 
os participantes, os responsábeis dos seis grupos (dedicados a cadanseu poema) e 
valórase a xestación do proxecto. 
 
 
Manuel María, Poemas escollidos, Lugo: Fundación Manuel María de Estudos 
Galegos, Casa Museo Manuel María, 2015, 280 pp. (ISBN: 978-84-944417-0-7). ! 
 
Escolma que revisa o conxunto da obra poética de Manuel María (Outeiro de Rei, 1929-
A Coruña, 2004). Ábrese o volume cun texto asinado por Manuel López Foxo, “A 
poesía de Manuel María: o país, sempre o país, e tamén unha viaxe cara a dentro”, quen 
agarda que o Día das Letras Galegas de 2016 sirva para redescubrir ao poeta. Destaca o 
cultivo dunha liña intimista, alén da poesía socio-política e patriótica, considerando que 
está presente, con distinta intensidade, en toda a súa obra. Refírese, entre outras 
cuestións, á organización da presente antoloxía, apuntando que a orde de presentación 
concorda co tempo de elaboración, o que permite observar a evolución da súa poética e 
o diálogo coas correntes temáticas e estéticas da época. Os poemas escollidos proceden 
de cincuenta e dous poemarios publicados dende 1950 até a actualidade, incluíndo os 
seus libros póstumos, polo que a súa produción abarca dende Muiñeiro de Brétemas até 
Poemas para dicirlle a dúas lagoas. O resto de poemas antologados proceden de: 
Elexías á miña vida pequeniña, Morrendo a cada intre, Advento, Libro de Pregos, 
Panxoliñas, Poemas a Compostela, O Miño canle de luz e néboa, Terra Chá, Libro das 
Cantigas, Mar Maior, Entre a arxila e a luz, Documentos persoais, Poemas da 
ausencia, Camiños de luz e sombra, Escolma de Poetas de Outeiro de Rei, Cancioneiro 
de Monforte de Lemos, Remol, Versos florecidos en louvanza de Foz, Proba 
documental, Os soños na gaiola, Versos para cantar en feiras e romaxes, Versos para 
un país de minifundios, Canciós de lusco ao fusco, Informe para axudar a alcender 
unha cerilla, Odes nun tempo de paz e de ledicia, Aldraxe contra a Xistra, Laio e 
clamor pola Bretaña, O libro das baladas, Cantos rodados para alleados e colonizados, 
Poemas para construír unha patria, Poemas ao outono, Brétemas do muiñeiro, 
Cataventos de neutrós domesticados, As rúas do vento ceibe, Cecais hai unha luz, 
Poemas de labarada estremecida, Versos de lume e vagalume, O camiño é unha 
nostalxia, Saturno, Cantigueiro do Orcellón, A luz resucitada, As lúcidas lúas de 
outono, Oráculos para cabaliños de demo, Ritual para unha tribo capital de concello, 
Sonetos ao val de Quiroga, A primavera de Venus, Os lonxes do solpor, Compendio de 
orballos e incertezas, Sonetos á casa de Hortas, Cantigas e cantos de Pantón. Trátanse 
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de case duascentas composicións que amosan un autor prolífico non só polo número de 
obras, senón polo cultivo de diferentes temáticas poéticas, entre as que destaca o 
intimismo, o compromiso coa terra na súa poesía social e cívica, os cantos elexíacos, 
etc. Non se informa da data de publicación dos poemarios e, como xa sinalou, aparecen 
por orde de creación, non de publicación. A ilustración da portada é da autoría de 
Manuel Facal. 
 
 
Manuel María, Uxía canta a Manuel María, Outeiro de Rei-Lugo: Fundación Manuel 
María de Estudos Galegos, 2015, [16] pp., contén un estoxo con 52 fichas. (DL: C2158-
2015). ! 
 
Traballo musical gravado ao vivo sobre poemas de Manuel María (nome literario de 
Manuel María Fernández Teixeiro, Outeiro de Rei, Lugo, 1929-A Coruña, 2004) por 
Uxía Domínguez Senlle (Sanguiñeda, Mos, Pontevedra, 1962), no que se inclúe o CD 
coa gravación musical de quince poemas, cuxas letras se reproducen nun libreto e que 
están tirados de Sonetos á Casa das Hortas (1997), Advento (1954), Documentos 
persoais (1958), As lúcidas lúas de outono (1988), Terra Chá (1954), Versos para 
cantar en feiras e romaxes (1969), Os soños na gaiola (1972), Os lonxes do solpor 
(2012), Libro de cantigas (1955), Documentos persoais (1958), As rúas do vento ceibe 
(1979), Versos do lume e do vagalume (1982), Terra Chá (1954) e Os lonxes dos solpor 
(2012). Péchase este libreto cos agradecementos de Uxía a todas as persoas implicadas 
no proxecto e á Fundación Manuel María de Estudos Galegos pola confianza depositada 
nela, así como os créditos técnicos e dos autores. Acompáñase este traballo cun 
portapoemas no que se inclúen cincuenta e dúas fichas nas que se reproducen outros 
tantos poemas do autor da Terra Chá e que os editores convidan a gozar todo o ano con 
esta “poesía de cabeceira para soñar, para degustar lentamente e, inclusive, para 
memorizar e así levar sempre contigo”. Explícase tamén que cada exemplar é único pola 
folla de carballo de Santa Isabel que leva pegada o portapoemas. A selección deste 
“calendario” poético para todo o ano contén poemas de temáticas variadas extraídos de 
Terra Chá (1954), Versos para un país de minifundios (1969), Cancións do lusco ao 
fusco (1970), Os soños na gaiola (1972), Cantos rodados para alleados e colonizados 
(1976), Oráculos para cavaliños do demo (1986), Aldraxe contra a xistra (1973), 
Poemas ao Outono (1977), As rúas do vento ceibe (1979), Poemas da labarada 
estremecida (1981), Versos de lume e vagalume (1982), A luz resucitada (1984), Ritual 
para un tribo capital de concello (1986), Oráculos para cavaliños do demo (1986), As 
lúcidas lúas de outono (1988), Compendio de orballos e incertezas (1991), Poemas 
para dicirlle a dúas lagoas (1994), Sonetos á Casa de Hortas (1997) e Os lonxes do 
solpor (2012). 
 
 
Referencias varias: 
 
- Fran P. Lorenzo, “Uxía canta a Manuel María’ inaugura as celebracións do 2016 para 
o poeta”, El Correo Gallego, “Tendencias. Ciencia. Cultura. Ocio”, 23 decembro 2015, 
p. 45. 
 
Explícase que, ao ronsel de Milladoiro, Fuxan os Ventos, A Quenlla, Suso Vaamonde 
ou Berrogüetto, se suma a cantante Uxía, nunha achega musical que foi presentada no 
restaurante O 16, en Santiago de Compostela. 
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Patinha, Manuel (ed.), Froitos do tempo. Poesía latina, pról. Sandra Barboni, Ferrol: 
Edicións Embora, febreiro 2015, 118 pp. (ISBN: 978-84-92644-98-8). 
 
Escolma poética editada por Manuel Patinha (Póvoa de Santa Iria, 1949) que recolle as 
composicións de seis poetas escritas nas súas respectivas linguas maternas: galego, 
portugués, castelán e italiano. A obra comeza cun limiar homónimo asinado pola 
profesora da Universidade de Padova Sandra Barboni, onde se presenta o volume e aos 
autores escolmados e se adiantan algúns trazos da poesía de cada un deles. O texto do 
limiar preséntase traducido ás catro linguas presentes na obra. A seguir, recóllense as 
composicións, estruturadas en seis seccións en función do seu autor, nesta orde: Chema 
Paz Gago (Celanova, 1958), João Rasteiro (Coimbra, 1965), Manuel Patinha, Sabrina 
Lembo (Roma, 1980), Pedro Antonio Pérez (Franza, Mugardos, 1940) e Vicente 
Araguas (Xuvia, Neda, 1950). Cada sección inicia coa biografía do autor, escrita na 
mesma lingua que os seus poemas, e a continuación reprodúcense os textos en versión 
orixinal, moitos deles xa publicados anteriormente noutras obras. Trátase de 
composicións de extensión variábel e escritas todas elas en verso libre, agás os textos de 
Pedro Antonio Pérez que presentan unha métrica bastante regular e rima asonante. 
Dende o punto de vista temático, abórdanse temas diversos entre os que destacan algúns 
comúns como o amor, o paso do tempo ou as ausencias. A obra inclúe ilustracións de 
Manuel Patinha. 
 
 
Rodríguez Alonso, Carme (ed.), Un bosque novo. Antoloxía de poesía gaélica 
contemporánea, prefacio Manuela Palacios González, intro. da editora, A Coruña: 
Trifolium, col. Musa pedestris, serie Clea, 119 pp. (ISBN: 978-84-942103-8-9). 
 
Antoloxía realizada por Carme Rodríguez Alonso onde se inclúen poemas da tradición 
poética contemporánea irlandesa. As composicións están dispoñibles na súa versión 
orixinal (gaélico) e van acompañadas dunha tradución á lingua galega realizada por 
Carme Rodríguez Alonso. Principia a antoloxía cunha dedicatoria que versa “Á miña 
amiga Isabel Presedo Vázquez”. De seguido, ábrese o volume cun prefacio de Manuela 
Palacios González que comeza referíndose á Xeración Nós, e ao interese que esta 
mostrou pola literatura irlandesa escrita en inglés, mais non na escrita en gaélico. 
Engádese que as traducións desta antoloxía “son un paso importante e pioneiro para 
corrixir un desequilibrio no noso sistema de recepción literaria”. A seguir, na 
introdución, Carme Rodríguez Alonso sinala que pretende “contribuír e afondar nos 
vencellos lingüísticos, culturais e sociolóxicos que Galicia e Irlanda, en certa medida, 
comparten”. Engade que, en Galicia, foron autores como Murguía, Pondal ou o grupo 
‘A Cova céltica’ algúns dos que mostraron interese pola cultura e literatura irlandesas. 
Ademais, realiza unha breve achega á figura dos autores escollidos para conformar a 
antoloxía e do campo literario no cal se sitúan: Máirtín Ó Direáin (1910-1988), Seán Ó 
Ríordáin (1917-1977), Máire Mhac An Tsaoi (1922), Pearse Hutchinson (1927-2012), 
Mícheál Ó Hairtnéide (1941-1999), Caitlín Maude (1941-1982), Gabriel Rosenstock 
(1949), Liam Ó Muirthile (1950), Michael Davitt (1950-2005), Nuala Ní Dhomhnaill 
(1952), Cathal Ó Searcaigh (1956), Louis De Paor (1961) e Celia De Fréine (1948). 
Finaliza a introdución afirmando que esta antoloxía “nin pode nin pretende dar unha 
visión exhaustiva [...]. Este traballo tenta ser unha achega a través da tradución ao 
intercambio e ao diálogo entre dúas culturas [...].” Péchase o libro cunha nota de 
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agradecementos a Xabier Cordal, Manuela Palacios, Armando Requeixo, Alberto 
Gómez Creo, Isabel Presedo Vázquez, Pádraig Ó Domhnallái, David Barnwell, Mícheál 
Ó Conghaile, Isabel Nic an Fhaillí, Mónica Ó Reilly-Vázquez, Pillar Garrido, Victoria 
Pazos, José Carlos García-Sacristán e Manuel Rodríguez Alonso. 
 
 
Referencias varias: 
 
- Santiago Jaureguizar, “Un piano de cola que sobrevoou a cidade”, Diario de 
Pontevedra, “Vivir aquí”, “Cidade xardín”, 14 xuño 2015, p. 76. 
 
Entre outras cuestións, dá conta da publicación da antoloxía, sinalando que a pesar de 
que a calidade dos autores escolmados é desigual, o libro é interesante no seu conxunto.  
 
- H. J. P., “Un bosque novo. Antoloxía de poesía gaélica contemporánea”, La Voz de 
Galicia, “Cultura”, “Para ler”, 15 xuño 2015, p. 23.  
 
Informa da publicación desta escolma bilingüe gaélico-galego preparada por Carme 
Rodríguez Alonso e sinala que os textos seleccionados pertencen a trece poetas que 
contribuíron á modernización do gaélico e que a súa temática é moi variada. 
 
 
VV. AA., Sentimentalismo. Antoloxía transcendental, Santiago de Compostela: Bubela, 
2015, 147 pp. (ISBN: 978-84-943845-0-9). 
 
Poemario de autoría colectiva que se abre cun texto no que se explica que lugar ocupa 
esta antoloxía dentro do proxecto do “Sentimentalismo” (posterior á publicación das 
“TAR (Tres Antoloxías de Referencia)” e o seu método de confección: unha 
convocatoria aberta ás autoras e autores presentes nas TAR para reflexionar 
poeticamente arredor da divindade, apuntalando así a vertente máis espiritual do 
movemento. Inclúense as mensaxes dirixidas previamente ao grupo de autores e 
explórase o concepto de “divindade”, reivindicando a dimensión transcendental do ser 
humano. A continuación encóntranse as dez propostas poéticas recollidas, pertencentes 
a creadoras e creadores con diferentes graos de recoñecemento dentro do sistema 
literario galego: Carlos Arias, Xulio Cid Neira, Xavier López Marqués, Manuel Celso 
Matalobos, Mariña Pérez Rei, Elías Portela, Baldo Ramos, Helena Salgueiro, Xesús 
Manuel Valcárcel, Eva Veiga. A contribución poética de cadaquén vai precedida dunha 
breve biografía (na que se salienta a súa ligazón e contacto anterior co 
“Sentimentalismo”) e, noso máis dos casos, dunha sorte de autopoética. As ilustracións 
do volume corresponden a Manuel Celso Matalobos no caso das fotografías, e a Baldo 
Ramos no das pinturas. 
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